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Razne vesti. 
OTVORITEV DEMOKRATSKE 

NARODNE KONVENCIJE. 

Navzočih 1092 delegatov. — Huda 
borba za prvenstvo. 

Kdo bo imenovan predsed. kandi-
datom? 

San Francisco, Cal. 28. junija. 
— Danes o poldne je bila tukaj 
uradno otvorjena. demokratska 
narodna konvencija, na koji je za-
stopanih 1092 delegatov iz vseh 
držav naše Unije. Instruiranih je 
dosedaj 756 neinstruiranih pa 
336; med delegati je tudi 308 
žensk. 

Konvencijo je otvoril s primer-
nim tiagovorom načelnik Cuiu-
mings, katerega je predstavil pod 
načelnik J. Bruce Kremer i^Mon-
tane. 

Konvencija se vrši v veliki dvo-
rani minule mednarodne razstave 
ki zavzema prostora za 12,000 
oseb; mnogo izmed poslušalcev ni 
moglo priti v dvorano, ker je bila 
še pred napovedanim časom do 
zadnjega kotička zasedena. 

Načelnik Cummings je v svo-
jem govoru naglašal velike zaslu-
ge Amerike v minuli svetovni voj-
ni; dalje je hvalil in povdarjal 
stališče predsednika Wilsona in 
grajal republikansko stranko, ker 
je demokratom tako nevoščljiva. 
Dalje je priporočal ligo narodov, 
ki naj bi bila nekaka svetovna 
Monroe doktrina in ostro grajal 
18 amendment na podlagi zloglas-
ne Volsteadove prohibicijske po-
stave trdeč, da se s to postavo krši 
svobodo ljudstva. Za uvedbo te 
postave je največ pripomogla re-
publikanska kongresna zbornica 
ne pa demokratska. Dalje je ob-
sojal sedanji profitarski sistem, 
draginjo in zunanjo politiko. 

Povodom otvoritve je opravil 
kratko molitev Mgr. P. J. Ryan, 
generalni vikar rimo-katoliške 
nadškof je v San Francisco; pri 
popoldanski seji bo pa molil me-
tod. episkopalni škof A. W. Leo-
nard. * 

Kasneje je bil izvoljen stalnim 
predsednikom konvencije Wilso-
nov pristaš, senator Carter Glass 
iz Virginije, ki bo imenoval po 
sebni resolucijski odbor 9 mož za 
sestavo platforme; tajnikom je bil 
izvoljen senator Walsh iz Mass. 
nasprotnik Lige narodov. 

Pri tej konvenciji je hotel zopet 
priti na površje večni predsedni-
ški kandidat Win. Jennings 
Bryan, ki je moral pa k sklepu ka-
pitulirati. Namen Bryana je. 
pobije vsako gibanje za preklic 
prohibicije. Proti Bryanovem na 
čelu so vsi delegatje države New 
York in Illinois. 

Jutri že sledijo nominacijski go-
vori za predsedniškega kandida-
ta. V borbi za predsedniško kan-
didaturo so: Guverner Cox iz dr-
žave Ohio, McAdoo, bivši finančni 
tajnik; guverner Smith iz New 
Yorka; sedanji podpredsednik 
Th. R. Marshall; generalni poštar 
Burleson; speacker 4'Cham] 
Clark; Palmer in preds. Wilson 
Največ upanja do zmage ima gu-
verner Cox, ki tbplo priporoča 
odpravo sedanje prohibicije. • 

Narodna demokratska konven-
cija bo trajala 4—5 dni. 

svojo luč, da bomo spoznali Tvojo 
luč in moč prave poti. Prosimo 
Te, da navdahneš te zborovalce z 
večnimi principi resnice in pravi-
ce, katero si Ti vsem narodom pri-
nesel. 

Tvoji neskončni dobrotljivosti 
priporočamo tudi vse naše pre-
ostale državljane sirom dežele, da 
jih blagosloviš s spoznanjem iz-
polnovanja Tvojih postav; da bi 
vedno živeli v edinosti, miru in 
napredku, da bi vedno vživali vse 
blagre v tem življenju in se en-
krat preselili v srečno večnost." 

Farmarji bodo pri volitvah ne-
. odvisni. 

Washington, D. C. 25. junija.— 
Iz glavnega urada Farmarske na-
rodne zveze se poroča, da se pri 
letošnjih predsedniških volitvah 
farmarji ne bodo pridružili ne re-
publikanski in ne demokratski 
stranki. Pač se bodo pa isti pri-
družili po svojem lastnem prepri-
čanju oni stranki, ki priznava njih 
zajamčene pravice in koristi, vsled 
česar bodo skoro gotovo potegnili 
z novo delavsko stranko. 

Načrti ameriških anarhistov*. 
Washington, D. C. 24. junija. 

— Justični department je Drišel 
na sled novim načrtom " Ameri-
ške anarhistične sovijetske ko-
mune", ki po&ilja in deli ameri-
škim delawefm posebne okrož-
nice vabeč jih, da naj se delavci 
ne udeležijo letošnjih predsedni-
ških volitev in da naj tedaj rajši 
vprizorijo splošno stavko. 

Narastek mest. 
Washington, *D. C. 24. junija.— 

Urad za ljudsko štetje poroča, da 
je Philadelphia, Pa. ohranila tret-
jo vrsto največjih mest v Združe-
nih državah. Po številu prebival-
stva ga prekaša le še New York 
in Chicago. 

Mesto Philadelphia je štelo le-
tos meseca januarja 1,823,158 pre-
bivalcev, ali za 274.150 (17.7%) 
več kot pred 10 leti. * 

Omaha, Nebr. šteje 191,601 pre-
bivalstva, Butte, Mont. pa 41,611; 
prvo označeno mesto je napredo-
valo od 1. 1860 za 754 odst. ker te-
daj je štelo samo 1860 stanovni-
kov; mesto Butte je pa naraslo od 
1. 1910 za 9.2 odstotkov (2,446.) 

Izvoz ameriškega biaga v maju. 
Washington, D. C. — Meseca 

maja se je izvozilo v inozemstvo 
za $99.600.000 žita in moke, ali za 
$3,000.000 več kot leto nazaj v 
istem mesecu. Mesnine se je izvo* 
žilo za $51,000,000; bombaža 364,-
904 zavojev, mineralnega olja pa 
264,200.000 galon. 

Svarilen zgled v domovino potu-
jočim rojakom. 

Te dni se je odpravljal v staro 
domovino rdjak John Zorko ^ 
Jolieta. Dospevši v New York, je 
padel v roke premetenim lopo-
vom, ki so ga okradli za $1645,00. 
Ta denar je bil deloma njegov; 
deloma poverjen za izplačilo 
strankam v stari domovini. 

Zorkotu ni drugega kazalo, ka-
kor ostati še v Ameriki, da si 
prisluži ukradene' svote katero 
hoče vsem prizadetim pošteno 
povrniti. 

Nedavno smo črtali, da je na 
visokem morju umrl nek Dalma-
tinec, ki je imel v svojem pasu 
za več tisoč dolarjev skritih ce 
kinov. 

Vsakdo, kdor nosi večje svote 
gotovega denarja s sabo na poto-
vanju, je skrajno nepreviden. 
Denar lahko izgubi, ali mu ga 
vzamejo^ lopovi. Najboljši način 
je, da taki potniki pošljejo denar 
s posredovanjem kake zaneslji-
ve .banke, ali pa vzamejo s sabo 
čeke (drafte). Ukradenega čeka 
ne more nikdo vnovčiti. 

•Ker že zadnji čas oena jugo-
slovanskih kron vedno dviga, je 
bolj umestno kupovati čeke v 
kronah, namesto v dolarjih. V 3 
tednih, ko dospe potnik v domo-
vino, lahko pade cena dolarjem 
za več odstotkov. Po sedanjem 
kurzu plačujejo danes ameriške 
dolarje po 60 kron; ^sled vedno se 
dvigajočega kurza krone bodo 
dolarji čez par tednov na ino-
zemskem trgu gotovo še manj 
vredni. Pred sedmimi tedni se je 
lahko poslalo za $75.00 K 10,000. 
danes pa zahtevajo banke za to 
svoto še enkrat toliko $153,00. 
V obče lahko sodimo, da bodo ce-
na # jugoslovanskih kron vednro 
višja. V Jugoslaviji kaže letos ta-
ko dobra letina, kot iste že dol-
go ne pomnijo; tako bo dobila 
tudi Srbija menda 2 miljarde 
frankov v zlatu za vojno Odškod-
nino; vse to povzroča, da gre ce-
na jugosl. valute kvišku. Kdor i-
ma torej kaj denarja na razpola-
go, naj gfc prej ko mogoče pošlje 
v kronah in s tem bo gotovo pre-
cej na dobičku. 

Gornji nasvet podajamo z last-
ne inicijative z ozirom na korist 
in dobiček naših rojakov, zato 
nas ni prisilila ali naprosila no-
bena banka, ali parobrodna a-
gentura. 

Praznovanje (Kdsovega dne V » 
Chicagu. 

Minulo nedeljo, dne 27. t. m. 
so praznovali chikaški Jugoslo-
vani, predvsem Srbi svoj narod-
ni praznik Kosov dan. Tem povo-
dom se jih je zbralo na 106 cesti 
in Torrence Ave v South Chica-
gu več tisoč, iz mesta ter bližnje 
okolice. Slavnostni govornik te 
prireditve je bil Ivan R. Palan-
dič, urednik tednika "Jugosla-
vija", ki je med drugim pripo-
ročal, da naj ameriški Jugoslo-
vani utrjujejo svoje spoštovanje 
do Jugoslavije s tem, da ljubijo 
tudi Ameriko in našo zvezdnato 
zastavo. 

Pri tej priliki je izročil Palan-
diču tajnik Srbske Narodne Lig< 
zaslužen križec v znamenje nje-
govega delovanja za jugoslovan-
sko misel. f 

Ustanovitev generalnega poljske-
ga konzulata v Chicagu. 

Dne 27. t. m. je došel v Chicago 
prvi generalni konzul nove polj-
ske republike Žiga Nowicki v 
spremstvu 17 svojih diplomatskih 
uradnikov da prevzame vodstvo 
ink. poljskega generalnega kon-
zulata. 

Novega rojaka koitzula so na 
kolodvoru, pričakovali in popra-
vili zastopniki vseh poljskih orga-
nizacij našega mesta s sodnikom 

, Jv. Jarecki-jem na čelu, 
V področje tega tyonzulata bo 

spadalo 15 različnih držav osred-
njega Zapada. 

Radovedni smo. k(Tnj bo slavna 
jugoslovanska vlada ustanovila 
svoj konzulat tudi v Chicagu? 
Kes, Jugoslavija je v vseh zade-
vah vedno zadnja. Zadnja pri 
narodnih volitvah doma, pri u 
vedbi paketne pošte ter diplomat 
ske zveze z inozemstvom. 

Molitev Mgr. Ryan-a pri otvoritvi 
konvencije. 

San Francisco, Cal. 28. junija — 
Generalni vikar nadškofije mesta 
San Frisco je povodom otvoritve 
demokratske narodne konvencije 
sledeče molil: 

" O vsemogočni in večni Bog, v 
kojega rokah je usoda narodov, 
kojega modrost prekaša vsa naša 
pojmovanja, pošlji v to zbornico 

Oproščeni profitarji. 
Pred nekaj dnevi je stal pred 

zveznim sodiščem v New Yorku 
predsednik volnenega trusta (A-
merican Woolen Conupany) vsled 
profitarstva. Označena družba je 
namreč naredila tekom 3 mese-
cev t. I. 15 miljonov dolarjev do-
bička. 

Obtoženo družbo je zagovarjal 
bivši newyorški guvener in bivši 
najvišji zvezni sodnik — sedanji 
odvetnik Charles E. Hughes in 
sicer na tako spreten način, da 
je sodnik Mack označeno družbo 
popolnoma oprostil . 

Zagovornik je povdarjal, da 
znana Leverjeva postava prepove-
duje profitarstvo pri že izdelani 
obleki, ne pa pri suknu iz volne.. 

Prvo grozdje na chikaškem trgu. 
Tekoči teden je dospelo prvo 

ealifornijsko grozdje v̂  Chicago, 
kojega prodajejo na drobno po 
30c funt. A ko bo lepo vreme, bb 
čez nekaj mesecev cena grozdju 
'gotovo zelo nizka« in manjša kot 
lansko leto. To je dobro zname-
nje za prijatelje domačega grozd-
nega soka. Treba bo*pripravit: 
sode, mline in prešo da ga bomo 
za sv. Martina že krstili. 

Cleveland Ohio šteje približno 
20,000 Slovencev. 

Pri zadnjem ljudskem štetju 
so našteli v Clevelandu 19,382 
Slovencev, 6,349 Srbo-Hjrvatov, 
200 Bulgarov, 46,296 Cehov, 23,-
158 Italijanov, 109.114 Nemcev 
in 48,525 Poljakov. — Slovencev 
so našteli pri ljudskem štetju v 
letu 1910 le 14,332. 

Redek slučaj poroke. 
Minulo soboto se je poročil v 

našem mestu na 2000 Chicago 
Ave stanujoči 22 letni Walter 
Hunt z gdč. Irene Johnson. Rav-
no isti dan sta obhajala ženinov 
oče in mati svojo srebrno poroko, 
starši njegove matere Mr in 
Mrs Swanson pa zlato poroko. 
Pač redek slučaj v eni družini! 

Punt v italijanski armadi. 
Rim, 27. junija. — V Anconi, 

iztočnem pristanišču ob Jadran-
skem morju so nastali resni nemi-
ri, bodi si med civilisti, tako tudi 
med' vojaštvom. 11. pešpolk ber-
zalirjev se je namreč spuntal, ter 
ni hotel slediti višjemu ukazu da 
bi se napotili v Albanijo. Domača 
garnizija je končno punt s silo za-
dušila ; več izmed puntarjev je 
bilo ustreljenih in nevarno ranje-
nih. 

Nemir med vojaštvom je nastal 
vsled pritiska stranke Malatistov, 
ki priporoča vojakom, da naj se 
uprejo vsakemu višjemu ukazu 
ter naj ne hodijo žrtvovat svoje 
življenje v Albanijo. 

Sprva so bili poskusi za po-
mirjenje upornih vojakov brez-
uspešni. Končno je pa barake 
istih obkolila lojalna infanterija, 
artilerija in žandarmerija, v spopa-
du so rabile obe stranke strojnice 
in topove. Razjarjeno ljudstvo je 
s kamenjem napadalo karabiner-
je, dokler se ni končno udalo večji 
sili lojalnega vojaštva in proglasi-
lo generalno stavko. 

Ancona, ki šteje okrog 40,000 
prebivalcev. je že 'bila od nekdaj 
središče anarhističnega gibaiya. 

Danes je prišlo v poslanski 
zbornici do burnih prizorov, ko so 
socialisti interpelirali ministrske-
ga predsednika zaradi dogodkov 
v Anconi. Le ti so odločno zahte-
vali, da jim Giolitti pojasni zade-
vo, kam in čemu se italijansko vo-
jaštvo pošilja iz Ancone. • 

Giolitti jim je odgovoril, da Ita-
lija pošilja svoje ojačene čete v 
Albanijo, ker so tamošnji doma-
čini nedavno napadli neko stražo. 
Vsled tega je nastal v parlamentu 
tak vrišč in nemir, da je moral 
predsednik zbornice sejo dvakrat 
prekiniti. 

Državni dolg Nemčije. 
Berlin, 26. -junija. — Od početka 

minule vojne do danes se je te dni 
prvič javno ter uradno naznanilo, 
koliko znaša ves državni dolg 
Nemčije. Isti je letos 30. aprila 
znašal 117,148,775,623 mark. (nad 
117 bilijonov). Od 1. aprila 1919 
do 30. jan. 1920 so znašali skupni 
clavki Nemčije 6,025.226,962 mark 
Leta 1918 se je vplačalo 1,011.-
000i>00 mark vojnega davka; dav-
ka na premog je bila za 1,00/.-
000.000 mark; pri trgovini 589,-
000.000 in na vino 311.000.000 
mark. 

Dohodki pri pošti in brzojavu 
so pa v tem času znašali 1,404,-
.000.000 mark. 

Priseljevanje v Kanado, 
bttawa, Ont. 24. junija. —Te-

kom marca in aprila 1920 se je 
naselilo v Kanado 10,906 tujcev. 
Od teh jih je bilo 10,906 iz An-
glije, 11,494 iz Združenih držav 
ter 1686 iz raznih dragih krajev. 
Lansko leto se je v teh mesecih 
naselilo v Kanado 6,686 Angle-
žev, in 13,992 Amerikancev. " 

Dragocen dar reda Kolumbovih 
vitezov maršalu Fochu. 

New York, 27. junija. —Povo-
dom odkritja La Fayettejevega 
spomenika v Metzu dne 21. avgu-
sta t. 1. bode znana katoliška orga-
nizacija reda Kolumbovih vitezov 
podarila francoskemu maršalu Fo-
chu dragoceno in knano palico. 
Spomenik, ki je dar tega reda 
francoskemu narodu bo odkril 
maršal Foch. 

Tako dragocene palice še ni do-
bil jnoben francoski maršal. Pod-
stavek iste bo iz višnjevega epiaj 
la vdelan z 52 zlatimi zvezdami in 
imeni vsake posamezne države; 
drugi del bo okinčan z zlatom i? 
Kalifornije, safiri iz Montane in 
rudo iz Pennsy Ivani je. V sredini 
palice bo votlina, kjer se bo na 
prozoren način lahko Čitalo po 
klonitveno adreso. f 

Ameriški vitezi Kolumba bode 
to maršalsko palico Fochu poki o 
nili, ker je Foch vnet katoličan in 
tttii vitez tega reda.* 

Obsojena babica. 
—Dne 26 t. m. je chikaški okrož-
ni sodnik Brentano, obsodil na 
21 let ječe nemško babico Ano 
Heisler, ker je lansko leto izvrši-
la kriminalno operacijo Heleni 
Bene« vsled koje je kmalu za-
tem. umrla. 

Obtoženka je zatrjevala svojo 
nedolžnost češ, da je navedenko 
zdravila na hudem pljučnem pre-
hladu. 

Smrt v plamenih. — Mati in 6 o-
trok zgorelo. 

Ellwod, City, Pa. 27. junija.— 
Ko je danes-proti jutru požar u-
ničil Krausov blok na Lawrence 
Ave, je pri tej katastrofi zgorela 
cela družina nočnega čuvaja Ja-
kob Carlin-a, žena, ozir. mati in 
6 otrok. Otroci so bili stari t>d 5 
tednov do 11 let. 

Ogenj je namreč tako naglo za-
jel 3 nadstropje Carlinovega sta-
novanja, da se nesrečniki niso za-
mogli rešiti. Ognjegasci so našli 
kasneje le do cela ožgana trupla 
teh žrtev ognja. 

Izjava boljševiškega ministra. 
London, 25. junija. — Leonid 

Krasin, bolj še viški trgovinski mi-
nister se je nedavno izrazil na-
pram neki delegaciji inozemcev 
da je sovijetska Rusija pri volji 
poravnati ves državni dolg prvot-
ne (stare) Rusije, ako bi evropske 
velesile in države priznale seda 
njo boljševiško vlado. 

Svetovno nadsodišče bo v Hagi. 
Haga, 25. junija. — Tu se mu-

deča komisija juristov je Sklenila, 
da naj se v Hagi ustanovi stalno 
svetovno nadsodišče za urejevanje 
in odločevanje mednarodnih spo-
rov. 

Ta načrt odobravajo pred vsem 
Anglija, Francija in Italija 

Angleški princ bo vladar južno-
afriške Unije. 

London, 24. junija. — Connau-
ški princ Artur je bil imenovan 
namesto grofa Bnxtona general-
nim guvernerjem zveznih držav v 
Južni Afriki. 

Princ Artur je sin connauskega 
vojvode in je stric angleškega 
kralja J u r i j a ; star je 37 let. 

Mnenje angleškega delavstva. 
Scspborougfa, 25 junija — An-

gleška narodna delavska steanka 
je na svoji konferenci danes na-
znanila izid splošnega glasovanja 
za pridružitev moskovski interna-
cionali. Zoper pridružitev je bilo 
oddanih 2,940,000 glasov, za pa 
225,000. 

Konferenca je tudi odklonila da 
naj se angleško organizirano de-
lavstvo loči od genevske interna-
cionale in da odločno odklanja 
nameravano uvedbb prohibicije na 
Angleškem. 

Nezadovoljni Turki. 
Carigrad, 24. junija. — Tqrška 

vlada je poslala svoji mirovni de-
legaciji v Pariz strogo naročilo, 
da »e smejo odobriti nikake po-
godbe ako se Turčiji ne bo pri-
poznalo ozemlja v Smirni, — 
Drinopol j in iztočno Tracijo; 
v vseh drugih točkah glede 
ureditve novih mej se Turčija 
strinja Pri tem visoka porta za-
hteva, da se tudi Turčiji dovoli 
zastopstvo v mednarodni komisiji 
glede določbe bosporske ožine. 
Turčija je pri volji odtopiti Ar-
meniji del Erzeruma, Bitlisa in 
Vana; odločno pa zahteva da naj 
ima Armenija svoje pristanišče v 
Črnem morju izven Turčije. 

Spopadi med Grki in Turki. 
Atene, 27. junija. Med domačim 

ljudstvom vlada nepopisno veselje 
ker so grške čete zavzele turško 
mesto Ala-Shehr. Pri tem spopa-
du je bilo deloma ubitih 8000 Tur-
kov. ali odvedeno v jetništvo. 
Vojni plen je tudi velikanski. 

Grki so napadli sovražne Turke 
vsled tega, ker so slednji vprizar-
jali nad njimi velike morije. 

Grki izkrcujejo svoje čete v za-
livu Sarosa, mesta Rodosto, raz-
nih krajih iztočne Francije in ob 
Črnem morju. 

Turško vojaštvo pod povelj-
stvom Kemal paše je skrajno ne-
disciplinirano in slabo opremlje-
no z orožjem. 

Da bo mogoče Grški pregnati 
Turke, je vlada izdala oklic za 
ogromno armado prostovoljcev, 
kojemu se novinci vseh stanov ra-
di odzivajo. 

Umikanje boljševikov pred 
Poljaki . 

Varšava, 27. junija. Poljsko u-
radno vojno poročilo se glasi, dn 
se vrše že več dni na celi fronti 
hudi boji med boljševiško in do-
mačo armado. .Pri tem so boljše-
viki dosegli hud poraz osobito v 
bližini mesusolskega jezera in med 
Pripet oni ter Kalenkovicem. Po-
ljaki so v tem boju en sam dan u-
bili 2000 boljševikov in odvedli s 
sabo ogromno množino vojnega 
materijala. 

2000 vojnih ujetnikov utonilo. 
London, 28. junija. — Iz Hel-

singorsa se tukajšnji "Central 
New" poroča o veliki katastrofi, 
ki se je pripetila letos dne 6. juni-
ja na reki Neva na Ruskem. Ne-
ki ruski parnik, na katerem se je 
nahajalo 2000 vojnih ujetnikov iz 
Anglije, Avstrije, Nemčije in Fin-
ske se je potopil z vsem moštvom 
in z vsemi ujetniki. 

Kitajska odobrila mirovno po-
godbo v Avstrijo. 

Pekin, 24. junija. — Kitajska 
vlacfa je danes odobrila mirovno 
pogodbo z avstrijsko republiko; 
na podlagi tega je kitajska opra 
vičena do vstopa k Ligi narodov. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 

S. Š. Jcliet, 111. L. P. Latrobe, 
Pa. — Poslano razmotrivanje 
sledi v prihodnji številki; za ta 
teden došlo prekasno. 



GLASILO K. S. K. JEDN 
" m* 

IL. (49.) 
Great F U l s , M o n t . 

Namenil sem se, da tudi jaz iz 
razim svoje mišljenje o prihodnji 
konvenciji K, S. K. J. ker vidim v 
"Glasilu", da "se članstvo za to 
konvencijo precej zanima z raz-
noličnimi nasveti in predlogi, kaj 
in kako naj bi se več stvari pre-
menilo na prihodnjem glavnem 
zborovanju. 

V št. 23. "Glasila" čitam teme-
ljito razlago in pojasnilo sobr. u-
rednika, kje da so dopisniki na 
pravi poti in kje ne. 

— V zadevi -bolniške centraliza 
cije je moj nasvet, da bi se isto 
sprejelo, ker po mojem mnenju bi 
s tem Jednota in društva veliko 
bolj napredovala. .Vzrokov, da K 
S. K. J. v članstvu bolj ne napre-
duje bi človek lahko več navedel 
prvič, ker nimamo skupne bolni 
ške pripore, dalje ker so sedanja 
pravila K. S. K. J. v nekaterih 
točkah preveč stroga. Proti pre-
več strogim točkam o verskih za-
devah jaz nič ne nasprotujem; ali 
dosti je pa takih mladih ljudi, ki 
baš zaradi tega nočejo pristopiti 
h K£KJ. Glede tega povem jaz 
tu svoje odkrito mnenje, drugi naj 
pa sodijo po svojem. 

— Ako se članom (icam) pri 
društvenih sejah pove, da nismo 
solventni in da plačujemo prenizki 
ases., je to precej ogenj v strehi. 
Člani v svoji nevednosti zatrjuje-
jo, da ima Jednota dosti denarja 
v svoji blagajni; kam bomo ž 
njim? itd. Jaz sem član naše dične 
Jednote že 17 let in večji del sem 
bil društveni tajnik ter sem zasle-
doval raznovrstna pojasnila gl. u-
rada K. S. K. J. že pred 8 leti. Te 
daj sem dokazal članom, zakaj da 
asesmenti vedno rase jo; če sedaj 
plačujemo dosti, da bomo morali 
več plačevati čez leta, ko se po-
staramo. In do tega je zdaj v res-
nici tudi prišlo 

Kar je urednik "Glasila" v št. 
23 priporočal glede sistema zadol-
žnic je sicer prav in umetno, (io-
ne,pa bodo morda potem godrnjali 
člani (iee) videvsi znižano posmrt-
nino na certifikatih $925 namesto 
$1.000. Rekli bodo: "Zdaj so nam 
vzeli kam $75.—." Ako.se jim pa 
asesment poviša, bodo pa zopet 
"kikali", češ, da ima Jednota dos-
ti denarja. Res težavno bo delo 
za delegate, da bi vsem ugodili v 
vseh zadevah. Lahko bi bilo pa 
delovanje delegatom, če bi vse 
članstvo stvar dobro presodilo, 
premislilo in si dalo kaj dopoveda 
ti. Rečem pa, da se žal večina 
članstva ne zanima za tako važno 
ločko m noče pripoznati tele res-
nice: Kar sme v prvih letih za-
kasnili s prenizkim asesmentom, 
moramo to sedaj urediti in nado-
mestiti na ta, ali drugi način. 

— Dalje je moj nasvet, da naj 
se sklene na konvenciji glede pla-
čevanja stroškov delegatov Iz 
skupne Jednotine blagajne. V to 
svrho bi se moralo razpisati po* 
sebni asesment na vsa društva. Na, 
ta način bi lahko tudi • manjša 
društva poslala svojega delegata 
na konvencijo, kar je po sedanjih 
pravilih nemogoče. Pri tem bi bi-
lo treba določiti gotovo število 
članov pri društvih; za 12 ali 15 
članov bi bili vsekako predragi 
stroški delegata. To naj določi 
konvencija, da bi se#2 ali 3 manj-
ša društva združila in poslala ene-
ga zastopnika na konvencijo. S 
tem fbo gotovo ustreženo malim, 
pa tudi večjim društvom. 

V št. 22 sem videl izjavo nekega 

ski način ne pa po 
sko trdeča: "Proč * 
društvi Ker ta drtuftva 
jo, naj delajo, 
bomo mi JM> svoji* plačanih dele-
gatih zaukazali. Mi «n»o m*, vi «te 

ničle!" - Ali je tol>r*teko po-
stopanje in sloga? Ali zamore ka 
ko izmed velikih društev trditi, d« 
tudi manjša in siromašna društva 
nimajo za konvencijo zmožnih de-
legatov? — Kdo pa je temu vzrok, 
da ali drugo društvo nima da-
nes po več sto članov in več tisoč 
dolarjev v blagajni ?. Ali niso 
vzrok temu razmere, ker je na-
selbina majhna? Slalbe delavske 
razmere? Štrajki? itd. Da tudi 
najmanjše društvo ima v svoji sre-
di moža, ki bi lahko storil dosti 
dobrega na konvenciji, pa ne mo-
re iti vsled siromašne društvene 
blagajne. — ,t 

K klepu želim vsem društvom, 
da bi si izvolila najboljše može za 
delegate prihodnje konvencije, da 
bodo vse težavne točke in vpraša 
nje rešili v splošno zadovoljnost 
članstva naše Jednote. 

. Matt Urich, 
član dr. št. 69, K. S. K. J.-

L. — (50) 
Doniphan, Mo. 

Pazno zasledujem vsa razmotri-
vanja odkar se je začelo o tem 
pisati. Vsa so mi še zadosti po 
volji; ali' izraziti se pa moram da 
to, kar je pisal v št. 22 "Glasila' 
sobrat John Umek iz Waukegana 
in pa urednik našega "Glasila" 
sobr. Ivan Zupan v št. 23. da teh 
dveh razmotrivanj mora biti vse 
članstvo zadovoljno. Jaz svetu-
jem, da naj ta dva razmotrivanja 
vpoštevajo vsi delegatje na pri-
hodnji konvenciji pa bo gotovo 
vse izpadlo v korist vsem« član-
stvu in K. S. K. J.! 

Kar piše sobrat Umek, sem imel 
jaz v mislih že celih 20 let, da bi 
se za umobolne članne kaj korist 
nega ukrenilo, ker ti se nahajajo 
večkrat v veliki bedi; prav bi bi-
lo, da bi konvenčna zbornica spre-
jela predlog sobr. Umeka; potem 
bi bilo naše delovanje v resnici 
bratsko: vsi za enega, eden za 
vse. 

Odobravam tudi nasvet sobr. u-
rednika za uvedbo zadolžnic pri 
certifikatih. Ako je^n. pr. kdo 
Jednoti kaj na dolgu, naj se mu 
isto iz posmrtnine odračuna, pa 
ibo za vse prav, za dediče in Jed-
noto. Upam, da bosta oba ta pred-
loga sprejeta na konvenciji, kar 
bo dosti pripomoglo k napredku 
naše dicne Jednote. 

Frank Suhadolnik, 
član dr. št. 53. 

. - • 
mil o soHdnostJ društva glede pla-
čevanja te podpore, temveč bi 
vsak rad stopil k onemu društvu 

pod prapor K. S. K. J. Le na 
ta nančin bi se število članstva na-

»v- šifi društev in tudi število društev 
"^množilo na podlagi močnega te-

melja. 
A&o pa ne bo mogoče dospeti ds 

bolniške centralizacije, ker bodo 
gotovo nekatera močnejša društva 
temu zopet nasprotovala, ker ima 
jo bogato« lastno blagajno, bi jaz 
svetoval, da še doVtfli saj manj 
Šim društvom zedinjenje, da bode 
lažje kupaj podpirali svoje bolne 
in onemogle £lane. Gotovo bi se 
moral v ta n&men ustanoviti po 
sebni centralni bolniški sklad v gl. 
uradu Jednote. Za nekaj časa bi 

se moralo naložiti na ta društva 
posebni asesment; ko bi se nabra 
la gotova svota, naj bi. ss pričelo 
plačevati centr. bolniško podporo 
po $1.— $2.— ali $3.— dnevno za 
kolikor bi bil član savarovan. 
$5.— podpore na teden ni danes 
nič pri tej neznosni draginji. Pod-
poro bi dobival iz centralne bla-
gajne samo oni, ki je za to zava-
rovan. 

Kar se tiče konvencij Jednote, 
je moja misel, da bi se iste vršile 
vsakih 5 let in to v domu Jedno-
tinega urada ako je to mogoče. Če 
pa Jednotin dom ni za to prikla-
den, naj se vrši konvencija ^ bli-
žini glavnega urada in Jednota 
naj plača vse stroške delegatom. 
S tem se bo dalo priložnost bolj 
revnim in manjšim društvom, da 
tudi ona pošljejo svojega zastop-
nika na konvencijo. Pomislimo, 
da imajo tudi taka društva v svo-
ji sredini sposobnne in vešče de 
legate. 

Pri tem naj bi v obče noben« 
društvo ne smelo poslati na k on 

društva št. 30 ter mišljenje našega 
glavnega tajnika; potem bi žen-
ske že svoje delegatinje poslale 
na prihodnjo konvencijo; ker jih 
je pa preveč, ki še živijo in mi-
slijo kakor so njih pradedje ži-
veli, nartireč v starih časih za ne-
kaj stoletij nazaj, se ne ravnajo 
po duhu časa, in dokler se ti ne 
zatopijo v sedanji čas, do takrat 
ne .moremo ženske pričakovati c-
n a k o p r a v n o s t i . * 

Člani, ali nist* ponosni na šte-
vilo članic, ki jih ima naša dična 

Jednota? In to število bi bilo po-
dvoieno,'ako bi imele ženske pra-
vico svoje delegatinje poslati na 
konvencije. Tako pa, ker nimamo 
te pravice, si pa lahko mislimo, 
da smo ločene in da naše delo je 
brezkoristno. Zato .upamo,* da bo-
do vsi delegatje glasovali za žen-
sko enakopravnost pri prihodnji 
kpnvencjji; le potem bodo rastla 
naša drultva kakor trdni stebri 
K. S. K. Jednote. 

• Miss Mary Babnick. 
tajnica drutyva S. Ape št. 156. 

LI. — <51.) . 
Butte, Mont. 

Ker je Vsakega člana naše dične 
Jednote dolžnost, da pove svoje 
mnenje, kar bi bilo v korist in na-
predek celokupnemu članstvti in 
Jednoti, zatorej se tudi jaz pri-
družujem tem dopisnikom s slede-
čimi točkami: 

1.) Najprvo omenjam žensko 
enakopravnost, da bi tudi ženska 
društva pošiljala svoje lastne de-
legatinje na glavno zborovanje. 
To točko naj se odobri na prihod-
nji konvenciji in dene v zapisnik 
Ker so si pa morda tudi ženska 
društva nasprotna v tem oziru, naj 
se da ta predlog še enkrat na 
splošno glasovanje; s tem (bodo 
članice najbolj pravično in odkri-

NAZNANILO. 
Iz urada tajnika društva Sv. 

Vida št. 25 KSKJ. Cleveland, O. 
se naznanja članom, da se vrši 
prihodnja seja dne 4. julija t. L; 
to je pa' zaradi tega, ker je več 
važnih točk za rešiti glede pri-
hodnje konvencije in radi dru-
štvene veselice, ki se bo vršila 
dne 25 julija, t. 1. 

Torej so prošeni člani, da se 
polnoštevilno udeležijo prihod-
nje seje in naj bi vsak izmed čla-
nov povedal, ali svetoval kako in 
kaj bi bilo najboljšega za korist 
društva in K. S. K. J. 

Sobratski pozdrav 
Josip Russ, tajnik. rf 

NAZNANILO. 
Iz urada društva Vitezov sv. Flo-
rijana št. 44 South Chicago, 111. 

S tem opominjam in vabim vse 
člane našega društva, da bi se v 
polnem številu vdeležili prihodnje 
mesečne seje dne 4. julija t. 1. 

Znano je vsem, da se bliža 14. 
konvencija K. S. K. J., vsled tega 

vencijo več kot 1 do 3 delegate in 1 bode-treba na tej seji izvoliti de-
sicer vsako najmanjše društto 
enega, vsako največje pa tri dele-
gate neoziraje se na število članov 
pri društvu. Teh par točk sem na-
vedel v tem smislu, ako bi Jedno-
ta sama plačevala stroške ilnlega« 
tov, bi se s tem Jednoti in članstvu 

legate, ki bodo na gl. zborovanju 
zatffoplali tudi naše društvo. To bi 
morali izvršiti že minuli mesec, 
dne 6. junija, oziroma na zadnji 
njesečni seji. Ker je bila pa isti-
(lAn <fmriio sv. birma v naši farni 
cerkvi, je bilo dosti članov za bo 

J e ž b ^ ^ a u o v . 
Upam, da boste to vpoštevali in 

se prihodnje seje vdeležili v obil-
nem ;»tevilu. K sklepu opominjam 
še vse iste, ki niste še oddali list-
k/ov o opravljeni velikonočnj dol-
žnosti, da to uredite kakor hitro 
je mogoče. Sobratski pozdrav 

John Likovich, I tajnik. 

dosti prihranilo. Ako bi T^ f>ilrj;tre jirvsled tega se ni vršila dru 
n. pr. nujno potrebno od strani (.štvena seja zaradi prepičle ude-
državne oblasti, da se moi^^^kc-
točko v Jednotinih pravilih pre 
drugačiti med časom korf^bncij 
(tekom 5 let) naj se da toČ^o na 
splošno glasovanje vsemu član 
tvu K. S. K. J. To bi stalo le h* 
kaj malega, pa bi ravno tako ve-
ljalo. 

— Upam da nisem s temi točka-
mi žalil nobenega člana (ico) naše 
Jednote, kajti vak človek rad po 
svojem misli in trdi, da je le oi 
na pravi poti. Jaz le želim, da 'b 
bilo za vse prav in v korist naše 
dične Jednote. Vsem gg. delega-
tom in cenj. gl. odbornikom želim 
vsled tega na prihodnji konvenciji 
največ uspeha. • i 

Peter Gergich, 
član dr. št. 14 KSKJ. 

in K. S. K. .J. — Potrefono je, da 
bo tudi naše društvo zastopano na 
tej važni konvenciji kakor tudi 
vsa ostala krajevna društva. Le 
na tak način bo mogoče delega-
tom, da vsi v lepi slpgi kaj ukre-
nejo in se dogovore, kar bo v 
splošno korist in napredek vsega 
članstva K. Š. K. J. 

Prosim vaa cenj. sob rat je še en-
krat, da pridete vsi zanesljivo na 
prihodnjo važno sejo dne 4. juli-
ja. 

Nadalje vas dragi bratje oporni 
njam, da vsak plača redno svoje 
društvene in Jednotine asesnjente 
In ker je preteklo že 6 mesecev 
vas opominjam vse one, ki niso šf 
plačali društvene naklade po skle-
pu seje od dne 7. dec. 1919, da 
to store na prihodnji mesečni se-
ji. 

Tudi vam naznanjam, da je bilo 
na zadnji mesečni seji oklenjeno, 
da vsak član našega društva pla 
ča $1.60 v dr. blagajno za po-
kritje primanjkljaja izplačil bol-
niških podpor. Torej naj vsak 
član to vpošteva, da bo poravnal 
vse naklade pri prihodnji mesečni 
seji. 

Sobratski pozdrav do vsega 
Članstva K. S. K. J. * 

H. Kompare, tajnik. 
Op. ured. Za zadnjo številko 

došlo prepozno! 

to izrazile svojo željo. Ako n. pr. 
člana društva št. 3 ki je proti pla-j ženske z večino glasov zahtevajo 
čevanju stroškov delegatom od 
strani Jednote. Ta član je proti 
razpisu posebnega ases. na vse čla-
ne zato, ker njegovo društvo bi 
temu nasprotovalo in da njegovo 
društvo lahko samo plača stroške 
za svoje delegate. Tega pa dotič-
nik ni premislil, da je vsejedno, 
če plačajo lahko stroške za dele 
gate iz svoje blagajne, -bodo lahko 
plačali morda še manj posebnega 
ases. v Jednoto za kupne stroške 
vseh delegatov. Vzemimo za slu-
čaj zadnjo konvencijo na Eveleth. 
Ono društvo je gotovo plačalo za 
vožnjo dveh delegatov $70.— za 
dnevnico pa $100.— torej skupaj 
$170.-:—. Ako bi pa vplačal vsak 
član društvo po $1.— posebnega 
asesmenta v Jednotino blagajno, 
bi bilo za $20. —na dobičku. Mor-
da hodijo delegatje iz Jolieta na 
svoje stroške na konvencije? Ta-
kih naselbin je pa bore malo po 
drugih državah. Ako bi plačeva-
la vsa društva stroške delegatov, 
'bi delala s tem v resnici na obrat-

svojo enakopravnost, ki jim v res-
nici pripada, naj se to točko odo-
bri kot pravomočno in uvrsti med 
druge točke Jednotinih pravil. 

2.) Centralizacija »bolniške pod-
pore. — Ako hočemo, da bo naša 
Jednota zamogla napredovati v 
članstvu in premoženju, je po mo-
jem mnenju skupna bolniška pod-
pora velikega pomena, ker le na 
ta način bomo obvarovali propada 
manjših društev. Pomislimo in 
predstavljajmo si nekatera manj-
ša društva, ki že po vec let obsto 
jajo, pa so še vedno pri enem in 
istem številu članov kot v začetku 
in s prazno blagajpo. — Čemu ? — 
Dasiravno je v isti naselbini in o-
kolici več Slovencev ter Slovenk, 
ki ne spadajo k nobenemu slo-
venskemu društvu, to malo dru-
štvo radi tega ne rase, ker je vsa-
kemu Slovencu znano, da iz praz-
ne »blagajne ne bo dobil podpore 
če zboli, ali če ga zadene kaka ne-
sreča. Ako bi pa imeli skupno 
bolniško podporo, bi nihče ne dvo-

Dostavek ured.: 
One številke "Glhsila" smo 

Vam poslali kjer so bile razprave 
in nasveti glede solventnosti. U 
pamo da ste jih že prejeli in pri 
čakujemo o tej točki tudi od Vas 
kakega pojasnila kakor sami o 
menjate. 

LIL—(52.) 
Chisholm, Minn 

Ko čitam razmotrivanja v pri-
log XIV. konvencije, vidim, da 
se vendar nekateri zavedajo, da 
tudi ženska društva pomagajo k 
napredovanju K. S. K. Jednote 
Zakaj torej ne bi imele tudi me 
pravice do enakopravnosti, da bi 
svoje, delegatinje poslale na kon-
vencijo? Ako smo ženske zato, 
da vstanavljamo društva in jih vo 
•dimo po pravilih K. S. K. Jedno-
te kakor moški, mislim, da smo 
tudi potem opravičene do pravic, 
kakor ] oni. Pri jednotah drugih 
narodnosti imajo ženske to pravi-
co že od nekdaj. Zakaj bi ravno 
mi Slovenci zaostali v tem? Mi-
slim, da bi K. S. K. Jednota še 
dosti bolj napredovala, če bi žen-
ske dobile pravico na konvenci-
jo iti, ker potem bi vsaka misli-
la, če bi ona šla na prihodnjo 
konvencijo, bi hotela čim večje 
društvo zastopati; zato bi tudi e-
na, kakor vse druge toliko bolj 
vztrajno delovale za pridobitev 
novih članic k njihovemu dru-
štvu, in tako bi bile ponosne na 
svoje delegatinje, ki bi nas zasto-
pale na konvencijah in za nas de-
lovale in bi bile še bolj ponosne, 
da spadamo pod zastavo K. S. K. 
Jednote. 

Prepričana sem, . da bi naša 
Jednota imela še večje število 
članov, ako bi imeli vsi mišljenje 
sobr. Frank Sterbentz-a, člana 

: . NAZNANILO. •o ' '' 
Iz urada dr. sv. Frančiška št. 

# 

46 v New Yorku se naznanja, du 
se vrši poletna seja v soboto 10. 
julija v navadnih društvi prosto-
rih. 

Ker imamo več važnih stvari 
za rešiti, naj vsak član(ica) gle-
da, da se gotovo te seje udeleži, 
kajti seje se vrše za vse članstvo, 
ne pa samo za društveni odbor. 
Upam torej, da se snidemo na go-
ri oyienjeni dan v polnem številu. 
Neopravičena odsotnost se bo J;a-
znovala po pravilih in to velja za 
vse člane. 

Z bratskim pozdravom 
Jos. Merčun I. tajnik 

POZIV NA PARADU. 
Iz urada dr. Vit sv. Mihaela št. 61 

Youngstown, Ohio. 
Prosi i poživlja se sve članove 

naseg društva, da dodju na <pa-
radu 4. julija i to na poziv na-
čelnika našeg grada ili majorja, 
ki je pozvao sva društva da se 
udeleži velike patri jot ične mani 
festacije 4. julija. 

Molim vas; da dodjete u Hr-
vatski Dom na 1012 W. Federal 
St. u 10 sati pri je podne, tako, da 
če se moči svi složiti i poči iz dvo-
rane u grad, kdjer če biti i više 
društev. Onda cijenjeni bračo 
ne zaborayite doči. S pozdravom 

John Bajs, <prcds. 
Imbro Mavračič, tajnik. 

NAZNANILO. 
Iz urada dr. Sv. Cirila in Metoda 

št. 101 Lorain, Ohio. 
Na zadnji rtiesecni seji dne 6. ju-

nija imeli smd določiti enega, ali 
drugega brata za delegata, za kar 
je že okrajni čas, da se odločimo, 
če pošlje naše društvo zastopnika 
(delegata) konvencijo naše 
dične Jednote, ali ne. 

Torej s tem opominjam vse bra-
te našega društva sv. C. in M. da 
se prihodnje mesečne seje dne 4. 
julija vsi, brez izjeme vdeležite, 
da ne bo potem brezpotrebnega 
govoričenja. Pridite vsi na pri-
lodnjo društveno sejo, da se lepo 
dogovorimo, ali pošljemo delega-
ta, ali ne? in da le pošljemo le ta-
kega, ki bo deloval v prid društva 

NAZNANILO. 
Iz urada dr. sv. Jožefa št. 110 

K. S. K. J. v Barberton, O.—Tem 
potom naznanjam vsem članom i 
menovanega društva, da je skle 
nilo društvo na zadni redni seji 
da priredi društvo veselico na 
prostem in sicer v nedeljo dne 11 
julija; začetek veselice bode ta 
koj popoldne. Veselica se bode 
vršila na prostoru Columbia Che 
misal Co., to je vzhodno od Mul 
bery St. Čisti preostanek je na 
menjen za društveno blagajno 
Naprošeni ste, kakor tudi dolž 
nost vaša je, da se vsi, do zadnje 
ga udeležite te prireditve in pri 
pomorete nekoliko društveni bla 
gajni. 

Zaeno vam naznanjam, da se 
je sklenilo na zadnji seji, da po 
šlje društvo svojega delegata na 
prihodnjo konvencijo, katera se 
bode* vršila v mesecu avgustu 
pridite torej vsi na prihodnjo se-
jo, ker na imenovani seji se bode 
razmotrivalo' glede vseh podrob-
nosti in da se bode dalo potreb 
na navodila zastopniku društva 
Prihodnja seja se bode začela eno 
uro prej, kakor po navafli. 

S sobratskim pozdravom 
Joseph Lekšan, tajnik. 

• Denver, Colo. 
Denverški rojaki željno čakajo 

slavnosti 4. julija. Cerkev sv. 
Rožnega Venca za Slovence in 
Hrvate se bo posvetila na ta dan 
ob 10 dp., ker nikakor ni bilo mo-
goče 18. aprila zaradi snežnega 
viharja. Prostorna eerkev je zgra-
jena iz bele opeke, znotraj že prav 
do vršno in z vseip krasno oprav-
ljena, tako da je vsakemu všeč in 
verni rojaki gledajo veselo in po-
nosno na sad svojega truda in 
svoje požrtovalnosti. Sedaj jim 
ne bo več treba se drugod usilje-. 
vati kot stranski za verska opra-
vila ali za kake svoje slavnosti. 

Mili rojaki v sosednih naselbi-
nah nam obljubujejo se vdeležiti 
te zanimive slavnosti, posebno 
Pueblčani in iz Rock Springsa 
nas hočejo počastiti in razveseli-
ti. Naš oče znanî  prof. god** in 
petja, g. Math. Jerman pride z 
vrlim klubom "Prešeren", da bo-
do peli pri slovesni sv. maši (nje-
gova dobro izučena hčerka Doro-
teja bo igrala orgle), ter bodo 
priredili zvečer imeniten koncert 
v Stockyard pavilionu v korist 
nove cerkve. Popevali bodo tudi 
jugoslovanske pesmi v anglešči-
ni, kar bo gotovo tudi drugorod-
ce jako zanimalo. Seveda #o pri-
pravljeni tudi domači pevci, da 
bodo z njimi sodelovali. V naši 
naselbini vse giblje in složno 
ter navdušeno pripravlja, da bo-
mo prijazne goste razveseljevali 
in jim postregli. 

Neprilik pri gradbi je bilo o-
bilo, odpor od vseh strani v tej 
draginji, vendar vse nas je le pri-
ganjalo k junaškemu naporu in k 
pohvalni gorečnoti. Nekaj, le ne-
kaj vodilnih moči smo imeli, res 
energične osebe in tako se vse 
doseže. Bog naj nam ohrani in 
okrepi še nadalje milo složnost in 
prav lahko stopimb v ugledno 
vrsto najbolj naprednih naših na-
selbin v novi domovini. 

Mil. g. škof Rt. Rev. J. H. Ti-
hen, ki res občuduje radodarnost 
naših rojakov in je zato nam 
močno naklonjen, bode blagoslo-
vil cerkev. Rev. P. Ciril Zupan, 
O. S. 13., naš začasni opravitelj je 
naprosil častita rojaka, Rev. A. 
Schiffrerja (on bo pridigoval, 
kakor pri vzldavi vogelnega ka-
mna) in Rev. J. Judniča, da bosta 
prisostvovala in službovala pri 
cerkveni slovesnoti. To se ve, •!)?» 
bi nam močno ljubo, A*si tukaj bi 
bili zelo hvaležni, če bi prišli še 
kaki drugi slovenski ali hrvatski 
duhovnik, pa se jih komaj upa-
mo vabiti, ker so vsi tako odda-
ljeni od svojih podgorskih roja-
kov. Pridite, oj le pridite! Naš 
sveži, gorski znak Vas bo okrep-
čal in Vi nas boste navdihnili z 
blagim pogumom, da bomo bolj 
iskreno delovali za blagor sv. ve-
re in milega naroda. 

Vabilni odbor. 

NAZNANILO. 
Članicam društva Sv. Ane št. 

156 v Chisholm, Minn., se nazna-
nja, da se prihodnja seja vrši eno 
nedeljo kasneje, ker bode Ljud 
ska Čitalnica na 4. julija zaprta, 
vsled praznika. 

Miss Mary Babnick, tajnica. 

NAZNANLO. 
Molim sve člane društva sv 

Mihalja št. 163 KSKJ., Pitts-
burgh, Pa., da se u največem 
številu udeleže prihodnje seje, ko-
ja če se vršiti, ili obdržavat; dne 
11. julija o. g. u našoj običnoj 
dvorani. 

Na istoj seji imamo več važnih 
točka rešavafi jer je zaostalo ne-
koliko točka od prošle seje, koje 
nisu riešene poradi malobrojnih 
članova. 

Stoga se svi bez isprike 7>oziv-
ljate na prihodnju se ju. Isto če se 
na prili* seji da vat i polgodišno IZ-
\ êšče; pak če svatko čuti, kako 
društveno imetje obstoji i na kak-
êm temelju. 
Isto molim, da se i oni udeležiju 

prihodnje seje, koji po kueah seje 
vodiju, a na seje ili sedniee se bo-
jiju d.očl; i to kada dodje u kut 
sedne, pak nače da govori onde 
<;dje je mesto za govoriti, pač 
pa govore onde, kdje ne pripada. 

Sa sobratskim }5ozdravom 
Matt BrOienič, tajnik. 

KAM PA V NEDELJO DNE 
11. JULIJA? 

Nikamor drugam, kakor na prvi 
in edini letošnji slovenski piknik, 
katerega priredi Pevski zbor "So-
ča", Chicago. 

Dne 11. julija popoldne bo ta 
zbor prvič javno nastopil z novimi 
in krasnimi pevskimi točkami. 
Poleg tega se bodo udeležila izle-
ta "Soče" tudi druga slovenska 
in hrvatska pevska društva. 

Piknik se vrši na Maksovem 
vrtu 22 cesta in 61 Court Cicero, 
111. (na koncu Douglas " L " želez-
nice). 

Vstopniee je že sedaj dobiti v 
groc. trgovini Ivan Zvezicha, v 
tobakarni Frank Mravlje in v u-
radu "Glasila K. S. K. Jednote." 

Prijatelji, lepe slovenske pesmi 
dobro došli! 

SVARILO. 

Iz urada jugoslovanskega po-
slaništva v Washingtonu, D. C. 
smo prejeli za objavo sledeči o-
klic: 
Št. 413 14. junija 1920. 

Vsled naredbe finančnega-
ministrstva se ponovno obrača 
pažnjo našim podanikom (držav-
ljanom), ki potujejo v našo drža-
vo. da ne kupujejo nikakih kron-
skih bankovcev ne žigosanih, ne 
nežigosanih in ne markiranih, ker 
ti bankovci nimajo v naši državi 
nikake vrednosti. 

V zvezi z vsemi prejšnjimi po- * 
stavami in določbami se s tem po-
novno opozarja prizadete držav-
jnne, da naj ne kupujejo kron 

pri odhodu v našo državo. Ker 
so kronski bankovci vzeti iz pro-
meta, bodo imeli dotičniki sami 
škodo. 

Po naročilu poslanika 
Branko LazareviČ, tajnik. 



Tekma mad ehikaškimi hi wan 
keganskimi fanti za prvuutvo., 

Kdo bo zmagal? 

Poroča se nam, da BO pozvali 
waukeganski slovenski rfantje 
naše chikaške fante na hud bog; 
toda ne orožjem, ampak z žo 
ga mi in "batom" pri 4'base-bal" 
igri dne julija ob 2:30 pop. v 
Davis parku, Waukegan, m 

Ta poziv so naši« chikaški fant-
je z veseljem sprejeli — Pravijo, 
da, dasiravno imajo naši sosednf 
Waukegančanje svoj dobro izve-
žban "team'*, se jih ne ustraši-
jo, kar bomo videli ob zaključku 
igre. ^ 

Vodja ehicaškega "teama" bo 
rojak Silvester Darovec, ki bo iz-
bral vse svoje najboljše nekda-
nje igralce, da pokaže spretnost 
tega "teama". Naš team bo ob-
stojal iz sledečih fantov: (brat-
je) Josip, John, .Anton in Frank 
Duller i (bratje) Florj. Silvester 
in Louis Darovec; Jakob Koren 
čan, Anton Gregorich in Joe Ste 
blay (ml.) Josip Gregorich bo i< 
mel transportacijo v oskrbi. 

Vsled tega se prijatelji te kra-
sne ameriške narodne športne in 
gre uljudno vabijo k mnogobroj-
ni vdeležbi v ponedeljek dne 5. 
julija v Waukeganu. Vstopnina 
prosta. — Chikaški fantje se od-
peljejo z drugimi izletniki ob 10. 
uri dop. z Northwestern postaje. 

Razdelba igralcev. 
Chieaški " team:" 

L. Darovec, S. S. 
J. Duller, R. F. 
S. Darovec, C. F. • . 
J. Steblay, I. B. 
F. Darovec, 2 B. 
J. Korenčan, 3 B. 
A. jDuler, L. F. 
J./Duller, C. 
A. Gregorich, P. 
F. Duller, P. 
Joe Merlak (na razpolago.) 

Waukeganski "team": 
Merlak C. 
Terlep, P. 
Lot z, S. S. 
Bailey, 1 B. 
Košir, 2 B. 
J. Opeka, R. F. 
Kun, 3 B. 
A. Opeka, L. F. 
Cerk, C. F. 
Lotz. P. 

, je postal naš 
oh premišljeva-
nerazumljivega 

1 

(Za 

Bog med nami. 
"Glasilo K. S. K. Jednote' 
spisal Ksaver Meško.) 

V življenjepisu sv. Pavlina, ki 
je bil 1. 353 rojen v Rimu iz ime-
nitnih paganskih starišev in je že 
v mladih letih dosegel visoke 
državne službe in časti, a se jim 
je kasneje odpovedal ter jet postal 
kristjan in škof v Noli v bližini 
Rima, beremo: Ob času njegovega 
škofovanja so po Italiji divjali 
Goti in pozneje Vandali in so po-
sebno Kampanjo, krajino pod Ri-
mom, po vsem izropali. Sv. škof 
ki je videl gorje ljudstva, je pro-
dal vse, kar je imel, celo opravo 
svoje sobe, posteljo in mizo, ter je 
porabil denar za trpeče ljudstvo. 
Kar pride nekega dne k njemu 
siromašna vdova ter mu s solznimi 
očmi potoži, da so ji sovražniki 
vjeli sina in ga kanijo prodati v 
sužnost. Obupana mati, ki je ime-
la do škofa veliko zaupanje, ga 
srčno prosi, naj ji on pomaga, da 
dobi sina nazaj, ker je sin edino 
veselje njenega življenja in edina 
opora njeni starosti. Škofu se je 
trpeča mati v srce smilila. A kako 
ji naj pomaga, ko pa ničesar nima, 
da bi mladeniča odkupil! Kaj sto-
ri tedaj sv. mož? Gre in se ponudi, 
naj vzamejo njega za sužnja na-
mesto tega mladeniča. In res so 
Vandali m l a d e g a jetnika izpustili 
in se je mladenič vrnil k svoji ma-
teri, škofa Pavlina pa so poslali v 
suženjstvo v Afriko. 

Kaj ne, plemenit, velik, občudo-
vanja vreden je bil ta čin sv. ško-
fa? Zapustil je svojo visoko služ-
bo, da bi storil dobro stari materi 
in njenemu sinu, ter je šel prosto-
voljno v težavno sužnost. Velik 
čin velike duše.. 

Poznamo pa nekogar se večjega 
še imenitnejšega, ki je storil nekaj 
še neprimerno plemenitejšega, s r 
mnogo večjega spoštovanja vred 
nega: zapustil je svoje večno biva 
lišče, sv. nebesa in vso njih slavo 
da bi rešil nas najhujše sužnosti 
sužnosti pekla, moči hudega duha 
In iz ljubezni do nas je še sedaj 
med nami, nekako v ječi, v taber-
nakljih naših cerkva — 4'Glej, 

kogar sto t 
»Uieigv" vzklika 
nju1 tega skoro 
čudeža ves zavzet av. Bonaventu-
ra. Kdo pa je ta naš veliki in pre-
veliki dobrotnik* vemo vsi Vsliki 
duhovnik nove zaveze je, Sin bož-
ji, Gospod in Zveličar naš Jezus 
Kristus, ki mu bodi čast in slava 
na vseh vekov veke. 

Vprašajmo pa se: čemu, s kakš-
nim namenom pa biva Gospod Je-
zua pod podobo kruha v naših 
cerkva ,̂ ,v naših tabernakljih. v 
naših moašUancah in ciborijili? 
Na to vprašanje bi lahko odgovo-
rili: biva tukaj kot naš prijatelj s 
svojo ljubeznijo, kot naš oče s 
svojo skrbjo, kot ifaš kralj s svojo 
močjo. 

Kaj ne, to vemo vsi J prijatelj na 
prijatelja rad misli, prijatelj se s 
prijateljem rad pogovarja, prija-
telj prijatelju rad stori kako uslu-
go, kako veselje, mu rad izpolni 
vsako prošnjo, ki jo izpolniti le 
more, rad pomaga prijatelju. Isto 
velja in sicer v še večji meri v 
očetu in otrokih. Oče misli mnogo,-
z ljubeznijo in skrbjo na svoje 
otroke, otroci na očeta. Oče in 
sinovi in hčerke se čestokrat in 
radi pogovarjajo med seboj — 
kajpada mislim. dobrega očeta in 
dobre sinove, dobre hčerke. Oče 
rad stori otrokom, za kar ga pro-
sijo, otroci se radi obračajo do 
očeta s prošnjami, ker vedo: oče 
nam bodo gotovo Jo željo izpolnili, 
nam bodo gotovo to in to storili.— 
In kralj naposled — mislimo seVe-
da zopet dobrega kralja in vladar-
ja — skrbi za svoje podložnike, 
jih s svojo močjo varuje, jim po-
maga, ker ima več moči, več sred-
stev, da pomagati more. Ali če že 
ne pomaga vselej, človeka že ve-
seli, potolaži in dvigne, ako ga 
vladar sprejme, prijazno in do-
brotljivo z njim govori. 

Poglejmo zdaj, kako pa je Go-
spod Jezus v presv. Rešnjem -Te-
lesu, v naših tabernakljih, v naših 
monstrancah. Z vso pravico lahko 
trdim: Tudi Gospod Jezus je res 
dober prijatelj, ljubeč oče, ljubez-
niv in dobrotljiv kralj vsem, ki 
prihajajo k njemu, vsem, malim in 
velikim, bogatim in ubogim„ uče-
nim in neukim, pravičnim in celo 
grešnikom. Ne bodemo dokazovali 
tega s kako veliko učenostjo, po-
glejmo le v vsakdanje življenje, ki 
nam bo najbolj dokazalo resnič-
hosti naše trditve. 

Iz sv. pisma nam je znano, s 
kokolju bežni jo je Jezus, ko je še 
hodil po svetu, sprejemal otroke, 
tako da je dobil za vse čase častno 
ime: nebeški prijatelj otrok. Ne-
kega večera, pravi knjiga božja, 
so prišle pobožne matere in so pri-
vedle za roke, prinesle na rokah 
svoje'otroke in otročičke, da bi jih 
Gospod Jezus blagoslovil. Gospod 
pa je ves dan učil in je bil utru-
jen, zakaj njegova človeška nara-
va ki je potrebovala jedi in pijane 
kakor naša, se je ob delu utrudila, 
kakor se utrudimo mi. Zato so 
apostoli pobožne žene odganjali, 
reči "Pustite Gospoda danes pri 
miru. Ves dan je učil, upehan je. 
Saj lahko pridete jutri, pojutriš-
njem." Kaj pa je storil Gospod f 
Pokaral in posvaril je učence, češ: 
"Pustite male k meni priti in ni-
kar jim ne branite, zakaj takih je 
nebeško kraljestvo." Dasi tako 
priprost, najlepših, eden najbolj 
ganljivih prizorov in dogodkov v 
sv. evangelijih je ta prizor: Nebes 
in zemlje Gospod ima čas za pri 
proste male otročiče, se pogovarja 
z njimi, jih objema, moli nad nji 
mi, jih blagoslavlja. 

In glejte, prav takšen je Gospod 
še sedaj, tukaj v zakramentu sv. 
: iesn jega Telesa% Ker so nekateri 
»ranili nedolžnim otročičem k sv. 
obhajilu,'jim je • neba in zemlje 
Gospod zaklical po svojem vidnem 
namestniku, po evharističnem pa-
pežu Piju X. : "Pustite male k 
meni priti in nikar jim ne branite, 
zakaj telr je nebeško kralje-
stvo!" 

In glejte, pride takle. droben 
otročiček, ki se mi odrasli komaj 
zmenimo zanj, komaj posluhnemo 
kako njegovo besedo, ki mu starši 
in drugi odrasli doma vedno pra-
vite: "Bodi vendar tiho in nikar 
ne govori, ko pa ničesar ne veš 
in ne znaš" — pride, pravim, tak 
otročiček v cerkev, poklekne pred 
tabernakelj, sklene drobne svoje 
rokce, in glejte čudo veliko, ljubi 
Jezus, nebes in zemlje vladar, 
vestno in pazno posluša vsako nje-
govo besedico, slednjo željo, sle-
herno prošnjo, ne naveliča se, po-
slušati ga ure in ure . . . Kaj ne, 
kako velika, več kot prijateljska, 
celo več kot očetovska ljubezen . . . 
In nežne, nedolžne otroške duše 

Jezusa tudi tako ganljivo lju-
bijo. Dogodilo se je pred leti 
na Koroškem, da je neki župnik 
pripravljal otroke na prvo sv. ob-
hajilo — bilo je to na soli, ki jo 
vodijo šolske sestre, kjer so torej 
ôtroci tudi od strani učiteljstva 
zgledno ozgojeni. Pa pravi gospod 
majčkeni deklici: "Ti pa boš Se 
počakala in boš šla prihodnjič k 
sv. obhajilu." Videl je, da je po-
stala deklica vsa žalostna. Cez 
nekaj časa prične tiho jokati. 
Gospod pristopi k nji in jo vpra-
ša, zakaj da joka. Deklica od sa-
mega ihtenja ne more nič odgovo-
riti. Drugi otroci pa pravijo: " K 
sv. obhajilu bi rada šla." Župnik 
vpraša: "Ali res rada?" Dekletce 
prikima. 'Zakaj pa tako rada?" 
Dekletce ne odgovori od samega 
joka ne .more in boji se. Župnik se 
skloni k nji in ji pravi: "Le po-
voj mi. Pa povej samo meni na 
tihem." Tedaj pravi dekletce pol-
glasno in joka je: "Ker imam 
ljubega Jezusa tako rada." —* 
Odkod pač ta ljubezen majhnega 
otroka? Ali ne, ker je dekletce 
čutilo v nedolžnem srcu, kako je 
Jezus dober, kako tudi on njo 
ljubi? 

Jezus pa se kaže res že tudi pro-
ti otrokom radodarnega prijate-
lja, ljubečega očeta, velikodušne-
ga kralja, ki jih tolaži, njih proš-
nje uslisuje. Naj navedem še kra-
tek zgled, kako že tudi otroci 
čutijo sladko tolažbo Jezusovo. Na 
Spodnjem Koroškem ima svoje 
gradove in svoja posestva bogata 
in pobožna grofovska rodovina. 
So večkratni miljonarji, a ob vsem 
bogastvu imajo vendar svoje križe 
in težave. Grof se je namreč po-
ročil s svojo sestrično. Otroci iz 
žlaftte pa navadno niso kaj zdravi. 
Tako tudi tukaj. Telesno pač čili 
in krasni ne slišijo in ne morejo 
prav govoriti. Pa je pred leti, ka-~ 
kih 17 let bo že tega, šla 12 let-
^ • i n T i l i l l l ini j i l» i iT 
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na jsomtesa ali mlada grofična k 
prvemu sv. obhajilu. Po sv, obha-
jilu pa je pisala pismo svoji teti, 
in koncept ali prvi zapisek pisma 
je prišel slučajno v druge roke. 
prašno pismo je to, polno goreče 
ljubezni do božjega Zveličarja v 
presv. Rešen jem Telesu. Pisala je 
med. drugim: "Pred sv. obhaji-
lom je g. katechet imel kratek na-
govor^Žal, nisem vsega razumela. 
Toda ko sem sv. hostijo zavžila, 
sem čutila, da me ljubi Jezus lah-
ko naredi srečno, dasi mi ni dal 
posluha in ne dar govorjenja." 
Glejte, tako je to pobožno, po 
lom je g. katehet imel kratek na-
polnil Gospod Jezus z obilno, 
sladko tolažbo, s prelepil vese-
ljem, ko je s pobožnim, otroško-
vdanim srcem prišla k njemu in 
on s svojo milostjo k nji. Kako bi 
se ljubi Zveličar, nebeški prijatelj 
otrok, takemu angelskemu bitju 
pač mogel ustavljati? Koliko to-
lažbe je za starše, ki imajo že 
mnogo otrok in jih že nevoljni 
in se jih že bojijo, v tem: "Čim 
več nedolžnih rok se bo v moji 
hiši, pri moji mizi sklepalo k pri-
srčni molitvi, čim več nedolžnih 
src bo klicalo h Gospodu, tem več 
blagoslova božjega ,tem več miru 
in sreče bo nosilo z nebes na mojo 
hišo." 

Pride pred Jezusa s tabernaklju 
mladenič, pride mlado dekle. 
Morda imata na srcu zadeve in 
težave, ki jih ne upata, ne moreta 
razodeti ne staršem, ne najboljšim 
prijateljem in prijateljicam. A 
Jezusu jih zaupno povesta. Raz-
grneta v molitvi pred Vsevednim 
svoje srce in Jezus ju pozorno, 
blage volje, dobrotljivo posluša, 
res najljubezrtvejši prijatelj, naj-
boljši oče. In Jezus ju potolaži, ju 
razsvetli, kaj naj storita, jima 
usmiljeno pomaga v ti, v oni ne-
varnost; in skušnjavi. 

(Konec prihodnjič.) 
iiij KUihrtttutawtil̂  i**8 
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(Nadaljevanje.) 
Že na prvi pogled, ako premi-

slimo sedanje razdelnosti razno-
vrstnih protestantOvskih sekt je 
zelo dvomno, če je tako podeljen 
krst, ki je na primer opravljen 
brez naravne vode ali brez pravih 
besedi veljaven. Torej, ali posta-
ne tako krščeno dete kristjansko 
ali pa še vedno ostane kakor je 
)ilo, brez svetega krsta Vseeno, 
akoprav bi ne prišel ta vzrok v 
nikak vpoštev, ali je tak krst ve-
javen ali ne, vendar podeljenjc 

svetega krsta po kakšnem prote-
stantovskem duhovnu ali kakemu 
drugemu (ker protestantovski 
duhoven nima v tem slučaju nič 
večje pravice in oblasti, kakor pa 
vsak navaden človek) izvzemši v 
silni potrebi, ni nikdar dovolje-
no, in to še celo pod kaznijo smr-
tnega <rreha. To je tisti dodelje-
ni vzrok, ki bi naj napolnil kato-
ičane z resno boječnostjo in stra-
hom mešanega zakona. Ali niso 
ravno tukaj naše mladenke pre-
zaupljive, ki so zmiraj priprav-
ljene vreči same sebe v te vrste 
?akon! Resnica je, da nekatoli-
ška oseba °bljubi na trdnost in 
možatost njene besede in v neka-
terih slučajih napravi to oblju-
bo celo z svojim podpisom, da se 
se bodo otroci izobraževali kakoi; 
bo katoliška mladenka želela, in 
da ji bode dal mož tudi svojo po-
moč to obljubo izpolniti. Prav iz-
kreno ji mož obljubi, da bode 
dal vse otroke krstiti 
cerkvi in jih vzgojiti 
kem duhu. Potem duhovnik to pi-
smeno potrdilo pošlje škofu, da 
jih zamore po cerkvenih pravilih 
odvezati od tega zadržka in nato 
^zavezati za njuno celo življenje. 
Kmalu na to se rodi temu paru 
prvo dete. luteranski in metodi-
stovski duhovni in sorodniki zmi-
raj | nagovarjajo moža, naj nikar 
ne pusti vzgojiti malo dete po ma-
terini veri, kakor je zaobljubil 
pred poroko. V kratkem so poza-
bljene vse njegove ustmene in pi-
smene zaobljube, najsi bodo še 
tako sveto storjene. Uboga žena 
in mati lahko sedaj plaka in jo-
ka kolikor hoče; možev odgovor 
je vedno: "Krsti ga naj duhoven 
moje vere, ali pa naj ostane brez 
vetega krsta". Uboga mati, ali 

žena je bila zapeljana, ker je ta-
ko hotela, ker ni poslušala opo-
mina njenega spovednika; zape 
ljana in oropana miru in sreče za 
eelo njeno življenje, morebiti tU 

[di za njeno celo večnost! Torej, 
čutijo to ljubezen. Zato otroci mladeniči in mladenke, varujte 

v katoliški 
v katoliš-

se enake pogube dokler je še čas! 
V takem slučaju je v nevarnosti 
zveličanje vaše duše in zveliča-
nje vaših otrok! ; , 

Nazadnje je prav spodobno in 
krščansko za stariše, da posveti-
jo oni krstni dan in ga vsako le-
to kolikor toliko svečano praznu-
jejo. Nikdo ne more ničesar zoper 
to, če stariši ob sličnih dneh na-
pravijo kakšno malo bolj izvan-
redno pojedino, dokler je cela 
stvar na pravem mestu. Otrokovo 
rojstvo je gotovo tudi naravna 
čast in naravni blagoslov za sta-
riše. Resnica je: —Biti obdarjen 
z otroci je biti obdarjen z Bo-
gom." Toda glavni vzrok za raz-
veseljevanje naj bi vselej bil nad-
naravni dar in milost podeljena 
malemu otročičku, in njegovim 
starišem. Ti so dolžni reči in mi-
sliti: Tukaj imamo sedaj dediča 
nebes, živi tempelj Troedinega 
Boga v brezmadežnem oblačilu! 
Ob strani njega mu je sam Bog 
pri krstnem kamnu podelil ange-
lja varha in svetega zaščitnika, 
po katerem imenu se bode tudi 

sedaj zanaprej imenoval. In 
sedaj nas on postavlja, da ga ob 
njegovi strani skupno z angel jem 
varhom varujemo pred nevarno-
stmi tega sveta. Naša dolžnost' je, 
da ga zopet pripeljemo nazaj v 
njt^govo okrilje, kateri ga je z za-
slugami prvorojenega Sina pri 
krstu prerodil za svojega otroka. 
— Te misli nikdar ne pobijajo in 
ne zmanjšujejo svetovnega vese-
lja, toda ga samo štedijo, posve-
čujejo in poveličujejo.' In ti pre-
sodki naj pridejo v otročje in sta-
rišev razumevanje, ter se naj na 
ta način ponavljajo vsako leto, ko 
se praznuje krstni dan njihovih 
otrok. Toda to praznovanje dan 
danes je izgubilo oni lepi vtis, ki 
bi ga moralo imeti. Seveda če se 
že ta dan ne praznuje,'naj se pra-
znuje dan otrokovega godu, kate-
ri daq človeka naravnost spomi-
nja na sveti krst in na njega sve-
te oblfube. Po mojem mnenju se 

jo, jim bode zmiraj stalo pred oč-
mi kot zrcalo in ogled, po kate-
rem se hodo morali ravnati ,čc 
bodo hoteli doseči svoj zadnji 

Človek se zamore potem ta-
kem pravilnejše ravnati, ker vi-
di pred sabo luč, katera ga vodi 
po poti ki je obdana s . trnjem, 
skušnjavami in težavami. Tak 
človek lahko reče sam sebi: "Moj 
sveti zaščitnik je imel iste težave 
in iste bridkosti kot jaz in če jih 
je on premagal, tedaj jih bodem 
tudi jaz. * 

Če so stariši tako posvetni in 
tako brezvestni, da praznujejo 
rojstni dan namesto godu, tedaj 
naj gledajo, da ne bodo izbrisali 
iz otroškega srca hvaležnost do 
prejetih dragocenih zakladov 
svetega krsta in darov, katere 
jim je Bog podelil ob rojstvu o-
troka! 

Toda eno velepomembno stvar 
naj še tukaj mimogrede omenim, 
stvar, katera dandanes povzroču-
jc toliko pohujšanja malim otro-
kom. Ta pohujšanja se dogodava-
jo pri praznovanju rojstnega dne. 
Pri te vrste praznovanjih se pri-
pravljajo pojedine, popivanje in 
plesi, igre potovanja in popeva-
nje. Te stvari so seveda same ob 
sebi nepregrešne in dovoljene 
vsakemu človeku za razveselje-
vanje. Bog sam je vesel človeka, 
ako ga vidi veselega pri polni mi-
zi in ki s^spodobno obnaša. Greh 
in pregreha samo pride tedaj 
vmes, kadar človek ne pozna pra-
ve mere v te vrste razveseljeva-
nju. In ravno tukaj se nahaja ona 
točka, katero dragi stariši dobro 
premislite pri- praznovanju rojst-
nega dne. Stariši, ali ni neumno 
ob sličnih pojedinah imeti ple-
se v hiši in celo n°č trajajoče za-
bave in pogostokrat to v slabi 
druščini? Ali je to koristno za šti-
rinajst letno hčerko ali sinka? 
Ali nimate« oči, da ne vidite ka-
ko spravljate svoje otroke v po-
svetne stvari Ali ue vabite ravno 
s te vrste početjem slabo drušči-
no na vaš dom, plese in po nočna 
razveseljevanja, ki so prezgod-
nja in prerana za vaše mlade o-
tročičke? Gotovo ste že večkrat 
slišali, tedaj gotovo tudi veste ko-
liko verskega značaja se zamore 
najti v njih. Pogostokrat, če ne 
skoro vselej, se vidi in spozna, da 
je verski značaj njih deveta bri-
ga. Če taki stariši okusijo prehi-
tro grenke posledice te vrste za-
bav, tedaj naj sami sebe obdol-
žijo in priznavajo za krive. 

Krščanski stariši! Ob koncu 
krstnih obredov je krstitelj po-
ložil belo oblačilo na rame vaše-
ga otroka, predstavljajoč posve-
čujočo milost Božjo in ob ravno 
istem času je izgovoril sledeče 
besede: "Sprejmi to belo oblačil-
cc in obdrži ga neomadeževanega 
dokler ne prideš pred sodni stol 
našega gospoda Jezusa Kristusa, 
in da s tem zamoreš posesti večno 
življenje." Takrat še vaše dete ni 
razumelo teh besedi, Vi ste razu-
meli njih pomen in ste tudi potem 
dolžni gledati, da jih bodo vaši 
otroci izpolnili do zadnje naj-
manjše točke. S prejemom sv. kr-
sta ste postavili vi vaše dete na 
edino pravo pot, ki pelje narav-
nost v nebeški raj. Ravnajte se 
tudi vi po nje i. tako da boste tudi 
vi z otrokom lahko prejeli vam 
obljubljeno plačilo V nebesih. 

(Dalje sledi.) 

. ZAHVALA. 

Kolekta za trifarske zvonove. 

V Homestead, Pa. in okolici so 
darovali za zvonove pri Treh fa-
rah na Dolenjskem sledeči rojaki: 

Iz Radovič: Marko Simčič $15, 
Geo Simčič $10.50, Josip Simčič 
$10.00. 

Iz Pleščega vrha: John Pazderc 
$10.00. 

Iz Rozalnic: po $5.00 Josip 
Rudman in Anton Slane; Anton 
Panijan $3.00. 

Iz Želebej: po $5.00: Anton Ne-
mauič in John Nemanič; Martin 
Kozan $3.00. 

Iz Križevske vasi: Marko Male-
vič $5.00, Marko Bajuk $3.00. 

Iz Bobnarcev: po $2.00: John 
Horvat, Frank Polak, Frank Gor-
še, Nick Gorše, Mihael Gorš^, 
Math Čulig in Mihael Katunič. 
Po $1.00: Nick Baša, Nick Ivauiš 
in Dragotin Bukovac. 

Iz Završja: .po $2.00: Mihael 
Zupetič, Nick BelaVič, Mirko Fur-
lič in Tomaž Relič. • 

Iz Preloke: Frank Starašinič 
$2.00. Po $1.00: Štefan Petrina, 
Peter Borkovič,. John BorkoviČ, 
Geo Matjašič (Komanjc), Mfihael 
Čunko, Frank Čunko (Prekriš). 
Peter Tutor (Podzemelj), John 
Ritmanic (Adlešiči) Josip Kajetič 
(Vel. Lešče), Geo Čoholič (Prili-
šče), Jernej Zagorc (Šent Jernej), 
Mrs Rudman (Češko), Frank Gu-
šič (Vivodinja), Katarina Nema-
rne (Čurili) ; Jakob Knez 50c (Vi-
šnja Gora). — Skupaj $116.00. 

Svota odposlana uredništvu 
Glasila K. S. K. Jednote." 
Hvala Vam iskreno cenjeni da-

rovalci Slovenci in Hrvati. Želi-
mo, da se Vam tisočero poninož; 
kar ste darovali za te zvonove. 

Homestead, Pa. dne 22. junija 
1920. 

Anton Nemanič, Joe Simčič, 
Marko Simčič, nabiralci. 
Op. uredništva : Gornji znesek 

smo v redu prejeli in oddali na 
pristojno mesto. 

Za tri farske zvonove darovali 
so šei John KraSovčc (Radoviči) 
v Chicagu $2.00 in Anton Chica-
go, Keewatin, Minil. $1, skupaj 
$3.00. (Advertisement) 

POZIV. 

Nedavno sem videl v "Glasilu" 
zahvalo darovalcem za zvonove 
cerkve pri Treh farali na Dolenj-
skem, katero je priobčil rojak 
Frank Tesack v San Francisco, 
Cal. 

Iver sem jaz, zdolej podpisani 
velik prijatelj in znanec vseh ti-
stih darovalcev, in sem sedaj prvič 
slišal o njih v 20 letih, zatorej bi 
rad videl, da bi se eden, ali drugi 
izmed njih pismenim potom zgla-
sil na zdolej podpisanega. Poseb-
no bi rad videl, da se zglasi Mar-
tin Šuklje in Josip Cesar iz Ter-
novca ter John Rus iz Lokvice, 
za kar se jim že vnaprej zahva-
ljujem. | 

Z rojaškim pozdravom 
John Dragovan, 

Box 663 Soudan, Minn. 
Član dr. sv. Cirila in Met. št. 4. 

Tower, Minn. 

KAJ VAS ZAMORE V VRO-
ČEM POLEJU OHRANITI 

ČILE. 
POZOR SLOVENCI! POZOR! 

mi nikakor ne zdi priporočljivo 
za stariše praznovati rojstni dan 
namesto godu (imendan). Ta dan 
je posebno pripraven za stariše, 
da utisnejo v otrokovo srce globo-
ko spošljivost do dne, ko je tfo 
stal dedič nebeškega kraljestva 
na dan ko mu je bila dana sneže-
no bela nedolžna obleka in na 
dan ko so bili rešeni izven hudi 
čeve oblasti. Vse to dela čudovi-
to dobra dela v razumu malega 
otroka. Življenje svetnikovo, ako 
jim ga stariši pravilno razodene-

Renti bodo čedalje višji, poma-
gajte si in bodite samostojni. Jaz 
imam dosti hiš naprodaj v bliži-
ni slov. cerkve kakor tudi po vseh 
delih mesta Chicago. — Potrudi-
te se dokler se istim cena ne po-
viša. 

Izredno ugodna ugodna prili-
ka! Na prodaj imam lepo zidano 
hišo v grocerijo na vogalu odda-
ljeno en blok od Slovenske cer-
kve. Proda se zaradi bolezni. Do-
bi se po ugodni ceni na lahke pla-
čilne obroke. 

Moje dolgoletno poslovanje 
Vam jamči za točno in pošteno 
postrežbo. 

Za nadaljna pojasnila se obrni-
te na , 

MARIIN LAURICH 
1900 W. 22nd Place, Chicago, 111. 

Telefon: Cana1. 5777. -
POZOR SLOVENCI! 

Spodaj podpisani prodam, ali 
zamenjam za malo farmo, svojo 
320 akrov veliko. Vzrok je bole-
zen Ako katerega veseli, naj pi-
še ali pa sam pride pogledat. Tu 
je lepa prilika za živinorejo. 

Matt Yennan, 
- Box 35, Mill Iron, Mont. 

(Carter County.) 

V vročih poletnih dneh je velike 
važnosti za vas, da si ohranite 
zdravje, kajti s prislim vročim 
zrakom in Vremenom, se življcn-
sko stanje pri težkem delu zelo po-
slaibša. Potrebno je, da se uredi te-
lesni organizem ter se ojači živ-
Ijensko moč. Trinerjevo ameriško 
zdravilno vino vam zamore po-
moči le pravim življenskim zahte-
vam. Ono vam izcisti notranjost, 
poboljša tek ter uravna ves dru-
gi telesni sistem. Navsezadnje je 
pa tudi zelo okusno. Za polet-
na prehlajenja ni boljšega zdravi-
la kot ono. Ampak vi morate ved-
no .dobiti le Trinerjevo ameriško 
zdravilno grenko vino, vsledtega 
morate paziti na besedo "Tri-
ner's" Vaš prodajalec zdravil ima 
v zalogi tudi druga izvrstna Tri-
nerjeva zdravila če ne jih dobi za 
vas. Posebne kakovosti je Tri-
ner's Angelica Bitter Tonic, Tri-
ncr's Red Pills, Triner's Antipu-
trin itd. — Joseph Triner Compa-
ny, 1333—1345 So. Ashland Ave., 
Chicago, 111. (Advertis.) 

Zastave, bandera, regalijc in 
zlate znake za društva ter čla-
ne K. S. K. J. 

izdelajte 

EMIL BACHMAN 
2107 S. Hamlin Ave. 

Chicago, 111. 
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Uspehi dosedanjega razmotriva-
nja povodom XIV. konvencije. 

M'arsikak praktičen trgovec pogleda večkrat čez dan v svojo 
blagajno (cash register) za koliko je že stržil, oziroma, koliko je že 
denarja v blagajni. Tare ga radovednost, kako se mu bo dnevni trud 
ter zaslužek obnesel: ali dobro, ali pa slabo. 

Osobito se kak grocer rad suče okoli blagajne ob sobotah, glav-
nih tržnih dnevih. Mehanične tipke mu udarjajo razne svote: male, 
srednje in tudi velike. Vse gre pa za dobro na večer, ko trgovec na-
redi dnevno bilanco. 

Početju tega trgovca bi na en način lahko primerjali tudi našo 
K. S. K. Jednoto, ki se marljivo pripravlja na svoje 14. glavno 
zborovanje, oziroma svoj važen bilančni dan. Recimo, da igra pri tem 
tudi naše "Glasilo", ki je last K. S. K. J. ulogo one 'blagajne v obliki 
raznih razmotrivanj; urednik pa marljivo pritiska tipke strojepisa, 
da se predali lista vedno bolj in bolj pojnijo s takim gradivom. 

Ali bi ne bilo prav in umestno, da pogledamo malo v predale in 
kolone te blagajne .koliko smo že dosedaj nabrali? Kake uspehe nam 
kaže dosedanji obračun? Koliko bo skupnih dohodkov? Dobička? Ali 
morda celo izgube? Prestejmo torej ta register, ker čez 6 tednov ga bo 
treba popolnoma zaključiti in pokazati delegatom prihodnje konven-
cije rezultat. V 

Povodom XIV. konvencije smo pričeli z razmotrivanjem za celih 
8 tednov prej kot pri minuli, XIII. konvenciji. Ni dvoma, da np bomo 
imeli vsled tega tudi več uspeha. ,Pred 3 leti je imelo članstvo K. S. 
K. J. ravno 16 tednov časa za razmotrivanje, isto je bilo priobčeno 
od št. 18 do 33 ter se je v Glasilu obelodanilo vseh skupaj 81 razmo-
trivanj ter temu sličnih dopisov. Letos smo pa pričeli z razmotriva-
njem že pred 16 tedni, ozir. s štev. 10 ̂ do konvencije imamo pa še 
6 tednov. Trdno smo prepričani, da bo skupno število razmotrivanj 
za to konvencijo prekašalo skupno število XIII. konvencije in da 
bodo ta razmotrivanja dosti pripomogla k boljšemu zaključku pri-
hodnje konvencije. 

Ker vemo, da bi marsikak član, pred vsem pa delegat rad na-
tančno znal o uspehih dosedanjega razmotrivanja, si je uredništvo 
nadelo to, nič lahko nalogo, da o tem že danes podrobno poroča. Ta 
sestava je bila gotovo trudapolna, ker je moral urednik že pozno v 
noči vse dosedaj priobčena razmotrivanja še enkrat dobesedno pre-
čitati, prelistati in prerešetati. Iz predstoječe tabelice o uspehih do-
sedanjega razmotrivanja ho lahko vsak delegat presodil, kaj misli in 
želi članstvo o tej, ali drugi točki, ki »bo prišla v konvenčni zbornici 
na dnevni red. . • 

Povzeli smo iz dosedanjih razmotrivanj vse važne stvari, 
bodisi že ta ali drugi nasvet. Izpustili smo samo par točk, ki nimajo 
za konvencijo nobenega smisla. 

Uvedbo centralnega sklada podpore pri dolgotrajni bolezni (nad 
6 mesecev) je predlagalo 8 članov. 

Za umobolne člane se je zavzelo troje dopisnikov. 
Za popolno preuredbo pravil je bilo 7 dopisov. 
Da ostane Jednota na strogi katoliški podlagi, je želelo 11 članov. 
Uvedbo solventnosti je priporočalo 6 članov, proti pa 1. 
Sistem zadolžnic odobrava 6 članov. 
Za popolno opustitev vseh poškodb in operacijskih podpor je bil 

1 član; za zvišanje istih tudi 1. 
Za uvedbo ases. po Amer. Exper. Table of Mortality je bil en 

član. 
Eden dopisnik je priporočal, da naj si Jednota postavi svojo 

hiralnico za onemogle člane. . • * • t 
Eden svetuje, da.iiaj se uvede pri sprejemanju novih članov lep 

obredni sistem in d&inaj se sprejema,v Jednoto todi člane(ice) če-
ravno niso Slovani, v slučaju da so isti poročeni s Iwnkim članom (ico) 
naše Jednote. ^ o 

Da naj Jednota več ne* posojuje denarja na privatna posestva 
(mortgage) je bil 1 član. 0. 

Suspendacijo stavkokazov iz društva in Jednote je priporočal 
1 član.' j. - ' - 1 ^ ,14 

Da naj e potne liste članom v Jugoslaviji podaljša do smrti, je 
svetoval 1 član. • > • 

Da naj se posmrtnino pošilja blagajniku društva, je želel 1 član. 
In končno: Dva člana sta priporočala, da naj se vse agitatorje 

za propali "reinšuranc" izključi. 
To so najbolj važne točke iz dosedaj povzetih 56 razmotrivanj. 

Ob zaključku razmotrivanja tik pred konvencijo bomo pa priobčili 
še kratek izerp iz še došlih,'. aH pHhotfnjih razmotrivanj tako, da . 
bodo cenj. sobrati delegatje imeli malo vpogleda kaj naša društv% 8 t a l a 

in članstvo želi. Upamo, da se bo konvenčna zbornica tudi ravnala po 
želji članstva, ker pregovor pravi: "Vox populi, vox Dei"—"Ljudski 
glas je božji glas. # 

Vsem organizacijam, društvom in 
poedincem na znanje in ravnanje: 

Cenjeni gospod: — 
Ameriški Rdeči Križ Vas prosi, da kot društveni tajnik preči-

tate na seji svojega društva sledečo objavo: 
Kakor se nam poroča, jc v Združenih Državah na milijone kron-

skih bankovcev bivše avstro-ogrske monarhije — ožigosanih in ne-
ožigosanih kolkovanih in nekolkovanih, — katere brezvestni agent-
je vsiljujejo ljudem v nakqp. Hodijo baje celo po naselbinah od 
hiše do hiše, da se iznebijo svojih nič vrednih kronskih bankov-
cev proti plačilu trtfo zasluženih ameriških dolarjev. Mnogi ljudje, 
ki so se v svoji nevednosti dali omamiti, so prišli olb svoj denar. Tra-
gčen je slučaj onih priseljencev, ki vrnivši se v star kraj z listnico, 
polno kronskih bankovcev, misleč da imajo s seboj malo bogatijo, so 
pronašli prekasno, da so bili spravljeni ab vse svoje prihranke. 

Opozarjamo tedaj vse ljudi, naj se varujejo proti vsem onim 
tvrdkam ali posameznikom, ki jih nagovarjajo h nakupu bodisika-
terih kronskih bankovcev bivše avstro-ogrske monarhije, naj bodo 
isti ožigosani in kolekovani ali pa ne. 

Da nimajo kronski bankovci v Jugoslaviji nikake vrednosti, do-
kazuje sledeča objava Poslaništva Kraljevine Srbov, Hrvatov in Slo-
vencev v Washingtonu, D. C,,, od dp? 14. junija 1920, pod p. Br. 413: 

"Po naredbi finančnega ministerstva se zopet opozarjajo vsi na-
ši (jugoslovanski) državljani, kateri potujejo v našo (SHS) državo, 
naj ne kupujejo nikakih kronskih novčanic (Kron v gotovini), ne-
žigosanih ni žigosanih, ni markiranih, ker one'nimajo v naši državi 
nikake vrednosti. ' J{, ; , 

" V zvezi z vsemi prejšnjimi navodili opominjajo se vsi zain-
teresovani državljani, naj ne kupujejo Krpn ob odhodu v našo (S. 
H. S.) državo, ker bi od tega, ker. so kronske novčanice (bankovci) 
izven obrata, meli le škodo." 

Pri tej priliki opozarjamo vse one, ki se vračajo v stari kraj, tudi 
na sledečo objavo Poslaništva Kraljevine Srbov, Hrvatov in Sloven-
cev, od 15. junija 1920, št. 1919: 

"Ministerstvo Financije je osnovalo državne menjalnice za me-
njavo dolarjev našim (jugoslovanskim) emigrantom, ki se vračajo 
iz Amerike. Te menjalnice nahajajo se v sledečih obmejnih mestih: 
Kotor, Dubrovnik, Mctkovic, Split, Ma^-bor, Spilje, Ljubljana, Sara-

Nedavno se je nek dopisnik izrazil, da "Glasilo" prinaša vse od 0 n e m e n j a j o a m e r ^ e bankovce po najugodnejšem borznem 
"To se javlja radi znanja in ravnanja vsem, ki potujejo v našo 

(SHS) državo." . - H 

Foreign Language Information Service Ameriškega Rudečega 
Križa, ki si je postavil za svojo prvo nalogo, da ščiti pravice in in-
terese naših priseljencev, naproša vse jugoslovanske organizacije, 
društva, časopise in poedince, naj opozarjajo ljudstvo pred počenja-
njem sleparskih agentov, ki vsiljujejo ljudem brezvednosti papirna-
ti denar proti dobrim ameriškim dolarjem, in ibo rade volje sodelo-
valo v tem, da se za tre že vnebovpijoče zlorabljanje odhajajočih pri-

seljencev. Povablja s tem vse odhajajoče priseljence, ki so trpeli 

Praznik "Proglašenja 
Neodvisnosti." 

konca do kraja, dobre, pa tudi neumestne tvari. To je resnica. Ni-
kakor nočemo, da bi'kdo uredniku očital bivšo rusko ozir. avstrijsko 
cenzuro. In tako romajo v list vsa razmotrivanja, ki imajo količkaj 
umestnega lica, kajti dopisniki imajo po svojem mnenju več pravice 
pri priobčevanju razmotrivanj, kakor pa urednik. — "Odločno Vam 
p repo vem, da ne smete nobene moje besede v dopisu črtati. Jaz sem 

Odgovoren za vsebino, ne pa urednik!" — Take opombe smo pre-
jemali. — No hvala Bogu, še par tednov in potem se bo pa sedanji 
urednik malo začasno, ali pa tudi za vedno oddahnil! Od št. 10 do 
današnje izdaje (26) je bilo vseh skupaj že 56 razmotrivanj. Sleherna 
številka je vsebovala kaj tega kradiva, izvzemši št. 15. 

Tega razmotrivanja se je udeležilo, ozir. poslužilo 43 članov (do-iv, . . . . - • 
pisnikov) 4 članice, 5 društev (uradno) in trije glavni uradniki.' ^oTd Y T c ^ ' M J p n j a v i j o t o n a š e m u u r a d u 

Člapi (moški) so spadali k sledečim društvom (navajamo jih po redu J ^ roa way, ew ork City. 
kakor so bili dopisi priobčeni) št. 11, 145, 29, 7, 23, 25, 25, 91, 2, 49, ~ ~ 
122, 145, 1, 144, 163, 7, 30, 153, 62, 2, 3, 7, 153, 163, 136, 52, 23, 153, 
53, 3, 112, 53, 161, 7, 29, 30, 7, 14, 52, 17, b ,̂ 53, in 14. Nekatera dru-
štva so večkrat zastopana. 

Sledečih 5 društev je uradno podalo svoje nasvete razmotri-
vanju: 42, 67, 114, 90, 30. 

Kakor že omenjeno, so dosedaj poslale 4 članice svoje razmotri-
vanje povodom prihodnje konVencije in sicer ena dr. št. 108, dve št. 
162 in ena št. 156. 

Glavni uradniki so se doslej v razmotrivanju odzvali: gl. predsed-
nik enkrat, gl. tajnik dvakrat jn urednik "Glasila" enkrat. 

Zdaj pridejo pa najbolj zanimive točke pri našem dosedanjem 
obračunu: Misli, želje in nasveti posameznih članov(ic) katere naj 
konvečna zbornica razmotriva ter reši. 

Za žensko enakopravnost je bilo doslej 21 predlogov; proti pa 2. 
Za lastno tiskarno 3 predlogi; proti pa 10. 
Za premembo uredništva "Glasila" v Joliet 8, proti 2 
Za zvišanje naročnine "Glasila" 5. 
IJa bi se "Glasilo" tiskalo tudi v angleškem jeziku, je predlagalo 

5 dopisnikov, proti pa 6. En dopisnik je želel, da naj "Glasilo" pri-
občuje razgovore za učenje angleškega jezika. 

Da bi "Glasilo'* izhajalo kot mesečnik, sta svetovala dva člana; 
za zmanjšanje lista na 4 strani je bil 1 član. - " 

Eden jc svetoval, da naj list večkrat na teden izhaja v manjši 
obliki. • . > 

Da se število gl. odbora skrči, so predlagali 3 člani. 
Za umestitev II. tajnika v uradu je bilo 6 predlogov. 
Povijanje plače gl. tajniku je svetoval en član. 
Povišanje plaše uredniku in upravniku "Glasila" sta priporočala 

dva člana; da se mu izreče zaupnica pa 4. 
Da se plača vse stroške delegatov iz Jednotine blagajne, je pred-

lagalo 15 članov, proti pa 2. 
Konvencijo na 4*leta (in tudi 5) je priporočalo 11 dopisnikov. 
Da naj se konvencija vedno vrši v Jolietu je želel 1 član. 
Prihodnjo konvencijo v Indianapolis, Ind., je priporočal 1 član. 
Da naj konvencija izvoli posebnega predsednika tekom zborova-

nja. je predlagal 1 član. 
Premembo glavnega urada iz Jolieta. je svetoval 1 član. 
Za uvedbo bolniške centralizacije je bilo 11 dopisnikov, proti pa 2. 

lasti izvirajo iz soglašanja vlada-
nega ljudstva. Če pa poleže ka-
terakoli vladna oblika v te name-
ne in jih zatira, tedaj ima ljud-
stvo pravico, da 1ako vlado iz-
premeni ali pa strmoglavi in u-
stanovi novo vladcr na takih na-
čelih in uredi njeno oblast v ta-
ki obliki, kakor spozna, da je naj-
potrebneje za njegovo varnost irt 
srečo. Razum sicer veleva, da se 
stare vlade ne izpreminjajo iz 
majhnih in mimogredočih razlo-
gov, in izkušnja uči, da ljudstvo 
rajši trpi krivice, kolikor jih mo-
re trpeti, kakor pa da bi si samo 
jemalo pravico z uničenjem ob-
lik, katerih je vajeno. Toda če do-
kazujejo krivice in zlorabljanja 
brez konca in lfraja, ki gredo ve-
nomer za istim smotrom, namen, 
da podvržejo narod absolutnemu 
despotizmu tedaj ima ljudstvo 
pravico in je njegova dolžnost, 
da strmoglavi tako vlado in da si 
ustanovi boljše branike za svojo 
bodočo »varnost. ' * 

Na ta način so potrpežljivo tr-
pele naše kolonije in tako je na-

Dne 4. julija bo. poteklo'144 
let, ko se je izvršil največji do-
godek v zgodovini Združenih dr-
žav. Dne 4. julija 1776 se je na-
ša, sedaj mogočna Unija osvobo-
dila robstva in težkih spon svojih 
tlačiteljev — Angležev. 

V pri proste j državni hiši Fi-
ladelfije, Pa., se je zbralo okrog 
50 zastopnikov ljudstva tedanjih 
13 kolonijalnih državic, kjer so 
izdali v svet velepomebno izja-
vo, da nočejo več hlapčevati oho-
lemu tujcu in da proglašajo 
vsled tega tedanje Združene dr-
žave za samostojne in neodvisne. 

Vsled tega se obhaja ta zgo-
dovinski dan vsako leto širom 
naše nove domovine z največjo 
častjo, spoštovanjem in veseljem. 
Letos bomo obhajali ta že praznik 
144 krat. , , r 

Kakor je dolžnost vsakega na-
roda, ki uživa svobodo te dežele, 
je dolžnost tudi nas ameriških 
Slovencev, da ta dan na prime-
ren način proslavimo. Pred vsem 
se spominjamo onih ameriških 
domoljubov in velmož, ki so stali 
na dan rojstva svobode ob zibel-
ki naše mogočne Unije. Čast jim 
in večna slava! 

Zaeno pa ta dan obnovimo pri-
sego vdanosti, zvestobe in ljube-

zni do naše čislane zvezdnate za-
stave z iskreno željo, da naj bi 
ponosno plapolala še na vekov 
veke naši novi domovini v čast 
ter ponos!— 

Dasiravno smo pred leti že en 
krat objavili prestavo "P^rogla 
šenja neodvisnosti." isto danes 
ponovno prinašamo, dobri stvari 
na ljubo in v zavesti, da jo bo 
sleherni čitatelj "Glasila" dne 
4. julija t. 1. z vso spošljivostjo 
prečital. 

PROGLAS NEODVISNOSTI. 
V kongresu 4. julija 1776. 

Soglasni proglas prvih trinajste-
rih Zedinjenih držav ameriških. 

Kadar se v toku dogodkov po-
rodi potreba, da pretrga en narod 
politične vezi, ki so ga vezale z 
drugim, in da zavzema med osta-
limi državami na svetu samostoj-
no in enako stališče, do katerega 
je po prirodrtih in božjih posta-
vah opravičen',1 tedaj zahteva po-
šten človeški Običaj, da navede ta 
narod razloge,' ki so ga privedli 
do ločitve od stare države. 

Smatramo, da so same po sebi 
umevne in dokazov nepotrebne 
sledeče resnice, da so vsi ljudje 
enako ustvarjeni in da so spreje-
ti od svojega Stvarnika gotove 
neoporekljive pravice, da je med 
temi pravica do življenja, svobo-
de in do stremljenja po sreči. V 
dosego teh pravic imajo ljudstva 
svoje vlade, katerih pravične ob-

vrže stari vladni sistem. Zgbdo-
vina sedanjega kralja Velike Bri-
tanije je zgodovina ponovnih kri-
vic in prisvajanja neopravičenih 
oblasti z direktnim namenom, da 
ustanovi absolutno tiranstvo nad 
temi državami. V dokaz predla-
gamo nepristranskemu svetu sle-
deča dejstva: 

Odrekel je priznanje zakonov, 
ki so najbolj koristni in potrebni 
za blaginjo ljudstva: 

svojim guvernerjem je prepo-
vedal uveljaviti najvažnejše in 
najnujnejše zakone ali jih je pa 
enostavno suspendiral in zavle-
kel, da niso prišli v veljavo; 

prepovedal je zakone, ki so bili 
namenjeni blaginji velikih naro-
dnih okrožij, in je sporočil, da u-
veljavi te zakone le tedaj, pe se 
ljudstvo odreče pravicam zastop-
stva v postavodajah, kar bi bila 
za nas nezaslišana krivca — in 
kar je le tiranom v korist; 

sklical je postavodajna telesa 
v nenavadne in puste kraje, od-
daljen od javnih središč in mest, 
kjer so shranjeni jayni spisi, z 
namenom, da jih poniža, utrdi-in 
tako prisili pod svojo oblast; 

razpustil je ponovno postavo-
dajne zbore, ker so se moško upa-
rali njegovim napadom na pravi-
ce ljudstva; 

ko so bili zbori razpuščeni, ni 
dolgo časa dovolil novih volitev 
in tako je bilo ljudstvo brez za-
konodajstva prepuščeno samo se-
bi ; kolonije so bile izpostavljene 
nevarnosti invazije od zunaj in 
nereda v notranjosti; 

trudil se je, da bi preprečil 
rast prebivalstva v državah s 
tem, da je oviral zakone o natu-
ralizaciji priseljencev, omejeval 
priseljevanje in povzročil krivič-
ne pogoje za dobavo zemljišč; 

oviral je administracijo justi-
ce s prepovedjo zakonov za usta-
novitev sodnih oblasti; 

podvrgel si je sodnike, da so 
bili samo od njega odvisni in so 
le pobirali plače; 

uvedel je nebroj novih uradov 
in poslal semkaj cele roje urad-
nikov ,ki so nadlegovali ljudstvo 
in se redili na naše stroške; • 

vt mirnih časih je imel med na-
mi stalne armade brez dovoljenja 
naših postavodajnih zborov; 

vojno oblast je dvignil nad ci-
vilno oblast in jo naredil popol-
noma neodvisno. 

Dalje je gazil našo ustavo in 
naše zakone s sledčimi krivični-
mi čini; 

namestil je med nas večja šte-
vila oboroženih čet; 

ščitil je vojake s sleparskimi so-
dnimi razpravmi pred kaznî jo za 
umore, ki o jih Jzvršili nad pre-
bivalci teh držav; 

zapiral je našo trgovino z osta-
lim svetom; 

nalagal nam je davke proti na-
ši v&lji; 

odrekal nam je pravico do po-
rotne obravnave v neštetih sluča-
jih; 

transportiral nas je čez morje 
in tamkaj gnal pred sodišče za iz-
mišljene prestopke; 

v sosedni angleški provinciji je 
odpravil svobodni sistem angleš-
kega prava in uvedel samosilno( 
vlado z razširjenimi mejami, kar 
je imelo namen, da po enakem 
vzoru uvede absolutistično vlado 
tudi v naših kolonijah; 

odvzel nam je svoboščine (char-
ters) in zatrl najboljše zakone, s 
čimer je rušil temeljno moč naše 
vlade; 

suspendiral je naše posta voda-
je in si vzel moč, da nam on sam 
daje zakone; 

odpovedal se je tukajšnjj vladi 
s tem, da nam je odrekal zaščito 
in nam napovedal vojno; 

ropal je naša morja, napadal 
naša obrežja požigal naša mesta 
in moril naše ljudi; 
t ravno V tem času je poslal sem-
kaj velike Armade tujih najemni-
kov,% da dovrši delo moritve, raz-
dejanja in tirafcstva, katero je že 
z največjo perfidnostjo in krutos-
tjo, ki nima para v najbolj bar-
barski dobi in ki nikakor ne pri-
stoja glavi civilizirane države. 

Prisilil je naše državljane, ka-
tere je vjel na morju, da so se mo-
rali oborožiti proti svoji domovi-
ni in da so postali rablji svojih 
bratov in prijateljev, ali da pada-
jo od njihovih rok. 

Iz^yal je med nami vstaje in 
nahujskal proti nam krvoločne 
indijanske divjake, katerih voj-
skovanje je zverska moritev star-
čkov in.dece, moških in žensk. 

V vsakem slučaju teh neštetih 
krivic smo se pritožili na najpo-
nižnejši način, toda vsaka naša 
pritožba in prošnja je obrodila še 
več krivic. Vladar, čigar značaj 
ga v luči omenjenih krivic ozna-
čuje za tirana, ni sposoben da bi 
vladal svoboden narod. 

Nismo hoteli delati nobene kri-
vice našim britanskim bratom. 
Svarili smo jih neštetokrat, da 
naj si ne prilaščajo neopravičene 
oblasti nad nami; opozarjali smo' 
jih tudi na okoliščične naše emi-
gracije in naselitve v teh koloni-
jah. Apelirali smo na njihovo pri-
rojeno pravičnost in velikoduš-
nost; sklicevali smo se na sorod-
ne vezi med nami in jih prosili, 
da naj nehajo s krivičnim prila-
ščanjem oblasti, ki bi moralo pre-
trgati te vezi. Ali tudi oni so bili 
gluhi za naše pravične galsove in 
niso se ozirali na naše krvno so-
rodstvo. Zato noramo danes tu-
di nje, ki obsojajo našo ločitev, 
smatrati, za to, kar velja za vse 
ostalo človeštvo; za sovražnike v 
vojni in prijatelje v miru. 

Zaraditega izjavljamo mi za-
stopniki Zedinjenih držav ameri-
ških, zbrani v generalnem kon-
gresu in kličoči najvišjega Sod-
nika za pričo naših čistih name-
nov, in slovesno proglašamo v i-
menu svsega dobrega ljudstva teh 
kolonij, da so te Združene kolo-
nije od danes in da imajo pravi-
co biti svobodne in neodvisne dr-
žave, da so proste vsakega poda-
ništva do britanske krone, da so 
popolnoma pretrgane vse politič-
ne vezi med njimi in Veliko Bri-
tanijo in da. imajo te kolonije kot 
svobodne in neodvisne države od 
danes zanaprej vso moč napoveda-
ti vojno, sklepati mir, ustanav-
ljati zveze, voditi trgovino ter 
storiti neodvisne države. Da iz-
vedemo ta svoj proglas in zaupa-
joči v božjo Previdnost *sa zave-
zujemo, da smo pripravljeni žrt-
vovat svojo čast, imetje in svoje 
življenje. John Hancok, 

predsednik kongresa. 
(Sledi 56 podpisov zastopnikov 

iz vseh prvih trinajstih držav) 

AME VERA IN ZAOBLJUBA 
RIKANCA. 

Jaz vdrujem,da ima ameriška 
republika, kakor je bila ustanov-
ljena po naših pradedih najbolj-
ši način vladania izmed vseh 
drugih držav po širokem svetu. 
Vem, da se naša vlada rada ozira 
na pritožbe ljudstva, da iste u-
ravna brez nasilja, odpora 4n ne-
reda. 

Verujem, da je vsaka neena-
kost izvirajoča iz socialnih in e-
konomskih odnošajev ameriške-
ga ljudstva, sledljiva x na podla-
gi uspešnih zahtev zainteresira-
nih razredov za postavodajni raz-
red. Verujem torej; da j/? mo-
goče doseči praktično enako-
pravnost, po naši obliki vladanja 
in izboljšani obliki v korist ame-
riškega ljudstva, ne pa v' korist 
kake posamezne skupine, bodisi že 
velike, ali male. 

Verujem, da pri vladi, kjer so 
uradniki izvoljeni od ljudstva in 
kjer ljudstvo dela postave — ni 
opravičenja za manj*šino, ki bi 
nam grozila s krvoprelivanjem 
in anarhijo, dokler se večina 
klanja volji majšine. 

Verujem, da Amerika spada 
ameriškim državljanom, tu roje-
nim in naturaliziranim, ki so pri 
vo.lji iskati in dati zadoščenje na 
vse pritožbe na primeren in usta-
ven način. 

Priznavam, da bi se moralo vse 
druge mirnim pbtom učiti — če 
treba pa tudi s silo, — da naša 
dežela ni kaka "boarding" fiiša, 
ali kaka kavarna anarhistov. 

Vsled tega se zaobljubujem, 
da bom vedno podpiral te princi-
pe z besedo, glasovnico in, če po-
treba tudi s svojim imetjem ter 
življenjem. Obljubujem 1 tudi 
svoji domovini da hočem svoje* 
otroke v tem duhu vzgajati. 



Ustanovljena v Jolietu, Tli., dne 2. anrila 1894. Inkorporirana v Jolietu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 

G L A V N I URAD: JOLIET, ILL. 

Telefon 1048. 

od ustanovitve do 1. junija 1920 skupna izplačana pod-
pora, $1,77X857.86. 

s . G L A V N I URADNIKI : 
Glavni predsednik: Joseph Sitar, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik: Math. Jerman, 332 Michigan S W Pueblo, Colo. 
II. podpredsednik: Frank Opeka, 26 Lenox Ave., North Chicago, 111. 
Glavni tajnik: Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111. . • 
Glavni blagajnik: John Grahek, 1012 N. Broadway St., Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Re*. Francis J. Ažbe, 620 — 10th St., Waukegan, 111. 
Pooblaščenec: Ralph F..Kompare, 9206 Commercial Av., So. Chicago, 111. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin Ivec, 900 N. Chicago St., Joliet, JU. 

NADZORNI ODBOR: 
Josip Dunda, 704 North Raynor Ave., Joliet, 111. 
Martin Nemanich, 1900 W . 22nd>St., Chicago, 111. 
Math Kostainšek, 302 No. 3rd Ave., West, Virginia, Minn. 
John Mravintz, 1107 Haslage Ave., N. S. Pittsburgh, Pa. 
Frank Frančič, 311 — A v e . , Milwaukee, Wis. 

TOROTNI ODBOR: 
Mihael J. Kraker, 719 E. 3rd St., Anaconda, Mont. 
Geo. Flajnik, 4413 Butler St., Pittsburgh, Pa. 
Anton Gregorich, 2112 W . 23rd St., Chicago, 111. 

P R A V N I ODBOR: 
Anton Burgar, 82 Cortlandt St., New York, N. Y . 
Joseph Russ, 6517 Bonna Ave., N. E., Cleveland, Otyio. 
Frank Plemel, Rock Springs, Wyo. 

, UREDNIK " G L A S I L A K. S. K. J E D N O T E " : 
Ivan Zupan, 1951 W . 22nd Place, Chicago, 111. Telefon Canal 2487. , 
Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote naj se pošiljajo na 

glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111., dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na: " G L A S I L O 
K. S. K. JEDNOTE, 1951 W . 22nd Place, Chicago, 111. 

5208 ANA MUŠICH, članica društva sv. Genovefe 108, Joliet, 111., 
operirana 5. maja 1920. Opravičena do podpore $50.00. 

57. 
8609 FRANČIŠKA ŠETINA, članica društva sv. Ane 156, Chisholm, 

Minn., operirana 21. aprila 1920. Opravičena do podpore $50.00. 
58. 

8208 J 011 AN A STRAŽ1ŠER, članica društva Marije Magdalene 162, 
Cleveland, Ohio, operirana 14. aprila 1920. Opravičena do pod-
pore $50.00. 

Ime bolnega člana. 
1612 ŠTEFAN GRAHEK, član društva sv. Petra 30. Calumet, Mich., 

boleha vsled izgube stopala desne noge. Prijeivil bolnim 28. ok-
tobra 1919. Na Jednoto pripada od 28. aflrila 1920 dalje. Zava-
roval proti bolezni 6. aprila 1912. 

MLADINSKI ODDELEK. 
Umrli član št. 83,1920.—12. 

2610 JOSIP MATJAŠIČ, star 5 let, 7, mesecev in 17 dni, član društva 
Vitezi sv. Florijana 44, So. Chicago, 111., umrl 22. maja 1920. 
Vzrok smrti: Povožen od avtomobila. Pristopil 3. junija 1917. 
Bil član 2 leti, 11 meseeev in 19 dni. Starost prihodnjega rojst-
nega dne 6 let. Opravičen do posmrtnine $200.00, kateri znesek 
jc bil pok. očetu nakazan 16. junija 1920. 

Joliet, 111., 25. junija 1920.s • JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

IMENA DO SEDAJ NAZNANJENIH JDELEGATOV ZA 14. KON-
VENCIJO K. S. K. JEDNOTE. 

NAZNANILO ASESMENTA 7.—20. ZA MESEC JULIJ 1920. 

Imena umrlih članov in članic. 
45. 

4795 AGNES GORNIK, stara 27 let, članica društva sv. Jožefa štev. 
2, Joliet, 111., umrla 5. junija 1920. Vzrok smrti: Vročinska bo-
lezen. Zavarovana za $500.00. Pristopila k Jednoti 2. januarja 
1911. R. 17. : 

46. 
20117 JOHN KOGOVŠEK, star 34 let, član društva sv. Jožefa št. 7, 

Pueblo, Colo., umrl 17. maja 1920. Vzrok smrti: Jetika. Zava-
rovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 14. julija!914. R. 28. 

47. 
77,S ANTONIJA BACH, stara 55 let, članica društva sv. Jožefa 16, 

Virginia, Minn., umrla 21. aprila-1920. Vzrok smrti: Pljučna 
vodenica. Zavarovana za $500.00. Pristopila k Jednoti 1. ja-
nuarja 1901. R. 35. 

•48. 
776 ANA KRAKER, stara 58 let, članica društva sv. Jožefa št. 16, 

Virgina, Minn., umrla 11. maja 1920. Vzrok smrti: Vodenica. 
Zavarovana za $500. Pristopila k Jednoti 1. jan. 1901. R. 3b. 

49. ' 
1677 MIHAEL SHNELLER, star 56 let, član društva sv. Petra 30, 

Calumet, Mich., umrl 23. maja 1920. Vzrok smrti: Rak na je-
trih. Zavarovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 28 decembra 
1897. R. 33. ' 

• . 50. 
1987 ANGELA RAUH, stara 35 let, članica društva s\. Cirila in Me-

toda 45, E. Helena, Mont., umrla 7. maja 1920. Vzrok smrti: 
Ponesrečena operacija. Zavarovana za $500.00. Pristopila k 
Jednoti 22. avgi&ta 1903. R. 19. 

51. 
21900 JOSIP BAJUK, star 21 let, član društva sv. Jožefa 55, Crtsted 

But te, Colo., umrl 19. maja 1920. Vzrok smrti: Ubit pri delu 
v premogokopu. Zavarovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 
12. oktobra 1916. R. 17. 

• 52. 
23210 WDREJ GRAHOVAC, star'38 let, član društva Presv. Srca 

Jezusovega 166, So. Chicago, 111., umrl 20. maja 1920. Vzrok 
smrti: Samomor. Zavarovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 

\ 27. januarja 1920. R. 38. 
Imena poškodovanih in operiranih članov in članic. 

45. < 
3909 ROZALIJA MESEC, članica društva sv. Štefana J^hieago. 

111., operiiana 1. maja 1920. Opravičena do podpore $50.00. 
' ' 46. ' • 

JOQ45 LOVRENC URANIČ, član društva sv. Družine 5, La Salle, 111., 
operiran 3. marca 1920. Opravičen do podpore $50.00. 

47. 
°0S3 MATEVŽ BOKAL, član društva Marije Pomočnice 17, Hunt-

ington, Ark., operiran 2. marca 1920. Opravičen do podpore $50. 
48. 

'•5* MARIJA SM'ALTZ, članica društva sv. Janeza Krstnika 20, 
Ironwood, Mich., operirana 26. maja 1920. Opravičena do pod-
pore $50.00. 

49. 
LOVRENC CIZM AZIJA, član društva sv Petra in Pavla 51, 
Iron Mountain, Mich., operiran 22. maja 1920. Opravičen do 
podpore $50.00. 

50. 
20X94 ANTON KOČEVAR, član društva sv. Jožefa št. 55, Crested 

Butte, Colo., operiran 25. maja 1920. Opravičen do pddpore $50 
51. 

1 o - > FRANK ZAM'AN, elan društva sv. Jožefa 57, Brooklyn, N .Y., 
operiran 6. maja 1920. Opravičen do podpore $50.00. 

52. 
5703 A LOUIS BARJAK, član društva sv. A l ^ j a 6 7 , Steelton, Pa., 

operiran 4. aprila 1920. Opravičen do podpore $50.00. 
53. ' ^ 0 

90MM MIHAFI TUL1CH, član društva sv. Srca Jezusovega 70, St. 20MJ MIHAEL lLLicr , ^ ^ ^ ^ 0 p r a v i č e n d o p o d p o r e m 

Za dr. sv. Štefana 1, Chicago, III. s John Žefran, Frank Mrav-
lja in Frank Jurjovec. « 

Za dr. sv. Žožefa 2 Joliet, 111.: — John A. Težak, John Filak, 
.John Živec, John Plut, George Stonich. 

Za dr. Vit. sv. Jurija 3, Joliet, HI.: Martin Konda, in Anton 
Nemanich, st. 

Za ĉ r. sv. Cirila in Metoda 4, Tower, Minn.: John Zavodnik 
in Josip Oblak. 

Za dr. sv. Družine 5, La Salle, 111.: — Josip Gende, John Kle-
men,čič. 

Za dr. sv. Jožefa 12, Forest City, Pa.: John Telban, Anton Lau-
tar in Frank Telban. 

Za društvo sv. Štefana 21, Federal, Pa.: Frank Primožich, 
Za dr. sv. Vida 25, Cleveland, Ohio: — Josip Ogrin, Paul Schnel-

ler, Dr. J. M. Seliškar, John Grdina, John Intihar. 
Za dr. sv. Frančiška Sal, 29, Joliet, 111.: Michael Wardjan, Mar-

tin Težak, John Lekan, Simon Šetina. 
Ža dr. sv. Petra 30, Calumet, Mich.: Frank Vesel 
Za dr. sv. Petra in Pavla 38, Kansas City, Kans. John Bižal. 
Za društvo sv. Alojzija 47, Chicago, 111.: John Wukshinich, Frank 

Kozjek. ' 
Za društvo sv. Alojzija 52, Indianapolis, Ind.: Rev. Ciril Orendac." 
Za društvo sv. Jožefa 53, Waukegan, 111.: Frank Jerina, Frank 

Barlč. ' 
Za društvo Vitezi sv. Mihaela 61, Youngstown, O.: Martin Žlogar. 
Za društvo sv. Petra in Pavla 62, Bradley, 111.: Math. Štefanich. 
Za dr. sv. Lovrenca 63, Cleveland, Ohio: Jakob Jančar. 
Za društvo sv. Janeza ETvangelista 65, Milwaukee, Wis.: 

Močnik. 
Za clruštvo sv. Antona Pad. 72, Ely, M!nn.: John Otrin. 
Za društvo sv. Barbare 74, Springfield, 111.: Martin Banič. 
Za društvo Marije Vnebovzcte 77, Forest City, Pa.: Anton Bokal 
Za dr. sv. Antona Pad. 87, Joliet, 111.: Štefan Stukcl in George 

Plut. ' # 

Za društvo sv. Jožefa 103, Milwaukee, Wis.: Louis Jankel. • 
.Za dr. sv. Genovefe 108, Joliet, 111.: Anton Golobič in Frank 

Drašler. 
Za društvo ffv. Jožefa 110, Barberton, Ohio: Frank Beg. 
Za društvo Marije Pomagaj 119, Rockdale, 111.: Josip Kuhar. 
Za društvo sv. Jeronima 153, Canonsburg, Pa.: Anton Bevc. 

JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

John 

dobrem, med, nami ni nikakih 
nazksižnih toček. Kar se tiče 
Bolgarske, bo morala ta dežela 
razumeti,^, da je makedonsko 
vprašanje rešeno enkrat za vse-
lej. Pri Romunski si ne domne-
vam rtikakih odnošajev z Italijo 
na škodo Jugoslavije; to tem ma-s 
nje, do živimo s to deželo v nai-
boljšem sporazumu. Tudi pri 1-
taliji si ne domnevam podobnih 
misli, ker ne morem in nočem 
pripisovati zavezniku nelojalna 
čustva. Ž Ogrsko želimo živet: v 
miru. Seveda bo to v prvi vrsti 
odvisno od politike^ Ogrske same. 
Če pa bi Ogrska hotela negovati 
misel na maščevanje, potem bo-
mo mi pripravljeni, da se bomo 
bhinili. Saj bomo skoro imeli go-
tovost v \em pogledu in bomo vi-
deli jasno, ko Ogrska odgovori 
na vprašanje podpisa mirovne 
pogodbe. 

Povsem splošno je rekel - mini-
ster: "Zagotoviti vam morem, 
da Jugoslavija brez vsaJrih ozi-
rov ostane zvesta politiki mirov-
nih pogodeb. Te mirovne pogod 
be je izdelalo in odobrilo veliko 
Število držav, in jamčijo medna-
roden mir. Sedaj je stva'* ^r " 
gancev, da resno izpolnijo mi-
rovne pogodbe, ki so Jih podpisa 
li. Ne bi bilo lojalno in bilo bi 
nedopustno v mednarodni politi-
ki, če bi se bile te mirovne pogo-
dbe podpisale s kako zavratno 
mislijo. Ob tej priliki bi z vso o 
strotjo zavrnil neko nelojalno 
postopanje, ki se podtika Jugo-
slaviji Izjavljam, d?, je popolno-
ma izmišljeno, da imamo neko 
zvezo s Francijo, ki bi jej —zve-
zi — bila ost naner jena proti Ita-
liji. Jugoslavija je vedno delala 
lojalno politiko. Ta lojalnost bo 
tudi v bodoče tvorila temeljni 
značaj našega postopanja z zave-
zniki." 

Dopisnik zaključuje: S t?m 
brezpogojnim priznanjem k poli-
tiki entente je Trumbič zaključil 
razgovor. On -diha popolnoma 
pariški zrak, v katerem živi že 
leto dni povodom mirovnih raz-
prav. Vsakako so izjave ju gosi o* 
venskega ministra nedvomne in 
odpravijo s tem marsikateri 
kombinacije, ki so se pletlc v za 
dnjem času. "Edinost/' 

TRUMBIČ O VNANJI POLITI-
ČNI SITUACIJI JUGOSLA-

VIJE. 
Poročevalec graške " Tagespo-

ste" je imel v Belgradu razgovor 
z jugoslovanskim ministrom za 
vnanje stvari Trumbičem. 

Dali vse navedbe poročevalca 
graškega lista odgovarjajo resni-
ci, oziroma, da-li so vse izjave 
ministra Trumbi'ča podane pov-
sem in neoporečno točno — tega 
mi seveda ne moremo konstatira-
ti. Odgovornost pada torej ua do-
pisnika. 

Razgovor se je sukal v prvi vr-
sti okolo perečega in za nas aaj-
\ ažnejšega jadranskega vpraša-
nja. Od uradne osebe — pravi 
dopisnik — ni pričakovati, da bi 
naglašala točke, glede katerih 
gredo mnenja navskriž. Zato "je 
Trumbič naglašal v prvi vrsti le 
točke, ki zedinjajp. 

Imeli smo — je pripovedoval. 
— v ministrskem svetu v prisot-
nosti prestolonaslednika različ-
nih sej, ki so pri določenju splo-
šnih smernic do vedle do popol-
nega edinstva. Ker so se naši od-
lošaji do Italije že sedaj zboljša-
.i, da jih je možno označiti zA pri-
jateljske, menim, da istotako, ka-
Icor pri nas, obstoje tudi v Italiji 
'•esna stremljenja v smeri sp-jva-
:uma. Ni treba, da bi vam mnogo 
/ovoril o pomembnosti Reke in 
Adrije za naš gospodarski inte-
•cs. Tekom časa se je že dovolj 
rovorilo o tem. Svet-tpozna po-
membnost te važne železniške to-
čke kot trgovinskega izhodišč-
lega pristanišča za liašo držav"). 
Vi veste, da moramo mi na vzho-
dni obali Adrije po ozkotirni že-
eznici pri Metkovču vzdrževati 
'e zgolj lokalen obrat, ne pp. o-

Louis, Mo., operiran 
54. 

11602 

14077 

\uuAvr ppy'AR' član društva sv. Antona Padovanskega 87, 
j ! ! l " f i n . o p e r i f a n t s apri., 1920. Opravičen do podpore »50. 

• 55 
I M I V TCRTTMP \ Č N T K član društva Marija Zdravje Bolnikov 
™ T. maja 1920. Opravičen do pod-

pore $50.00. 

PISMO ITALIJANSKEMU 
NARODU. 

Ugledna revija "Revue Yougo-
slave" je priobčila izpod peresa 
svojega glavnega urednika g. A 
Annautoviča zelo sodobno pismo 
na naslov italijanskega naroda 
Pismo se ( v nekoliko skrajšanem 
prevodu) glasi tako-le: 

"Italijanski narod! Čas je, da 
izpregovoriš ti in ne tisti, ki tr 
vladajo. Mi Jugoslovani pričaku 
jemo tvoje besede z veliko nepo 
trpežljivostjo. Ali oživi beseda 
slednjič vehdar duh tvojih pleme 
tih poglavarjev, kakor Cavourja 
in Mazzinija! 

Ti ne moreš in ne smeš več svo 
.ie in usode Evrope zaupati lju 
dem, ki zanikujejo ideje tvojih 
velikih prednikov. Vstani, o itali 
jansko ljudstvo, in postani ti 
Stresi s sebe duh bismarekovsk 
vladavine, ki otežuje tvoje, čim 
Daj, naj triumfira v tebi latinska 
zavest, naslednica starih demo 
kracij! Narod, ki si bil pred pol 
stoletja zastavonoša "Narodne 
pogodbe" (Pacte National), za v 
zemi zopet v človečanstvu mesto 
ki bi ga moral zavzemati. Apo 
stoli napredka, rojeni pod lep 
pim nebom tvoje deželf, o itali 
janski narod, so prerokovali, da 
pridejo srečni časi, ko bodo vsi 
narodi svobodni. Dosegli so, da se 
je v očeh potlačenih narodov za 
čela svetiti sijanja podoba priho 
dnjega človečanstva, kjer nc bo 
več zatiranja, (jovorill so drugim 
državam, da bodo umetne in ne 
moralne zveze razpuščene in da 
bodo vse države tvorile le veliko 
družino, v kateri bode imel vsak 
član enake pravice. Vabili so Gr-
ke, Ftomune, Čehe, Jugoslovane 
in veliko drugih, naj se spuntajo 
proti tiraniji in naj posnemajo 
napore Italije, da se zagotovi 
zmaga zakonu, kateri edini, mora 
urediti svet: moralnemu zakonu, 

da ima Reka za Italijo le čustve-
no pomembnost. Ne vem pa, kako 
on meni to. Ali, vpošteval je mor-
da pri tem narodno situvadjo, 
kakor jo je nastop D*Anmizia 
ustvaril v Italiji, Vprašujete me 
glede tistega glasovanja na Re-
ki, na katerem se je Reka baie iz-
rekla za Italijo. Podal bi tu mne-
nja celo italijanskih listov, ki so 
pisali tedaj, da se da tal̂ ozvani 
plebiscit ni izvedel na pravilrr 
način. Morem reči še, da ni v Ju-
goslaviji ni najmanjc sledi čuta 
bojevitosft proti našemu sosedu. 
V resnici smo daleč proč od vsa-
ke misli na vojno, Nasprotno, mi 
Jugoslovani sodimo, da je prišei 
čas, da končno rfesno stremimo 
po miru in delamo. Kdor daues 
nc dela, stoji pred temno perspe-
ktivo. Vsi zdravi elementi sveta 
mislijo tako. Menimo, da se tudi 
v Italiji ) gibljejo misli v tej smeri 
Saj gospodu Nittiju, ko je izpre-
govoril take misli, so živahno 
pritrjevali v njegovi deželi. Pre-
pričan sem, da je g. Nitti se svojo 
mirovno politiko tolmač svojega 
naroda. "Seveda", je pripomnil 
minister vprvič skeptično, se i«e 
more vedeti, kaj pride." 

V nadaljnem razgovoru je 
Trumbič označil. ves kompleks 
jadranskega vprašanja kot enot-
nega. Ne more se izrezati iz nje-
ga posameznih delov in posebej 
razpravljati o njih. Morali bi vsa 
vpra?ania motriti s strategičnili. 
političnih in gospodarskih gledišč la legge Morale. In ravno v 1-

menu teh resnic so tvoji slavni 
možje klicali nekdaj zatirance na 

obeh dežel ter iskati in na t̂i na 
pogajanjh velike splošne podlage 
za sporazum. Zato tudi ne kaže, 
da bi se spuščal v posamezna 
vprašanja. . , 

Ko sem se lotil — pravi dopis 
nik 

splošno vstajo. V tem znamenju 
je hotela Italija iz vo je vat i svoje 
popolno yjedinjenje; ujedinjenje, 
ki ie imelo služiti le miru m bla-»m se ioni — yruvi j*- , , V B . uiprlinie-položaja na Balkanu ter ^stanju clovecanst™ , .ujednije 

brata na daljave. Zato je Re\a vprašal, da li so po mnenju ju- nje, ki se ni bi smê o ^ ^ ^ 
za nas neobhodno- potreba. Ali, goslovenske države mirovne po- despotsko mot, a ^ ^ 
ne samo za nas: države v ozadju,! godbe ustvarile mednarodno in bilo podpiranje g 
ki gravitirajo na Reko. • Češko-1 varno mirovno stanje, ali, bi je brutalnega 
Slovaška. Nemška Avstrija itd.,i-j mogle urtvariti, je minister to po- ki bi bilo moram ^ ^ ^ 
majo isti interes kot' mi. Jnterinn- A"JM - - — — • s r e e e s v e t 

cionaliziranje Reke se priporoča 
torej že iz zgolj zemljepisnih raz-
logov. Nitti je izjavil svoječasuo, 

iran z vsem pouuamum reksi: ne sreče j n v 
'.fcu mislim, da je na podl.uv 
ravnih pogodb podan trajen nur.| Italijanski nar . 
Tndi na Balkanu. Z O rak o sn:o na ven. smo verjel, besedam prero 

kov tvojega "risogimenta" (pre-
bujenja). In mislili smo tudi, da 
so jih bija nova italijanska poko-
ljenja potrdila na rimskem kon-
gresu 1- 1917. Žalibog, čini tvojih 
vladalcev in vojaških oblasti, o 
italijanski narod, diktatura onega 
D'Annunzija, katerega nisi še u-
bil radi njegove himne na naslov 
strojnih pušk, in radi tega, ker je 
onečastil tvojo prosvetno misijo 
in tvoj človečauski apostolat: vse 
to nam daie misliti, da italijan-
skih src nc navdaja več mazzini-
anska tradicija. Si-li pozabil bo-
žanstveno ulogo, ki jo ima izpol-
niti tvoja država? Pojdimo itali-
janski narod, in čitajmo še enk-
vrat, da ti boš mogel postati zo-
>et ti, tiste svete, ki jih je zapu-
stil Mazzini svojim naslednikom. 
Čitajmo jih na tvojem lepem je-
ziku, čitajmo jih glasno, zelo 
glasno, da bi glas velikega apo-
stola nadvladal zvenket orožja, 
ri ga delajo tvoji junkerji, ki sc 
niso ničesar naučili od petletnega „ 
klanjaj in zvon narodov, ki ga je * 
tako silno zvonih tvoj veliki in 
plemeniti prednik, naj zagluši 
imperijalistične govore tvojih vla-
dalcev." 

Po tem naravnost veličastve-
nem nagovoru nas vodi pisec od 
enega do drugega med najznačil-
nejšimi mesti v Mazzinijevih de-
lih in ki se nanašajo v glavnem 
na idejo tega velikega Italijana o 
italijanski zunanji politiki. Zna-
menita je predvsem njegova ideo-
logija v italijan^ko-jugoslovan-
skih odnošajih po našem osvobo-
jen ju in ujedinjenju. "Ko napoči 
oni skrajni čas potlačenih ljud-
stev, bi morala postati iztočna o-
bal jadranskega morja naša ope-
racijska baza za izdatno podpira-
nje naših novih zaveznikov." Po-
tem: "Pri uovil) narodih najde-
mo samo i odkritosrčno prijatelj-
stvo, ki bo vtemeljcno na našem 
prijateljstvu nasproti njim in na 
hvaležnosti za našo pomoč, ki jim 
jo bodo drugi odrekli." 

"Kako okrutna zanikanja" — . 
dostavlja člankar tem besedam 
Mazzinija — Jugosloveni niso za-
puščeni od drugih narodov, am-
pak jih drugi branijo proti Itali-
janom, ki jih preganjajo, mesto 
da bi jim pomagali. 

Italijanski narod, še je v tvoji t 
moči, da preprečiš zločin, ki ga 
zamišljujejo proti tvojemu bratu 
Jugoslovenu. Napočil je skrajni 
čas, ko moraš izpregovoifli ti — 
pravi italijanski narod! 
Velika cerkvena slavnoat 
Naša slovenska cerkev sv. Šte-

fana v Chicagu se je vrgla minu-
lo nedeljo v praznično obleko. 
Dan 27. junija 1920 bode ta far£ 
ohranila v trajnem spominu in si-
cer iz več razlogov. 

Ta- (Jan nas je prvič obiskal 
mil. nadškof Mundelein, ki je 
podelil (JO dečkon* in deklicam 
zakrament sv. birme. 

Zajedno je pa mil. vladika tu-
di blagoslovil prenovljeno in pre-
slikano cerkev, ki dela sedaj v 
rc.šnici kras vsem drugim cer-
kvam našega mesta. 

Skoro 3 mesece se je naš ^nani 
akademični slikar in sobrat Ivan 
Gosar iz Bethlehema, Pa. trudil, 
da je dovršil svoje mojstrsko de-
lo.' Njegove slike in delo je celo 
sam g. nadškof pohvalil in se je 
čudil, da ima'mo tudi mi ameriški 
Slovenci takega umetnika. 

Cerkveni odbor z g. župnikom 
na čelu je sklenil, da naj se izro-
či slikanje cerkve kakemu doma-
činu, ne pa tujcu. In zdaj smo 
prepričani da bi tega dela ne mo-
gel nihče boljše izvršiti. 

Naša slovenska cerkvica sv. 
Štefana je sedaj gotovo znotraj 
najlepša med cerkvami ostalih na-
selbina. Kdor pa tega ne veruje, 
naj se nride prepričat, ko bo po-
toval sfcozi Chicago. 

Fred javnostjo so priredila 
razna katoliška drrttva s slo-
vensko godbo na čelu veliko pa-
rado v bližini eerkve; tako so tu-
di vsa ,ta društva v špalirju po-
zdravila došlega g. nadškofa. V 
naradi so korakali tudi otroci na-
še slovenske šole, vseh zastav je 
bilo pri tem obhodu 8. 

Zvečer ob 7ih se je vršil v cerk-
veni dvorani banket v počast u-
stanovnikom fare, ecrkvenim od-
bornikom in vsem zaslužnim fara-
nom, ki so k»j pripomogli k olep-
šanju cerkve. Banket so oskrbele 
naše marljive slovenske žene in 
gospodinje. Banketa se je vdele-
žil 119Š domači g. župnik Rev. K. 
Zakrajsek, Rev. Irenej Knoble-
har, ReV. John Plaznik iz Des-
plaines, 111, in Rev. Jakob Čerqe 
iz Milwaukee in akad. slikar Ivan 
Gosar s soprogo. Vsa prireditev 
je lepo jispela in bo gotovo utrdi-
la farane te eerkve k še bolj slož-
nem delovanju.-



t Dne 28. maja t. 1. 
je preminul v cvetu svojega živ-
ljenja (33 let) Pečar Josip v St. 
Jakobu pri Trstu, delavec v pra-
vem pomenu besede. Ako kdo, te-
daj je on med prvimi, ki se je 
držal pesnikovega izreka " Ne sa-
mo kar veleva mu stan, kar more 
to mož je storiti dolžan." Po ro-
kodelstvu odlikovan ključavničar 
je ves svoj prosti čas uporabljal 
v korist skupnosti. Neutrudljivi 
blagajničar "Šentjakobske Čital-
nice" skozi dolgo let do svoje 
smrti, vesten odbornik in skrben 
predsednik "Del. kons. društva 
pri sv. Jakobu," član "Pevskega 
zbora združenih društev", kratko 
nenadomestljiva izguba v krog-i 
šentjakobčanov. Kruto posega 
smrtna kosa v naše vrste: "Biz-
jak," "Ban, " "Može," "Engel-
man," "Zafred"an sedaj Ti, dra-
gi Josip. Toda ne samo tu pri nas, 
tudi v naši svobodni domovini in 
to v Celju, kjer se je učil in izu-
čil svojega rokodelstva, ostane v 
spominu med součenci mojstra 
Rebeka ter med pevci tedanjega 
povskega zbora. Priprost delavec 
a vendar je skrbel za vsestransko 
izobrazbo. Ni se razvnemal, mir-
no in stvarno je zastopal svoje 
stališče, bil je dalekovidnega po-
gleda. Poizkusil je tudi sladkost 
mrtvih § naše nove mačehe, kar 
ga je moralno potrlo. Kal svoji 
bolezni si je nakopal v službi sta-
re mačehe na kraški planoti pod 
sv. Mihelom. Pogreb, ki so ga o-
skrbeli društveniki in prijatelji, 
je bil skromen a dostojen. Dne 
29. m. m. ob 5. poj), smo ga spre-
mili k večnemu počitku. Ko sem 
stal ob Tvojem -grobu, se mi je 
zdelo, da slišim Tvoj "memento" 
na delo, toda, dragi, odpusti, ne 
morem, nisem zmožen. Tvoje de-
lo bo maral nadaljevati drugi, ja/. 
ne morem. Snivaj v miru dragi, 
naj Te ne moti šum. na zemlji, 
snivaj mirno do zopetnega svide-
nja. "Šentjakobčan." 

Smrtna kosa. Na Voloskem je 
preminula v cvetu mladosti po 
kratki bolezni gospa Lidija Ceko-
va, soproga znanega živi nozd rav-
nika Frana Ceka. Nesrečni So-
prog je bil te dni na Dunaju, ka-
mor je dJbil brzojavko, da je nje-
gova soproga nevarno obolela. Vr-
nil se je takoj domov, toda, žal; 
prepozno 
že pod zemljo. Pokojnici blag 
spomin! 

g. uadpostar Ravnlihar, notar 
Jevnik, g. Jaklič, gospodična iz 
so hoteii raziti, — poslušali bi b'i-
li J)ozno do noči brez jela in pija-
Velikovca i. dr. Ljudje se kar ni-
če. 

Dne 24. m. m« se je vršil v La 
gavasi pri Vrbskem jezeru kras 
no uspeli .3hod, ki ga je otvoril 
župnik Singer, p glavni govornik 
je bil g. Mahkota iz Borovelj. Na 
to je govoril katehet Kandul. 
Zborovalci so sc obvezali, da bo-
do z vsemi silami delovali na to; 
da se na ljudskem glasovanju vse 
koroško slovensko ljudstvo kot 
en mož izreče za Jugoslavijo. 

Umrl je Peter Furian, pok. Kri-
stijana dne 31. majnika, najsta-
rejši mož v katinars*ki župniji. 
Rojen je J)il 11. aprila 1824. v Čr-
notičp. Bil je posestnik pri Sv. AL 
M. spodnji št. 130 na "Krajter-
sči." _ Bilo mu je 96 let, 1 me-
sec, 20 dni. V -

Dr. Faidutti se hoče baje povr-
niti na Goriško. Sodbe med na-
šim ljudstvom o tem bivšem de-
želnem glavarju Goriške so bile 

izlasti po zlomu Avstrije — že-
to neugodne, da, naravnost srdi-
te. Zbežal je in ostavil deželo in 
ljudstvo v najhujših časih, ko sta 
potrebovala kakor še nikdar po-
moči, zaščite, paslombe in tolaž-
be. Z ozirom na dejstvo, da je bil 
Faidutti zagrizen avstrijakant, 
zvesto udan na Dunaju ,rijdi če-
sar so ga iredentovei smrtno sov-
ražili, dohaja vest o liameri nje-
gove povrnitve zelo .presenetlji-
vo in umestno je vprašanje: kaj 

nik pravih žeJezničarskih uslu£ 
bencev, nastopa že delj časa sem 
naravnost brutalno in nedostojno 
z našim slovenskim narodom, Ko 
prihajajo naši. domači ljudje k 
blagajni prosijo listke v svojem 
jeziku, jih to človeče kratkomalo 
noče razumeti, čeravno ga je ro-
dila slovenska mati. Tako ja pri-
šla dne 2. junija neka žena, ki 
mladega gospodiča prav i dobro 
pozna, k blagajni in zahtevala lj-

, eVfeda v sloven-stek zar Vrdelo 
skem jeziku. Gospodi* je takoj 
posegel po svoji itCfijsnsčiniC ki 
se je j^unaučil bržkone v Jnomo-
stu, odkoder je pred kratkim pri-
vaudral): "Cosa vuole?" Žena: 
"Prosim listek za Vrdelo!" (J<>. 
spodič: "Cosa?" #ena: "Listek 
za Vrdelo!" Tedaj pa je mladi 
gospodič zarentačil. "Qui si par 
la soltano in lingua italiana!" 
(Tukaj se govori' samo italijan-
ski: na Opčinah?) Pred kratkim 
je prišel k blagajni mož, stara 
kraška korenika, ki jc zahteval 
listek za Štanjel. Gospodič n[»ho-
tel- razumeti, nakar mu je rekel 
*mož: "Kako da ne znaste sloven-
ski, ko ste vendar sin slovenske 
matere?" To je še bolj razkačilo 
mladega gospodiča, ki ie nahru-
lil moža: "Ka j vas to briga? Mol-
čite, če ne, vas dam. . . aretirat.*' 
To jc že vendar preveč, in mi ne 
bomo trpeli, da ta " frkol in" ta-
ko z nami postopa. Žalostno je, 
da je ta "poturica" sili slovenske 
matere, a še bolj žalostno, da se 
ta odpadnik nahaja v enem naših 
društev. Upamo, da bo za enkrat 
dovolj. — Tihi. » 

Visoko odlikovanie. Gabrijel 
D'Annunzio je te dni odlikoval 
na Reki — gotovo za vestno služ-
bovanje — poštarico v Obrovcm 

se je neki zgodilo, kar je omogo- pri Podgradu gdč. Marijo Marot-
čilo Faiduttuju sklep za povrni-
tev? Razlago, ki morda ni neo 

ti. Kakšen je ta red, nas prav 
malo skrbi, glavno je to, da je 

snovana daja "Goriška Straža", j gdč. odlikovana. Čestitamo a isto-
Socialisti so shrupeli proti povr-jčftsno šo-bolj —pomilujemo. 
nitvi Faiduttija. Goriški list pa 
meni: 'Če je res, da je Faiduttu 
tako nevaren socijalistom, ali da-
nes, boljševištvu, tedaj mu ita-
lijanska vlada rada izpregleda 
njegovo nekdanje avstrijakant-
stvo in ga pokliče nazaj, češ: vr-
ni se kmalu in zajezi v Furl a ni j i 

V Jugoslaviji so stopila poleg 
jadranskega vprašanja, ki je še 
vedno na potu mirnemu razvoju 
Evrope," v ospredje vprašanja no-
tranje politike. Javno mnenje se 
je postavilo odločno „na stališče, 
— in bil je že skrajni čas! — da 
se morajo čim prej izvršiti vo 

naval komunizma, ki ogroža ob-jlitve v ustavodajno skupščino, ki 
stanek italijanske države. V poli- naj bi res predstavljala voljo na-
tiki je treba marsikaj pozabiti, r oda in prevzela vodstvo dela za 
sposobne ljudi zase porabiti, in1 ureditev in utrdit*' drŽave na 
da bi to znala italijanska vla-
da, na to pozabljajo laški soeija-

al j listi!" — To bi bilo nekako po ti-
Uboga soproga jc bila' s t i znani:: "Povrni se — vse je 

pozabljeno in odpuščeno!" — Po 
vrni se in — služi nam! Nu, to je 
na koncu konca osebna stvar dr. 
Faidutti ju in bi nas ne zanimala 
dalje , če bi se nam ob znanih 
kvalitetah tega moža ne bilo tre-

Razveseljivo gibanje na Koro-
škem. 

Na hinkoštni ponedeljek se je 
vršil v Železni Kaplji tabor 'ob o-
gromni udeležoi. t Navdušenje 
med množicami neopisno. Govori-
li so domači župnik Grm dr. O-
blak iz Ljubljane, koroški rojak 
dr. Mueller. Govornike jc ljudst-
vo poslušalo z največjo pažnjo in 
burno odobravalo njih izvajanja. 
Navdušenje pa se je povspelo na 
svoj višek, ko je nastopil bosan-
ski narodni poslanec Džamonja, 
dospe vši direktno iz Bel grada. 
Govoril je v krasni srbščini, ki so 
jo ljudje povsem razumeli, kar 
kar podčrtujemo kot. zelo važno 
dejstvo, posebno, ko je govoril o 
Koroški. Govornik se je poklonil 
pradedom in manom starih koro-
ških očakov, katerim je moral de-
železni knez že pred tisoč leti pri-
seči na vojvodskem prest<jlu gori 
na gospodsvetskem polju, da bo 
varoval pravice naroda in da i 
bo pravičen sodnik. Srbija, ki 
je osvobodila sebe ̂  naj prvo turš-
kega jarma in zdaj Slovenec in 
Hrvate, je vrgla raz sebe ves 
srbski nakit. — Srbije ni več, ona 
pozna le državo Srbov, Hrvatov 
in Slovencev, ona se je spojila le 
v eno samo mogočno Jugoslavi* 
jo. Najlepši in najdragocenejši 
nakit ji bo koroška Slovenija, 
njen dijadem, njena krona*. Brez 
krone se Jugoslavija misliti ne 
more, — slovenska Koroška je 
najlepše, kar je videl v vsej Ju-
slaviji, najlepše, kar nam podaja-
jo naše jugoslovanske alpe. Ju-
goslavia ne kupuje glasov, ona 
ne prihaja z dinarji. — Zastavlja 
jim pa svpjo kri, in zato ni izgu-
bljen niti Celovec, niti Gospa-
sveta, niti Ziljska dolina. Zakli-
nja jih pri spominu na slavne 
pradede Koroške, ki so se borili 
nad tisoč let za svoje pravi^ in 
niso omagali, zaklinja jih pri sre-
či otrok in otrokov otrok,' da pri 
plebiscitu ne izdajo najsvetejšega 
na svetu — svoje matere in svoje 
domovine. Nepopisno navduše-
nje je sledilo tem prisrčnim be-
sedam, govornik je moral ponov-
nona govorniški oder. Nato je še 
govoril goriški Slovenec, nadalje 

/.uijaj in na znotraj. Poleg tega 
temeljnega vprašanja je nastalo 
goreče tudi versko vprašanje, ki 
se zrcali v gibanju za ustanovitev 
jugoslovenske narodne cerkve, ki 
naj bi združila pravoslavno in 
katoliško cerkev^ katera bi bila 
popolnoma avtonomna in neod-
visna od Rima. Tudi na drugih 
poljih notranje politike se opaža 

ba bati, da ne bo le v strašilo so- živahnejše delovanje, iščejo se 
eialistom, ampak da bo metal po-
lena tudi pod slovenska kolesa, 
kakor je že to delal pod Avstri-
jo. Na .vsak način moramo biti— 
če se Faidutti res povrne — pri-
pravljeni tudi na možnost! 

Naloga in dolžnost kulturne 
države. "Goriška Straža" piše: 
Vsaka kulturna država skuša 
svoje podložne, neuke ali nekul-
turne narode povzdigniti h kultu-
ri. Italija pa skuša kulturni slo# 
venski narod pahniti med analfa-
be s tem, da mu z/ipira šole! — 
Če jugoslovanski delegatje skle-
nejo z italijanskimi delegati v 
Pallanzi sporazumno, ne da bi 
nam Slovencem, če že ni drugače 
mogoče, »agotovili avtonomije, 
da bomo imeli svoje šole in da o-
hranimo svoj jezik, tedaj naj vse 
skupaj vrag vzame! — Tako po-
slednji vzlik jc morda nekoliko 
— kako bi rekli — nesalonski, ali' 
ima to dobro, da prihaja iz pošte-
ne, a globoko užaljene duše, in da 
povsem odgovarja zagrenelemu 
čuvstvuvanju našega ljudstva. 
Sami nočemo obnemoglo kloniti v 
jarm. Pa naj pride nasilje. .! Pri-
pravljeni smo tudi na to, ali z za-
vestjo, da se je nasilje še vsikdar 
— prej ali slej — maščevalo nad 
tistim, ki je je zagrešal. Zgodo-
vina Avstrije in nje sramotnega 
propada — uči tako. 

Italijanske carinske pristojbi-
ne v kraljestvu so se — kakor 
poroča rimski "Uradni list",od 
31. maja — s kraljevim odlokom 
uveljavile tudi v zasedenem O: 
zeralju. ~)j 

Z Opčin. Dolgo časa smo molča-
li, toda končno nam je prišla 
stvar do grla in tako smo skle-
nili, da jo spravimo v svet'. Na 
tukajšnji državni postaji prakti-
cira v službi blagajnika mlad go-
spodič, ki sicer pi%v rad zahaja 
v slovensko družbo, a — kakor 
je razvidno iz spodaj omenjenega 
— bržkone s kakršnimi skrivni-
mi nameni. Ta človek, ki oprav-
lja svojo službo le kot nadomest-

tudi gospodarski in trgovinski 
stiki z drugimi državami, ki se 
bodo z ozirom na sijajno obetajo 
čo letošnjo žetev* zelo razvili, če 
bo vlada znala za to skrbeti. 

Ustanovitev agrarnega kluba v 
Belgradu. V Belgradu se je usta-
novil agrarni klub od članov 
kmetske stranke in drugih strank. 
Njegov cilj jc, da izdela novo 
ideologijo agrarne stranke, oziro-
ma kmetskega pokreta. V^klub so 
vstopili odlični člani: Miljutin 
Avramovič, predsednik zveze po-
ljedelskih zadrug, Jovan Jovano-
vič, bivši poslanik v^Londoftu, dr. 
Nika' Popovič, bivši minister, Ko-
*sta Glavinič, bivši predstojnik 
belgrajske občine. Ljuba Mihajlo-
vič, bivši poslanik v Washingto-
nu, dr. Bogdan Vošnjak, vseuei-
liški profesor, Mil oje Vasič, vseu-
čiliški profesor, Milenko Vukiče-* 
vič, gimnazijski profesor, Milojc 
Vasič, vseučiliS^i psofesor, Milan 
Gavrilovič, .legacijski svetnik, I-
lija Bumenkovič, legaeijski svet-
nik v Londonu in drugi. Razen 
teli je vstopilo v klub tudi več u-
glednih oseb iz ostalih krajev Ju-
goslavije. Klub namerava čim 
prej organizirati , podružnice po 
vsej Jugoslaviji. Klub je najod-
ločneje protestiral proti ustano-
vitvi središne zadruge in zahteva 
njego ukinjenje. 

Nepristranost! Iz duhovniških 
krogov smo prejeli: Ta toliko hva-
lisana lastnost Vatikana se kaže 
tekom novih političnih, razmer 
tod pri nas v posebnem sijaju. 
"L'Avvenire d'ltalia" od 22. ma-
ja t. 1. piše, da je Vatikan pripo-
znal italijanstvo Reke s tem, da 
je tjakaj poslal za apostolskega 
administratorja mons. Celsa Con-
stant inija. Posebnost je, da Vati-
kan pošilja sem take duhovnike 
na vplivna mesta, ki jih vlada 
gleda z lepim očesom. V barbar-
ski Avstriji, da je bila — pravijo 
— cerkev dekla, ker je vlada i-. 
menovala škofe. Pa ti so takrat 
bili iste narodnosti, ki je tvorila Isvojih shodih in v svojih listih, 

Irejttno škofije. — Kakor znano, 
Spada Reka pod senjsko škofijo, 
ki.že ima svojega ordirfarija. Res, 
lepo arbitrarno dela Vatikan s 
škofi, katerim kar poljubno po-
šilja še enega tovariša na stran. 
Itt nezmožnega! Gori imenovani 
list pravi, da se to imenovanje le-
po strinja z imenovanjem slavne 
ga škofa (illustre veseovo) Bar-
toLomasija na tržaški škofov se-
dež! V Zagrebu se jugoslovanski 
škofje posvetujejo, kako bi zbli-
žali in po možnosti vzedinili pravo-
slavno cerkev s katoliško. Vati-
kan pa s svojim brezobzirnim i-
menovanjem dela ovire temu»zbli-
žanju. Leon XIII. bi se v grobu 
obrnil, ko bi vedel, kako se izvr-
šuje njegova srčna želja: ujedi-
n jen je obeh cerkva. Vatikanu 
kličemo: Svaka sila do vremena 
—Tržaška "Edinost." 

0 pokojnem generalu Boroje-
viču piše pazinski "Pucki Prija-
tel j : " Borojcvič je bil velik ju-
nak, velik vojskovodja. Škoda, 
da ni bil vzgojen v narodnem du-
hu. Tragedija, nesreča tega člo-
veka je bila, da ni razumel duha 
časa, da ni veroval v Jugoslavijo; 
duh njegov, vzgojen v nem$ko-
avstrijsko-vojaškeni duhu, se ni 
mogel povzdigniti nad propadajo-
čo staro monarhijo in se ves po-
globiti v tisto dolgo in težko delo 
za ustvaritev Jugoslavije. Pogo-
sti pozivi dra. Trumbiča in dru-
gih naših prvakov Borojevieu, 
naj pride k zavesti in naj svojo 
oboroženo silo posveti Jugoslavi-
ji, niso uspeli. Borojevič se .je 
spomnil Jugoslavije, ko je bilo 
zanj že — prekasno. Jugoslavija 
se tedaj ni mogla, niti se ni smela 
zložiti z Borojevičem. Drugi srb-
ski vojskovodje, neomadeževane 
vojaške prošlosti in sodobnosti 
duha, so imeli uvesti nov vojaški 
red, nov vojniški duh v jugoslo-
vensko vojsko. Velik junak jc bil 
Borojevič, ali v tnji službi, ki jej 
je ostal zvest do zadnjega časa, 
Borojeviča so visoko cenili voja-
ški in cesarski krogi na Dunaju. 
Mnoge občine v Pri morju - so ga 
imenovale svojim častnim obča 
nora. Reka, ped županovanjem 
dra. Via, in na predlog dra. Gro-
ssicha, ga je cduševljeno sprejela 
med svoje častne občane. Ako 30 
bili Borojevič in drugi junaki ta 
ki, boreč se za tujinca, kaki bodo 
šele njihovi nasledniki, ko se bo-
do- borili za svojo Jugoslavijo?! 
'Nedavno umrli italijanski politik 
Bissolati je odkrito priznal, da 
ima Jugoslavija najboljše vojake 
v Evropi. Treba samo počakati, 
da časi dozore, a potem gorje 
vsem njenim sovražnikom! 

Avgusta Danilova se povrne v 
Evropo. G: R. Hlača, nekdanji in-
tendant in nepozabni igralce na-
šega slovenskegjf gledališča v Tr-
stu, nam piše iz Maya, v imenu 
"jugoslovenske sekcije:" Gospa 
Avgusta Danilova (143 BigeloC. 
Street, Newark, N. J.), znana slo-
venska dramatična umetnica, dol-
goletna članica deželnega gledali-
šča v Ljubljani in bivša režišerka 
slovenskega gledališča v Trstu, se 
po šestletnem bivanju v Ameriki 
povrne v domovino začetkom me-
seca julija in si jc že zagotovila 
kabino na parniku /'President 
Wilson," ki odphijc dne 27. juli-
ja iz New Yorka v Trst. Tekom 
svojega šestletnega bivanja v A-
meriki je Danilova ostajala v sti-
ku z gledališko umetnostjo in je 
okoristila svoje znanje potom pro-
učaVanja ameriškega gledališča 
in njegove visoke tehnike. Po svo 
jem prihodu v domovino namera-
va Danilova nastopati kakor gost 
po vseh glavnih jugoslovenskih 
gledališčih, kjer ima povsod mno-
go prijateljev in občudovalcev. 

Ubijanje kulture. — "Goriška 
Straža" piše: Saj vam je vendar 
znan nezaslišani, strahoviti zlo-
čin! G-oriški Slovenci nimajo v 
mestuliobene slovenske šole! Kul-
turni slovenski narod, ki si je v, 
petdesetletnih bojih priboril vse 
slovenske šole v Gorici, je bil o-
ropan vsehteh šol, ko je prišla 
nadenj dvatisočletna italijanska 
kultura! Čujte! V slovenskem 
Tolminu se otvori italijanska šola 
za celih 10 italijanskih otrok, v 
Gorici pa ne dajo Italijani 700 
slovenskim otrokom niti edne šo-
le! To je zločin, ki vpije v nebo. 
zločin, ki kliče na noge ves kul-
turni svet! Apeliramo 11a poštene 
in zmerne goriške Italijane! Za-
htevajte, da se Slovencem v Gori-
ci zopet odpro njih šole, in izbri-
šite s kulturnega sveta veliki ma-
dež, ly ga je vanj zamazala gori-
ška municipijalna klika! Apelira-
mo na laske socijaliste! Vi, ki o-
znanjujefe internacijonalnost in 
ste za to, da se vsakemu narodu 
pusti njegov jezik, zahtevajte na 

da se Slovencem vrnejo njih 
v Gorici! Kar dela Italija ^ ^ 
venci v Gorici, (o je nekulhira 
to je ubijanje kulture, iri nekul-
turnega se pokaže vsak, Id spričo 
takega dejstva molči, tudi ce ni 
Slovenec!. N 

Grabovetz! Slučajno nam je 
prišla v roko vstopnica na ples, iz 
katere doznajemo, da širom zna-
ne Grabovce na Krasu — ni več! 
Odnesli so jo sedanji časi. Na 
vstopnici je namreč odtisnjena 
štampilja z napisom: "Konsumno 
kmetijsko društvo "Grabovetz.'T 

Grabovčani so se torej prelevili v 
G rabo vet za ne! Porečejo' morda, 
drf pod silo razmer. Mi pa smo u 
verjeni, da drugi zavedni in zna-
eajni Kraševci — in to je, hvala 
Bogu, ogromna večina — ne bodo 
hoteli priznati, da bi to opraviči-
lo nekdanje Gabrovčanče in seda-
nje Grabovetzane! 
Zarota avstrij sko-madžarskih ča-
stnikov proti avstrijski vladi. 
DUNAJ, "Arbeiter Zeitung" 

javlja, da se je razkrila zarota 
avstrijskih častnikov na Mad-
žarskem proti sedanji avstrijski 
vladavini. Zaroti je pomagal 
madžarska vlada, vsled česar je 
kancler Renner pozval k sebi ma-
džarskega poslanika dr. Gratza, 
potom katerega je protestiral pri 
madžarski vladi .zaradi njenerfi 
postopanja. Madžarska vlada je 
odgoVorila, da nima nikakršnih 
vezi s kako proti-avstrijsko zaro-
to. Na Madžarsko je prišlo samo 
80 avstrijskih častnikov, ki se 
niso mogli v Avstriji preživeti. 
Madžarska vlada jim je izkazala 
svojo gostoljubnost in jih nasta-
nila v ujetniškem taboru v Zalae-
gerszegu. Madžarska vlada je do-
volila vstop na svoje ozemlje sa-
mo neomadeževanim ljudem, do-
čim je avstrijska vlada sprejela 
v svojo državo navadne zločince. 

"Arbeiter Zeitung" protestira 
odločno proti madžarski vladi in 
zahteva od entente, naj razroroži 
madžarsko vojsko, ali pa naj do-
voli Avstriji, dal se sama .brani. 
Carjeva sestra — bedna begunka 

v Belgradu. 
Ameriški Rdeči Križ poroča iz 

Belgrada: 
Med tisočerimi begunci, ki so 

iskali pomoč od Ameriškega Rde-
čega Križa, se je nahajala tudi 
velika vojvodiuja Olga, sestra po-
slednjega ruskega carja. Pokrita 
jc bila s plaščem s hermelinom 0-
brobljenim, nekdaj neizmerne 
vrednosti, ali sedaj tako razcapa-
nim in obrabljenim, da nima ni-
kake vrednosti več. Brez klobu-
ka, z raztrganimi rokavicami in 
razpoeenimi čevlji in s prazno de-
narnico je na ,belgrajski postaji 
stopila iz vlaka, napolnjenega z 

šole v Gorici, ift jih nam 
i nočejo dati! * Tu jc dr. 

Turna vzrojil in napadal sloven-
sko inteligenco, češ, da jc ona 
kriva, da jih ni, ker ne zna po-
stopati previdno napram vladi in 
ker jej ni mar drugo, nego izže-
manje ljudstva. Dr. Turna ob-
ljublja kolonom, da bo vsa zem-
lja, katero obdelujejo, njiho-va: 
malim zadolženim kmetom, da od-
padejo njihovi dolgovi; flelav-
cem, da bodo oni gospodovali v 
deželi ;'vsem pa, da prinese komu-
nizem največjo pravičnost. Prvot-
no se ni smatralo dr. Tumovih na-
stopov resno, ker moža pač pozna 
vsa dežela; ali, odkar je jasne, 
da draži in <jepi Slovence po na-
logu italijanske vlade, je postal.t 
stvar resna. Bati se je konfliktov 
med dr. Tumovimi nahujsktinci in 
imečkimi posestniki. Oni^ki po-
slušajo dr. Turno, si že razdelju-
jejo posestva in lastijo, zemljo: 
to bom imel jaz, to boš imel ti. 
Tekom par mesecev se izvrši so-
cialna revolucija in Jvolon in de-
avec bosta deželna zemlje. Tako 

napoveduje dr. Tuma, hoteč pri-
praviti nemire in spopade, ki bi 
jako prav prišli italijanski vladi, 
da bi mogla k tlom pritistniti Slo-

ence. Koloni nočejo več izvrše-
vati svojega pogodbenega dela. 
Zato je bilo zadnji čas podanih 
sodniji 3 strani posestnikov mno-
go odpovedi kolonskih pogodb. 
Komunisti pravijo, da nobena teh. 
odpovedi ne sme biti rešena po-
voljno za ^posestnika, kajti v slu-
čaju jedne povoljne rešitve se u-
pro vsi tisoči kolonov. V tem 
smislu organizira dr. Turna s svo-
jimi pomočniki kolone, ki jih je 
prevzel uporni duh, ki nočejo ni-
česar slišati o rešitvi kolonskega 
vprašanja, kadar pride dežela v 
normalnejše razmere, marveč sc 
dpže komunističnega nauka: kdor 
zemljo obdeluje, tistega jc last. 
Zbog tega kmetijstvo med gori-
škimi Slovenci obilo trpi tam. 
kjer obstoji kolonstvo, drugodi 
pa istotako, ker ni dobiti delav-
cev za kmetijo. Vse dere dril-
gam 11a osemurno delo, na cesto 
in v delavnice, po kmetijah pa 

manjka delavnih moči, pa. čeprav 
se ponuia dobro plačilo.' 

Osemurni delavnik, Jpravijo ko-
munisti, in beže od tam, kjer ga 
ni. Na kmetiji ni mogoč, zatorej 
naj kmetijstvo propada; bodo to-
liko lažje ropotali po deželi Tuma 
in njegovi pajdaši. 

Komunistično hujskanje bi mo-
glo imeti strašne posledice. Ab-
normalne razmere v deželi dela 
italijanska vlada še abnormalnej-
še. V to abnormalnost tiče kakor 
nalašč dr. Tuma, ki je izboren iz-
vajatclj želja vladnHi mož, ki .4b 
h lin i jo v obraz slovenskim vodi-

begunci. Ko so ji ponudili kadeči ^ljem, za hrbtom pa delajo proti 
krožnik juhe iz kuhinje Ameri- f i n s k e m u ljudstvu. Dr. Tuma 
škega Rdečega Križa, pojedla jo b o žalostno zaključil svoje delo-
jc slastno in vzkliknila: "Že od ™ } } e / Primorju. \ edno je bil 

v škodo goriškim Slovencem. Se-tedna dni nisem dobila vsega sku-
paj toliko hrane, kakor sedaj." 

RAZMERE V PRIMORJU. 

daj hodi ošabno po deželi kot e-
misar njihovih sovražnikov. Ni-
kar naj ga ne bo sram, da je Slo-
venec, kajti slovenstva ni več v 

r„ . . . , I njem, svoje slovenstvo je prodal Slov. Narod je priobčil ta-le j I t a l i : j a n o m . M i s U m o p a t u d i . d a 

pride med delavstvom sodni dan 
Sedaj jc dr. Tuma komunist. Sjza dr. Turno, kajti delavstvo pri-

tistim prepričanjem, s kakršnim!de že do izpoznanja, da je komu-
je bil narodnjak, naprednjak, pol-; nistično propovedovanje naperje-

elanek 

liberalec, pol-klerikalec, socijalni 
demokrat. Mož menjava svoja 
•prepričanje z vso gorečnostjo 
bilo včasi poslušati, ko je zjutraj 
ob osmi uri vcepljal temu ali o-
nemu, kogar je pač dobil, svoje 
prepričanje; Donoldne ob štirih 
pa je drugemu znancu prav isto 
prepričačnje z vso gorečnostjo 
pobijal. Sedaj je komunist. Ko 
italijanska vlada začne ubijati 
komunizem, ara tudi pri dr. Tumi 
ne bo več. Sedaj ga italijanska 
vlada trpi med goriškimi Sloven-
ci z izvestnimi nameni in dr. Tu-
ma jc oznanjevalec komunizma. 
Vlada ima svoje dopadajenje nad 
njim. Razmere so take,! da .ima 
mož svobodno pot med ljudstvo, 
drugim pa je zaprta, da ni mogo-
če • na nobenem shodu nastopiti 
proti njemu in pobiti njegova iz-
vajanja. Komunisti kar naznani-
jo bližnji oblasti, da žele shod in 
oblasti jim dovoli. Dr'. Tuma pri-
de, hvali Italijo, sVobodo-, ki jo 
daje in ki jo še obeta, potem pa 
začne udrihati po Jugoslaviji in 

110 zgolj proti Slovencem. Svoj 
čas pa nastopi tudi italijanska 
vlada proti komunizmu. In tedaj 
pride nad delavstvo noyo trplje-
nje, za katero naj se lepo zahvali 
dru. Tumi! — Tržaška 'Edinost.' 

nesramno izrabljati ponesrečeni 
komunistični puč v Ljubljani. 
Kriči, kar more, da tista Jugo-
slavija je dežela krutosti in krvi, 
tam morijo naše sodruge. Zato: 
dol z Jugoslavijo! Sram me je, 
da sem Slovenec! Svobode v Ju-
goslaviji ni in ako bi prišli mi 
pod njo, bi Furlanom usiljevala 
slovenske- šole, kakor jih usilju-
je štajerskim Nemeem. To je 
svoboda! Na nekem takem shodu 
je ne&do pripomnil: Kaj pa slo-

SVOJE ROJAKE ZDAJ ZOPET 
LAHKO DOBITE V. AMERIKO. 

Priseljniškc postave ostanejo še 
zmeraj v veljavi kot pred vojno. 
Svojo rodbino lahko dobite v 
Ameriko. Podpisani varm bo dal 
navodila, kako dobijo v kraju 
potne liste. Pišite, ali sc pa oseb-
no obrnite na znanega rojaka Ma-
tijo Skender, Javnega Notarja, 
5227 Butler Street, Pittsburgh, 
Pa. On Vam bo stvar uredil in 
pojasnil. 

Pol ure na dan. 
Vzemite v roke angleško knji-

go ali časopis in angleško-sloven-' 
ski Besednjak- Vsako neznano 
besedo dobite v besednjaku s toč-
no izgovarjavo napisano s slo-
venskimi črkami. Delajte to pol 
tire vsak dan. V par" mesecih bo-
ste lahko brali vsako angleško 
knjigo. Dobro je imeti pri rokah 
še kako slovnico (Sakserjevo ali 
Kubelikovo),^vendar je besed-
njak glavna pomoč za neznane 
angleške besede. Angleško-slovcn-
ski •besednjak lahko naročite na 
sledeči na*,lov: Dr. F. J. Iveru, 
6202 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio. — Cena 5 dolarjev s poštni-
no vred- (Advertis.) 



Nihče nt bo < 
splošno zdra< 

14Kako trdo gospodari usoda, 
kako obilno plačuje!' 
V srce se mu je smilil stari mož, 
tem bolj, ker je stal pred leti ta-
ko visoko in ponosno, a je bil zdaj 
ponižan tako globoko." 

"Pa ostanite črez noč pri meni! 
Jutri že ukrenemo kako.* 
. "Jutri? A kam naj grem jutri? 

Nazaj na Trato? Nikoli več ! " 
"Treba pomisliti na vse stra-

ni. Umirite se za danes, jutri ure-
dimo, kirkot bo kazalo najbolje.' 

Drugo jutro, takoj po maši, je 
poklical župnik Ivana Dolinarja. 

"Tratnik je pri meni, Peter ga 
je vrgel izpod strehe. ; . Ali bi ga 
vzel ti k sebi?" L r . hi 

V očeh Ivanovih je zaleskctalo. 
Ničesar ni omenil župnik, a' Ivan 
je vedel: za njegovo srce skrbi 
blagi mož, za njegovo srečo. S 
toplim pogledom, polnim iskrene 
hvaležnosti, je zrl v oči župniko-
ve. ... . 

"Mislili ste na me, gospod žup-
nik, in na moje skrite želje in na 
tiho pričakovanje?" 

"Čakal si dovolj dolgo, Ivan. 
Vzemi očeta, tako dobiš tudi Vil-
mo. Upam, da je odstranjena zdaj 
zadnja zapreka." 

Tratnik se je obotavljal prvi 
hip. , . 

"Saj bi šel! Ne da bi ne maral 
zaradi tebe, Ivan. A zaradi sina! 
Tako sem dan na dan v njegovi 
bližini. In dan za dnevom "vidim 
Trato. To me umori!" 

" A kaih? Saj vidite, da nimate 
kam, In nihče ne poskrbi tako za 
vas kakor Ivan." 

Zlomljen od nezgod in trplje-
nja, oslabel v volji in v duševnih 
močeh vsled pitja, se je uklonil 
Železnik. 

Tisti večer je sedel Ivan dolgo 
pri mizi. Pisal je Vilmi dogodke 
zadnjih dni, ki so privedli njene-
ga očeta pod njegovo streho. 
" . ..Čakala si dolgo, iz srca lju-

bljena. In jaz sem čakal in sem 
hrepenel. A glej, upanje, ki sva 
ga nosila in gojila v srcih vsa ta 
leta, naju ni varalo. Zahvaljujem 
Te z vsem srcem, da nisi obupala 
in se nisi odvrnila od mene in se 
o-brnila k drugemu. 

Še meni si 
dajala upanje in si me kupila z 
močnim svojim srcem in z vdano 
svojo ljubeznijo. Hvala Ti, Vil-
ma. . . Glej, koncu se bliža čaka-
nje in hrepenenje. Malo še, in mo-
ja si za vedno. . . " 

Pisal je, in pri srcu mu je bilo, 
da je prenehal čestokrat in je na-
slonil glavo ob roko in se je za-
mislil. Da bi zajokal, krepak in 
močan mož, mu je bilo, in da br 
zavriskal iz srca, ki je trpelo 
mnogo do danes a je bilo radosti 
polno ob lepem današnjem dnevu 
in je drhtelo naproti sladki, vso 
blaženost obetajoči prihodnjosti. 

e 
V mestu v majhni, prijazni so-

bici sta sedeli dve deklici, cvetoči 
v najlepšem cvetu. 

Sedeli sta ob oknu, tesno druga 
ob drugi, in sta brali pismo. 

" , , ,Čakala si dolgo, iz srca 
ljubljena. . . A glej, koneu se 
bliža čakanje in hrepenenje. Ma-
lo še, in moja si za vedno P' 

.Umolknila je bralka in je sklo-
nila z zlatimi kodri ovenčano gla-
vico na pismo*in ga je poljubila 
in je zaihtela v bridkosti in slad-
kost srca ob vesti o žalostni usodi 
očetovi in o vfliki, dolgo zaželje-
ni sreči, ki je tako blizu. 
Tinka, še krasnejša, še nežnejša* 

jo je tolažila. A sredi med tolaže-
čimi besedami so se vlile še nji 
po licih solze, ki jih je zadržavala 
do tedaj s silo. aloŽstna usoda o-
četova je zadela globoko taidi nje-
no srče. Ker nič več grenkosti ni 
bilo v tujini v njunih srcih do do-
ma in do očeta; bili sta polni same 
ljubezni do ubogega, trpečega 
moža. 

Sedeli sta ob oknu drugikrat in 
sta brali pismo Tinkino. 

Nande je pisal. Pisal je, kar ji 
je obiskal, pogostem. 

"Pišeš, da se čudiš, predraga! 
Glej, kakor se odpre popek po-
mladi nenadoma ob toplem blaže-
nem dnevu, tako se je odprlo mo-
je srce; vzcvetela je ljubezen. In 
koga naj ljubim, če ne Tebe? 
Glej, na domovino, ki je nisem 

B A N Č N A T V R D K A 
1726 So. Racine Ave.| 
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frt se je za^ndil, zelo in i-

; " A l i je to Trata, tako lepa uc-
daj,Tnogočna in ponosna, kralp- sna to 

Ksaver Povest. Spisal 
krrr 

ljubil 
v mladostni nepremišljenosti, je 
navezano srce od dne, kar sem 
zapustil Trato, Poljano in dolino. 
Kako. dragi so mi zdaj spomini na 
našo dolno, k mi je, tujcu, posta-
la pati in domovina, kako lepi so 
in sladki! A npjiepši, najslajši Z -
ali ni to spomin na Te, neskončno 
ljubljeno? — Glej, pozdrav iz do-
movine, prijazen, topel dih iz do-
line poljanske mi dihne naproti, 
ko odprem malo miznico pred se-
bojin:se v globim v čudežno Tvo-
jo sliko. Kako bi ljubil kdaj dru-
go ne£o Tebe. Ti najlepša, naj-
blažja, Ti najkrasnejši hiserdo-
inovjne, zapuščene lahkomiselno, 
ljubljene zdaj tem gofečneje 
Potrpi še malo!, Uredim tukaj v 
Ameriki še nekatere zadeve svoje-
ga gospodarja in svoje lastne in 
pridem. In postaneš moja za ve-
komaj. . . " 

Brali sta, svetile so se rosne oči, 
nemirno sta drhteli srci, čakajo-
či v zvestobi, zaupajoči v vdano-
sti. 

• s 
Vse je bilo na polju, mirno je 

bilo v vasi. 
Tedaj je prišel iz sobe na Do-

lini stari Tratnik in je stopil" pred 
hišo. Včasih je šel povsem gor k 
cesti, na sredo ceste, in je obsen-
čil z roko stare oči in se je zagle-
daF tja preko na Trato. 
n " M o j dom, moj ponos nekdaj. . 
A zdaj? O Trata!" 

Zamežikale so slabotne oči, za-
ščemelo je v njih. 

" A zdaj? Kako samotna! In 
kako samoten in zapuščen jaz 
sam!* * 

Tedaj je prišla preteklost, pri-
šlo je življenje ,ki je šlo mimo, in 
je sedlo na sodni stol in je delalo 
obračun. 

"Zapuščen? Sam? Ob vsi veliki 
in skrbeči ljubezni, ki ti jo skazu-
jejo dan na dan Vilma, Ivan, njen 
mož, in blaga njegova mati, vsa 
Dolina? Glej, saj žanješ v resnipi 
več nego si mogel pričakovati in 
nego moreš zahtevati po božji in 
posvetni pravičnosti. Ker glej, 
kaj si sejal, ko si stal na njivi, 
razo rani, čakajoči s' hrepenenjem' 
dobrega, plodečega semena od te-
be? In zdaj, glej, hočeš žeti pše-
nico, kjer si sejal osat, Jiočes tr-
gati grozdje, kjer si sadil trnje!. . 
Kaj si dajal, prijatelj, -ko si stal 
sredi ceste življenja, bahat in mo-
gočen, in so prihajali tvoji, revni 
in bedni, in so prosili drobtinice, 
trohice ljubezni iz ljubečega sr-
ca? In zdaj tirjaš ljubezni od o-
nih, ki si jih odpuščal prazne in 
lačne, ko so trkali in so prosili! 
—Tam pa, kjer si sejal z obilno 

odprto roko, žanješ zdaj, kar si 
sejal: snetijivo seme! Plevel ža-
nješ zdaj in osat. . . Vsem dru-
gim pa, kaj si dal, o Tratnik! Bo-
gastvo! Ljubezni bi jim dal! Da-
jaj srcem zlata na mernike, usah-
nejo sredi vsega bogastva, če ne 
rosi na nje ljubezen. Ljubezni bi 
jim dal ! In vse drugače bi ti bilo 
pri srcu na večer življenja. . . " 

Tedaj je sklonil starec uničen 
glavo. Velika in prevelika je kri-
vda življenja, in glej, kako jo po-
ravnati zd%j, kako jo izbrisati, ko 
je odteklo življenje kakor voda v 
potoku in se ne vrne več. Velik in 
prevelik je greh, ki si je obreme-
nil z njim dušo, kako dobiti zdaj 
odpuščenje? Res, odpustili so mu 
otroci, tako malo ljubljeni ne-
kdaj : Vendelin, Vilma, Tinka. Se 
odpuščenja so ga prosili za greh, 
ki ga niso storili oni, ampak on. 
Odpustili so nedolžni, a kako si 
naj odpusti sam," kako bo odpu-
ščal Sodnik, ko se odpro vrata ve-
čnosti, in stopi pred njega? ' 

• e 

Povesil je glavo na prsi in je 
stopal počasi, s težkimi korabi v 
izbo. Sedel je k mizi in je zajoka) 
bridko in je jokal dolgo. 

"Vse izgrešeno! Izgubljeno vse 
življenje, ker je bilo,brez ljubez-j» 
ni. . • . 

"Trata je mrtva. . . " 
Ivan je pisal to bridkost Vcn-

delinu in Nand^tii-- In pisal je re-
snico,. 

Šel je mimo popoten človek, 
znan iz prejšnjih let z dolino in 
s Poljano, in se je ozrl na dom 
med topoli. In nehote je ustavil 

ca d o l i n e ? " 
Zmajal je z glavo. Lastnim o-

Čem ni upal verjeti in se je izpra-
ševal venomer: 

"Al i je, ali se le motim?" 
Ni se mogel otresti začudenja, 
ki mu je napolnilo vse misli. Za-
kaj ,$omu je videl vtisnjen žalost-
ni pečat smrti. 

Polomljena, vsa razpokana je 
bila strešna opeka in je čakala m. 
kričala, da jo popravi kdo, jo na-
domesti z novo; a glej, nikogar ni 
bilo, ki bi se usmilil in bi zamaši 
vsaj največje luknje, če bi ne pre-
novil vse. Stene so bile oguljene, 
pač ne pobeljene več od poroke 
Petrove. Omet se je krušil z zid-; 
in je odpadal. Žalostno so zevale 
velike rane; opeka je gledala i« 
njih, da so se zdele vse okrvav-
ljene. Zelena barva vetemic jte 
obledela, kakor obledi z leti pri-
jazni spomin na lepe dni. Kakor 
bdine krmežljave oči so gledala 
okna na mimoidočega, čudečegi1 

se in vprašajočega v dvomih: 
"Al i je to nekdaj tako ponosen 

dom, sedeč med topoli kakor 
princesinja sredi svojih pažev?" 
" Šel je zamišljen dalje svojo 
pot, in začudenje je šlo z njim. 

Čudili so se še domačini in so 
zmajevali z glavami in so se vpra-
ševali; 

"Kako prokletstvo je zadelo te 
hišo, da je propala tako naglo iv 
tako ^lostuo, da je umrla pov-
sem?"' 

Ker mnogokomu se ni bilo ja 
sno, da mora zavladati smrt, kjer 
ne kraljuje ljubezen. 

Čudit se je večkrat sam stari 
Železnik, ko je stal onstran cestc 
ali na cesti, in sta si zrla s Tra-
to iz oči v oči. Gledala ga je zb 
voljno, sovražno, govorila mu k 
o nekdanjih dneh, o prošli lepoti 
in mu je kazala vso sedanjo rev-
ščino in beraštvo. * 

"Tvoj greh me je izročil smr-
ti?" / 

iNi odgovoril, ni se poskusil.z« 
govarjatu Ker prazne bi bile. be-
sede, govorjene v veter, v vodo 
pisane. Nobena še tako mog9Čna 
beseda ne izbriše VPČ, kar je bi}-
Kaj hoče šele slabotna beseda 
starca b*erača, hirajočega in iifi:. 
rajočegaK $ 

"Prepozno!" 
(Konec prihodnjič.) 

Srečna? družina. 
E1 Centro, Cal. 25. junija. — 

Družino Frank Valleta je danes 
tekom zadnjih 20 let že 17tiČ o-
biskala štorklja s tem, da je že 
60 letna Mrs Valle povila krefH 
kega^ 11 funtov težkega dečka. 
Mrs Vale je že druga njegova so-
proga; iz prvega zakona je bilo 
pa 18 otrok. Izmed vseh 35 o-
trok te družine jih je še 16 pri 
življenju. 

Posledice prohibicije. * 
Detroit, Mich. 26. junija. — 

Ko je North Woodtvardova me-
todistovska občina včeraj prire-
dila svoj letni izlet v nekem bliž-
njem letovišču, je 30 izletnikov 
nevarno zbolelo, ker so pili po-
kvarjeno vodo na tem pikniku; 
eden izmed vdeležencev, 57let ni 
John C. Schwarz je za posledica-
mi že umrl. — Te žrtve imajo na 
vesti apostoli suše. 

Sodnik ustavil deportacijo 14 
inozemcev. 

Boston, Mass. 23. junija. — 
Zvezni sodnik George W. Ander-
son je danes razveljavil deporta-
cijo 14 inozemcev ki so bili od 
našeljeniške oblast* djoločeni .za 
izgon vsled tega, ker so spadali 
k neki družbi komunistov. Sod-
nik je svojo razsodbo utemelje* 
val s tem ,da se povsem * mirnih 
članov te stranke ne sme zasle-
dovat], ampak samo radikalce. 

slaba, počasna ali nezadostna, se 
razvijejo drugs bolezni. Vsakdo 
izmed nas bi moral torej biti opre-
zen in glodati, da jtprebava redna. 

Seven's 
Balsam of Ufa 
(Severov Žirij enski balsam) je za-
ieljena tonika, ki je znana, da 
deluje najuspešnejše. Ta balzam je 
splošni stimulant m ie dokaza! svo-
jo vrednost v zdravljenju 
ve, dispepsije, pomanjkanje 
navade zabasanja in spfo&o hira-

8S centov in 4c 
vseh lekarnah. 

iio.TauQ Lauawuja M 
joče stanifc.' Gena 8 
davka. Naprodaj • 

aferov najboljše zemlje od ka-
tere si lahko odberete od 40 ali 
več akrov, na katere naplačate 
malo* SvotoJn ostalo na lahke let-
ne obroke Splaffujete, imate pri 
tem neodvisno, in boljše življenje 
kot ako za druge delate in v krat-
kem času postanete sam svoj gos-

podar in od vsakega neodvisen 
kakor tudi premožen farmar. 

Brezplačna pojasnila dobite| o-
sebno ali pismeno ako se obrne-
te na: 

Orimmer Land Co. 420 Caswell 
Block, Milwaukee, Wis. 
(Advertisement.) ' 

POZOR gg. TAJNIKI KRAJEVNIH DRUŠTEvTj 

W . F SFVERA CO. 
CfcDAR KAHIDS, !OWA 

NA DEŽELO! i 
Pozor Slovenci v zaduhlih in za 

prašenih mestnih zidovih! Ako se že-
lite fino prezračiti v zeleni, divni na-
ravi kar bo koristilo Vašemu zdravju, 
obiščite rojaka Anton Mladič-a, v kra-
snem Algonquin-u, 111., 45 milj od 
Chicaga na - severozapadni strani. Iz-
berite si ta kraj za letošnje počitnice. 

Tukaj je izvrsten ribolov v Fox re-
'<i; pri meni dobite čedno prenočišče, 
izbornO' domačo hrano, ter kristalno 
studenčnico. V mojem letovišču je 
vsako soboto godba in ples. Krasni 
izleti po senčnatih gozdih so vsake-
mu na razpolago. ' 

Vlaki iz Chicaga vozijo 4 krat 
dnevno in sicer ob 7. in 11. dopoldne, 
ter ob 3. in 5. pop. z Northwestern 
postaje. Za afftomile vzemite progo: 
Milwaukee Ave., Hand Road, Baring-
ton, Algonquin.—Pišite mi, 'kedaj 
pridete. 

' ANTON MLADIČ, 
River Koed, Algonquin, Illinois. 

Telefon: Algonquin 10. 

Ka.lax potrebujete nove društvene pravila, lično izdelana pisma, 
kuverte, vabilu in vstopnice ža veselice, ali kake druge tiskovine, obrni-
te se na največjo slovansko unijsko tiskarno v -Ameriki, na 

NARODNO TISKARNO, 2146-50 Blue Island Ave., Chicaga, lil. 
Ta Vam bode izgotovila vse tiskovine v popolno zadovoljnost glede 

cene, točnosti in okusnega dela. Osobito vam priporočamo zelo pripravne 
Vplačilne knjižice za Člane in članice, izdelane v malem žepnem formatu 
in trdo vezane. Dalje imamo v zalogi zelo prikladne Nakaznice za bla-
gajnike az izplačevanje bolniške podpore in drugih izdatkov, ter pobot-
nice. Tiskane imamo tudi Bolniške liste, večje in manjše in posebne 
pole za vodstvo članov, da se ima na podlagi teh pol lahko vedno natan-
čen pregled števila članov po skladih, aH razredih. 

^T ;Na zahtevo pošljemo vsakemu društvu vzorec gorinavedenih 
tiskovin na ogled brezplačno! 

OPOMBA: V nsši tiskarni se tiska ".Glasilo K. S. K. Jednote". 

1 1 0 0 0 0 ® 

A W W W W W W V W W W V W W 
ČEMU? 

čemu nalagati vaš denar, da vam no-
si' suni o 3%, katerega drugi investirajo 
po 6 % in 7 % t Ali ni to za vas slabo 
gospodarstvo? Zakaj earn i ne nalagate 
vaš denar na prve intabulacije (Mort-
gage) ali Mortgage bonde, ki nosijo po 
6 % in 7% obresti, ter spravite sami 
vse obresti od vašega denarja. 

V nameni uradu imamo na razpolago 
večje Število zlatih Mortgage Boudov, 
izdanih na 18 in 20 nastropnih stavb, 
ki se nahaiajo v največjem trgovskem 
središču eelega sveta na State Street, 
tfhicago. Te intabulacije so garantirane 
po Chicago Title and Trust Co. in po 
znanem milijonerju Albert Pick-u. Za 
natančne informacije pišite ali se oseb-
no zglasite v našem uradu. 

M. MLADIČ & J. VERDERBAR 
1334 W. 18th Street, 

Chicago, IU. 
- ' • , 

Najceneje in najhitreje 
pošiljanje denarja v stari kra}, de obnvlja potom čeka (drafta). 

Vse kar je potrebno je to: 
/ 

Mi vam pošljemo ček in vi ga sami pogrete naslovljencu, in 
on pa kadar ta ček dobi, gre enostavno d̂o najbližnje hranilnice, 
banke in tam dobi denar za ček. 

Čeke izdajamo na vse večje banke v Jugoslaviji. 
Pošiljamo denar tudi potom pošte ali brzojavno. 

< Noša cena je vedno najnižja. 
Pošiljamo denar tudi v domovino za uloge v hranilnice za 

vse hranilnice v Jugoslaviji ter dobimo za vas uložno knjižnico v 
kratkem času. 

Prodajamo parobrodne listke za vse proge. Našim potnikom 
preskrbimo vse potne listine brezplačno. Vam preskrbimo sorod-
nike iz starega kraja v Ampriko ter opravljamo vse notarske po-
Ble kot: uradne spise, pooblastila, pogodbe, itd. 

Pridite osebno ali pa nam pišite za pojasnila. 

NEMETH STATE BANK 
II E. Hud St. J o h n N e m e t h , p r e d s . Rt« York, N. Y. 
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Besednjak 

Spopadi med stavkarji in stav-
kokazi. 

Philadelphia, Pa. 27. junija.— 
Vsled stavke skladiiJeniih dela-
eev v tukajšnjem pristanišču, je 
prišlo sinoči med organiziranimi 
delavci in stavkokazi do krvave-
ga spopada. Eden stavkar je bil 
na mestu ubit,' eden nevarno ra-
njen, sedem pa lahko ranjenih. 
Nadaljno streljanje in nemir je 
policija s silo ustavila. 

PREMISLEKA VREDNO. 
Ugodnosti se ne nudijo vsaki 

dan, posebno ne kadar je človek 
v potrebi in stiskah, zaradi tega 
jb potreba da si v;,ak za tak slu-
čaj preskrbi. Posebno pa še v 
sedanjih kočljivih časih .ko se nam 
bližajo oslabi časi, kakor znižanje 
delavskih plač in vedno narastu-
jode cene življenskih potrebščin. 
Govori se mnogo tudi o denarnih 
krizah in. finančnem preobratu, 
kar navadno delavca najtežje pri-
zadene. Pomislite nekoliko, ako 
ne bi bilo mnogo boljše za Vas in 
Vašo družino, ako kupite košček 
dobre in rodovitne zemlje, v zdra-
vem in prijaznem kraju, blizu šol 
cerkev, železniške postaje in trga 
kjer se lahko vse pridelke proda 
in tudi vsakdanje potrebščine ku 
pi, in kjer Vam je popolen uspeh 
in napredek zasiguran." 

Zapomnite si, da le onim, v sta-
rem kraju ni bilo potreba za časa 
vojne lakote trpeti, ki so imeli kos 
zemlje'. Tako 'bode tudi tukaj. 

Grimmer Land Co. je v teku 
zadnjih 15 let med drugimi, tudi 
zelo mnogo rojakom Slovencem 
pomagala da so si nabavili dober 
kos rodovitne zemlje, na kateri so 
si napravili lastni dom po svoji 
volji in so sedaj ne le pfosti vseh 
dolgov temveč postali premožni in 
neodvisni farmarji, ter uživajo po-
polno in svoobdno življenje ka 
koršnega le farmar uživati zamo-
re ter jim znižanje delavskih plat-
in slabi časi po mestih in rudokop-
niških naselbinah nikakove pre-
glavice ne "delajo, ker prav dc-br< 
vedo, da svoje pridelke vedno 
prav lahko in drago prodajo, ker 
ljudje morajo jesti najsi bodo 
slabi ali dobri časi, in so naveza-
ni na farmerja inn njegove pridel-
ke. 

Grimmer Land> Co. .ie tudi .Vam 
pripravljena pomagati, da si na-
kupite kos dobre in rodovitne 
zemlje v državi Wisconsin ali pa 
Michigan kjer lastuje nad sto ti-

je najbolj potrebna knjiga pri učenju tujega jezika, če 
želite pomnožiti Vašo zalogo angleških besed, si boste 
naročili najnovejši 

ANGLEŠKO-SLOVENSKI BESEDNJAK, 
ki ga je sestavil dr. F. J. Kem. 

< 

Obsega 25,000 angleških besed s slovensko izgovarjavo in 
točnimi slovenskimi izrazi. Knjigo boste rabili celo živ-
ljenje. CENA 5 dolarjev. Naročite na sledeči naslov: 

Dr. F. J. Kern, 
6202 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

* • 

Naročilu priložite denar, ček ali Money Order. 

* 

^ JAVNI NOTAR 
IzvrSuje razne listine 
SPADAJOČE V TO 

: STROKO. 

P O Š I L J A D O L A R J E 
V S T A R I K R A J 

— I N — 
PRODAJE ŠIFKARTE. 

THE DOLLAR SAVINGS BANK 
BRIDGEPORT, OHIO. 
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Pod nadzorstvom države Ohio, ki je tudi naša vlagateljica. ra 

Plačujemo po 4 % obresti pri hranilnih vlogah. 
Posebno pozornost da jemo Inosemskemu oddelku. ^ 

B000000000O0000000000000 

GLAVNICA $50,000.00. 
PREBITEK $50,000.00. 

IZ STAREGA KRAJA 
je prišlo že mnogo oseb, katerim sem jaz izdelal prošnje na podlagi- ka-
terih jim je bilo mogoče dobiti potrebno dovoljenje za potovanje v Ame-
riko. Kdor želi poslati svojcem v stari domovini take prošnje, naf se 
zaupno obrne na mene in ja/ mu hodom zadevo po voljno uredil. TUDI 
V VSEH DRUGIH NOTARSKIH ZADEVAH, BODISI V AMERIKI 
ALI V STAREM KRAJI', se poslužujte moje pisarne. Delo povoljno, ce-
ne nizke. 

ANTON ZBAŠNIK, javni notar, 
soba 102 Bakewell Bldg., Pittsburgh, Pa. 

vogal Diamond and Grant Sts., (nasproti Courts), 
, ali pa zvečer na domu, 5633 Butler Street. 

NOVOST! 1 NOVOST! 

Pravi vremenski kazalec za samo $2.25 
To jo vremenski kažalec narejen po 

Švicarski metodi, ki pojasnuje vre-
mensko stanje 24 ur naprej. To ni 
nobena igrača, temveč je znanstveno 
izdelano in deluje automatično pod 
pritiskom zraka. Ta mala hišica ima 
4 okenca, dve v ospredju in dve ob 
straneh. Ima tudi dvoje vratic skozi 
katere prihajajo številke ki vam po-
vedo spremembo vremena. Med vrati 
je barometer, ki kaže toploto in mraz 
v vaši sobi. Na gornji strani je Kuko-
vica sedeča v ospredju okrašena z je-
lenovo glavo. Na levi na strehi te hi-
šice je mala Metka. Z eno besedo to 
je nekaj želo krasnega in zanimivega 
za vsako osebo. Natančna navodila se 
pošljejo z vsako hišico. 

m POŠILJAJTE DENARJA V NAPREJ. Izrežite ta oglas in 
oriložite v pismu 25 centov poštnih znamk za pokritje pošiljatvenih 
troškov Ostalo svoto $2.25 pa plačate potem kadar se vam prinese 
blago na dom. Pišite hitro ker blago zna hitro poteči. 

VARIETY SALES COMPANY 
Dept. 458 K, 1016 Milwaukee Ave., Chicago, III J 

gMiMMppi 
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Zapiski iz mrtvega doma. 
Spisal A. M. Doetojeviki. Prcvel Vladimir LevrtOLpIH 

Stiiiasiiniitfiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiilaiiiiiiiiiiiuisitsisiiiiiiiiiiiiiiaiflu^ 
(Dalje.) 

To uvidevsi, ga je Akim Akimi<5 
sklenil prestaviti; prestavil ga je 
in zopet pomeril jopič — in zdaj 
mu je stal popolnoma dobro. Na-
to je zložil vse kakor prej ter 
pomirjenim sreem »pravil obleko 
do drugega dne v skrinjico. Glavo 
je imel obrito čisto čedno; toda 
ko se je pozorno ogledal v zrcalu 
je zapazil, da vendar ni več popol 
noma gladka ;prikazovali so se že 
komaj vidni konci las. Nemudo 
rna je stopil k "majorju", da se 
obrije tako, kakor zahtevata spo-
dobnost in pravilo,. In dasi bi dru 
gi dan nihče ne bil ogledoval A-
kima Akimiča, vendar se je obril, 
zgolj v pomirjenje svoje vesti, za-
to, da izpolni ob takem dnevu vse 
svoje dolžnosti. Pobožnost do sle-
hernega gumba, dt> vsake zaponč-
ne samice in petljice se je bila 
vtisnila njegovemu umu že v dneh 
detinstva neizbrisno kot neopore-
kljiva dolžnost in njegovemu sr 
eu kot obraz najvišje krasote, k 
jo more spodoben človek doseči 
Ko je popravil vse, je odredil kol 
starejšiua kasarne, da naj prine 
so sena, ter nadzoroval skrbno, ki 
so ga razmetavali po tleh. Isto s< 
j«* godilo po drugih kasarnah. Ni 
vem zakaj, a na božični večer šc 
DO na'iih kasarnah vselej razraeta 
vali seno. Potem, ko je bilo vsi 
njegovo tlelo končano, je Akim A 
ki in i e pomolil k Bogu, legel na 
svoj pograd in zaspaltakoj neska-
ljeno spanje otroka, da bi se zbil 
ilil zjutraj kar najbolj zgodaj. Si-
cer pa so ravnali prav tako tud! 
vsi drugi arestanti. V vseh kasar 
nali so legli k počitku dolgo pred 
navadno uro. Nihče se ni menil za 
svoje običajno večerno deloj o .i-
gralnieah ni bilo niti govora. Vse 
je čakalo božičnega jutra. 

Naposled je prišlo to jutro. 
Zgodaj, še pred svitom, kakor hi-
tro j-o zaboljnali budnieo, so odpr-
li kasarne in stražni podčastnik, 
ki je prišel preštevat arestante, je 
voščil vsem skupaj vesele prazni-
ke. Odgovorilj so mu prijazno in 
vljudno z htim voščilom. Po kra-
tki molitvi so šli Akim Akimič in 
drugi, ki imeli v kuhinji svojo 
gos in prešičke, z veliko naglico 
gledat, kaj se godi z njimi, kako 
jih peko, kje kaj stoji in tako da-
lje. Skozi temo, iwa malih, s sne-
ifom in ledom zadelanih okenc na-
še kasarne se\je videlo, da gori v 
obeh kuhinjah in v vseh šestih pe-
čeh velik ogenj, ki so ga bili za-
kurili pred zarjo. Po dvorišču je 
bilo že vse polno arestantov, oble-
čenih ali o g rn jenih v svoje ko-
žuhe. Nekateri, ki jih je bilo sicer 
prav malo, JO prihajali celo že od 
žganjarnarjev. Ti «o bili najne-
strpncj>i med vsemi. Vobče pa so 
se vedli vsi spodobno, mirno in či-
sto nenavadno dostojanstveno. 
Slišal nisi niti običajnega zmerja-
nje, niti običajnih prepirov. Vsi 
so vedeli da. da je današnji dan 
veliki praznik. Nekateri so 
odhajali v druge kasarne, 
da voščijo komu izmed 
svojih znancev. Pojavljalo 
i e je nekaj prijateljstvu podobne-
ga. Naj omenim mimogrede; med 
arestanti nisi opazil skoraj nika-
kega prijateljstva razen najsplo-
šnejšega tovariša, ki je cvetelo 
tem bolj; posebnega pa, tako, da 
bi se ta ali oni arestant družil z 
drugim, ni bilo. 
- Pri nas je bilo to nekaj čisto 

ty*na\ aunega; zanimivo pa je, da 
je v svobodi drugače. Pri nas so. 
bili v svojem občevanju drug z 
drugim z jako redkimi izjemami 
vsi" trdi in suhi, kar je tvorilo ne-
kako njih formalni, za vselej 
prejeti in ustanovljeni družab-
ni ton. 

Tudi jaz sem stopil iz kasarne 
na prosto; začenjalo se je porahlo 
svitati. Zvezde so ugašale in ten, 
ki, mrzli hlapovi so se dvigali s 
tal. Iz dimnikov nad kuhinjo se je 
valil stebrieast dim. Nekateri iz-
med arestantov, ki so me srečali, 
so mi iz lastnega nagiba prijazno 
voščili za praznik. Zahvalil sem se 
jim ter jim vrnil voščilo. Med te-
mi so bili tudi taki, ki dotlej, ves 
ta mesec, še niso bili izpregovorili 
besedce z mano. 

Tik pri kuhinji me je ujel are-
stant iz vojne kasarne, s kožuhom 
preko ram. Zagledal me je že čez 
pol dvorišča in mi zaklical: "A -
-leksander Petrovič! Aleksander 
Petrovič!" Hitel je v kuhinjo; 
videlo se je, da se mu zelo mudi. 
Obstal sem in ga počakal. Bil je 
mlad. okrogloličen fant, tihim iz-
razom oči in zelo nalobeseden z 

vsemi tovariši; z menoj pa sploh 
še ni bil pregovoril besede, niti se 
zanimal zame, odkar sera bil pri-
šel v ostrog. Vedel nisem niti, ka-
ko mu je ime. Brez sape je prite-
kel k meni ter obstal tik pred ma-
no, gledaje me s topim, obenem 
pa blaženim smehljajem. 

"Kaj bi radi?' sem ga vprašal 
ne brez začudenja, videč, da stoji 
pred mano in se smehlja ter me 
gleda na vse oči, razgovora pa ne 
ve začeti. 

"Kaj bi, praznik je danes . 
je zamrmral, in kakor bi sam spo-
znal, da nima več o čem govoriti, 
me je pustil samega ter jo ubral 
naglo v kuhinjo. 

Ob tej priliki naj o*menim, da 
tudi pozneje nisva nikoli gojila 
družbe in da nisva govorila drug 
z drugim skoraj niti besedice ves 
čas do mojega odhoda iz ostroga. 

V kuhinji je vladalo okrog žar 
ko razgretih peči skrbljivo, ne-
mirno življenje. Vsakateri je pa-
<il na svoje dobro; "kuharice" so 
>ile začele pripravljati erarno jed 
*ajti ta dan je bil obed naznaeen 
za zgodnejši čas. Sicer pa zdaj š( 
lihee ni hotel jesti, čeprav se je 
ljubilo uekaterim: treba je bile 
a rova t i dostojnost pred drugimi, 
'ričakovali so svečenika; šele po-

tem se je imelo pričeti uživanje 
mesa po postnem Času. 

Medtem pa — še preden se je 
dobro zdanilo — so se jeli razle-
gati izza vrat ostroga poddesetni-
covi klici: "Kuharji semkaj!" 
ki so se ponavljali najmanj' dve 
iri skoraj vsako minuto. Podde-
setnik je klical kuharje iz kuhi-
nje, da so sprejemali milodare, ki 
jih je prinašalo ljudstvo od vseh 
koncev mesta v ostrog. Obstojali 
so v velikanskih ^množinah kola . 
čev, kruha, sirilih povitkov, evrt-
njakov, blnicev in raznovrstnega 
drugega prazničnega peciva. Mi-
slim, da ni bilo v vsem mestu ni<i 
ene gospodinje iz trgovske ali me-
ščanske hiše, ki ne bi bila poslala 
svojega kruha, da razveseli "ne-
srečnike" in zaprte na ta veliki 
praznični dan. Bilo je mnogo bo-
gatih darov, finih kruhov iz naj-
boljše in^ke in v veliki množini.j 
Bilo pa je med darovi tudi revuili j 
— kak kolaček za petico ali par 
navadnih, črnih cvrtnjakov, ko-
maj da pomazanih s smetano: to 
je bil že dar siromaka siromaku,! 
tz poslednjega, kar je premogel 
sam. Vse se je sprejemalo z ena-
ko hvaležnostjo, brez razlike med 
darovi in darovalci. Sprejemajoči 
arestanti so snemali kučme, po 
zdravljali, voščili vesele praznike 
in odnašali milodare v kuhinjo. 
Ko so bili nabrani celi kupi daro-
vanega kruha, so poklicali iz ka-
saren starejšine, ki so razdelili 
med arestante vse po enakem. 
Spora in zmerjanja ni bilo; vse se 
je delilo vestno in pošteno. Koli-
kor je prišlo na našo kasarno, so 
razdelili že pri nas; delil je Akim 

la sredino prosto. Skoraj gotovo 
je bila nalašč zgrajena tako, da bi 
bilo ob nenavadnih prilikah mo-
goče, zbirati v njej arestante. Sre* 
di sobe sč^ostavili mižieo, pokrili 
jo s čistim prtičem, postavili nanjo 
sveto podobo in prižgali svetilko 
Naposled je prišel svečenik s kri-
žem in blagoslovljeno vodo. Ko je 
odmolil in odpel pred sveto podo 
bo, je stopil pred arestante, ki KO 
se jeli z resnično pobožnostjo 
vrstiti in poljubljati križ. Nato je 
obhodil svečenik vse kasarne ter 
ter jih poškropil z blagoslovljeno 
vodo. V kuhinji je pohvalil naš 
ost rožni kruh, ki je slovel zaradi 
okusnosti po vsem mestu, in are-
stanti so mu takoj sklenili poslati 
dva sveža, pravkar pečena hleba-, 
eden izmed invalidov jih je moral 
nemudoma odnesti na njegov 
dom .Križ so spremili z isto pobož-
nostjo ,kakor so ga prej sprejeli; 
skoraj takoj nato sta prišla major 
in komandant. Komandanta so 
imfcli pri nas radi; celo spoštovali 
so ga. Obhodil je v spremstvu 
major-načelnika vse kasarne, vo-
ščil' vsem vesele praznike, stopil v 
kuhinjo in pokusil ost rožno zeljno 
juho. Ta se je bila posrečila izbor-
no; tudi je prišel ob takšnem dne-
vu na vsakega arestanta proseuo 

P-A-T-E-N-T-l i 
Pišite po mojo knjigo, ki daje 

pojasnila o iznajSbah in paten-
tih. Knjigo vam dopoŠljem 

ZASTONJ. 
Jaz imam te 90 letno skuto jo 

kot odvetnik zu patente, vsled 
česar lahko posvetim vaiemu pa-
tentu posebno pozor noet. Moj 
urad »e nahaja samo nekaj ko-
rakov od Patentnega urada in 
jaz lahko izvr&im vašo zadevo v 
kratkem časti. Pošljite mi svojo 
iznajdbo v pregled. 

Pišite mi danes v svojem last-
nem jeziku. 

A . M. WILTON, 
Registered Patent Attorney, 

316 Victor Bldg. Washington, 
D. 0 . 

POOBLASTILA ZA STARI 
KRAJ, 

PROŠNJE IN IZJAVE, 
za dobavo potnih listov iz stare do-
movine v Ameriko izdeluje pri gene-
rnl-konzulatu 8 H S registrirani sloven 
»ki javni notar 

IVAN ZUPAN. 
1951 W. 22. Place, Chicago, m. 
' Pišite za pojasnila. * 

Začimbe, zelišča in najrasnovrst-
nejša 

domača zdravila 
kašo in jo zabelili z maslom, k6-jkatera priporoča msgr. Kneipp, 
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S1FKARTE i 
za DUBROVNIK ® 
TRST, HAVRE 
in HAMBURG 
prodajemo p o 
najpovoljnenih 

cenah za najsigurneje brzoparnike. 
DOPREMAMO osebe iz starega kraja z malimi 

stroški in brez zavlačenja. 
POŠILJAMO denar v domovino, ter izdajemo 

čeke na dolaf-je, ali krone, katere izplaču-
jejo razni denarni zavodi v starem kraju. 

ZAVARUJEMO hiše proti požaru, osebe na življenje 
in ponesrečbe. 

NAŠ ODVETNIŠKI in javni notarski oddelek pre-
vzema tožbe, tirjatve, prevode, uknjižbe in vse 
v to stroko spadajoče posle tukaj in v domovini. 

PRODAJEMO hiše, lote ter farme pod ugodnimi 
pogoji. 
Za dpbro postrežbo jamči. 

JOHN A. LAJEVICH & CO. | 
1137 West 18th Street, Chicago, 111. 

Phone: Canal 4116. 

likor ga je moglo poželeti sree. 
Pospremivši komandanta ,je uka-
zal major* naj začnemo obi»dovati. 
Arestanti so si prizadevali po mož-
nosti, da mu ne bi prišli pred oči. 
Niso ga imeli radi, nj£ga in njego-
vega zlega pogleda izpod naočni-j 
kov, s katerim se je oziral tudi 
danes na desno in na levo, ali ni 
kje nereda ali koga. ki je kaj za-
grešil. 

(Dalje sledi.) 

imam vedno v zalogi. 
Pišite po brezplačni cenik. 

MATH. PEZDIR 
P. O. Box 772, City Hall Station 

NEW YORK CITY. 

Ne čakajte! 

Našim Jugoslovanskim 
prl|afeljem i Chisholma 

Minnesota In okolice: 
Vsled velike prezidave in 

popravkov našega navadne-
ga bančnega poslopja, smo 
se začasno preselili v poslop-
je ravno čez cesto od pošte. 
V tem poslopju ostanemo 
kake štiri mesece, dokler nfe 
bo naš bančni urad preno-
vljen ter popravljen. Vse 

Prostor na vseh boljših parni-
kih je več tednov naprej razpro-
dan, zato ne čakajte do zadnjega 
tedna, ako ste namenjeni potova-, T , -. ^ . , , 
ti V stari kraj. v vašo korist je, Jugoslovane iz Chisholma, 
da se odločite za ta ali oni nave- Minn,, in okolice llljudno va-
deni parnik in si prostor na njem bimo, da bi se posluževali 
za-arate. Mislite v naprej. naše banke. Zapomnite si 

NEW Y0RK-D0BR0VNIK- to, da ima vašt rojak J. 
TRST. Osbolt pri nas samo en posel 

13. julija — Belvedere. j1? t a Je> d a točno, prijazno 
27. julija — President , Wil- ' in v zadovoljnost postreže 

son. vsem onim, ki se obrnejo 
nanj,, 

Banka odprta od 9 do 3. 
Ob sobotah zvečer tudi od 7. 
do S, ure. 

NEW YORK-HAVRE ali 
CHERBOURG. 

0. julija — La Savoie. 
3. julija — Mauretania. 

10. julija — La Lorraine. 
13. julija — La Tourraine, 
14. julija — La Franee. 
17. julija —v Imperator. 
19. julija — Roiehambeau. 
31. julija — Aquitania. 
Navedeni vozni red je podvr-

žen slučajnim spremembam. Piši-
te po cenik za posamezne parnike 
in razrede. • 

POTNI USTI;—Potnikom pre-
skrbim potne liste in drugo, kar 
rabijo za potovanje. 

FIRST NATIONAL BAtyK, 
CHISHOLM, MINNESOTA 

Gust Carlson, preds. 
G. L. Train, blagajnik. 
R. Maturi, podpredsed. 
J. Osbolt, pomož. blag. 

IZ STAREGA KRAJA: 
Akimič in še neki drugi arestant ; ' j e d o s e d a j p r i š l o v A m e r i k o ž e 
lastnoročno sta delila, lastnoročno 
izročala slehernemu njegov del. 
Vse -se je vršilo brez najmanjšega 
ugovora in brez najmanjše zavisti 
od katerekoli strani; vsi so ostali 
zadovoljni, in celo sum je bil ne 
jnogoč, da bi bil kdo utajil kak 
milodar ali delil krivično. 

Ko je opravil svoj posel v ku-
hinji, se je posvetil Akim Akimii 
svoji zunanjosti, oblekel se z vso 
spodobnostjo .in svečanostjo, ne 
da bi pustil le en kaveljček neza-
pet; in ko je bil oblečen, je začej 
nemudoma moliti. Molil je preeej 
dolgo. Razen njega je molilo še 
mnogo arestantov, večinoma pri-
letrtejših mož. Mladina se za mo-
litev ni menila mnogo; toliko da 
so se prekrižali, kadar so vstali, 
in to tudi v praznik ni bilo dru-
gače. Po opravljeni molitvi je pri-
stopil Akim Akimič k meni ter mi 
prav slovesno voščil za praznik. 
Povabil sem ga nemudoma na čaj., 
on pa mčne na svojega prešička. 
Nedolgo na to mi je tudi Petrov 
prihitel voščit. Po vsem videzu je 
bil že* pil, in dasi je pritekel ves 
zasopel, vendar ni ve.del mnogo 
povedati, nego je obstal par minut 
pred mano, kakor da nečesa pri-
čakuje, nato pa je kmalu odšel od 
mene v kuhinjo. Medtem so se v 
vojni kasarni pripravljali na spre-
jem svečenika. Ta kasarna je bila 
zgrajena drugače od drugih; v 
njej so šli pogradi okrog sten, ne 
pa po sredi izbe, kakor v vseh 
ostalih kasarnah, tako da je bila 
to edina soba v ostrogu, ki je ime-

več slovenskih naseljencev, za ka-
tere sem jaz izdelal potrebne li-
stine in katerim sem jaz poslal 
karte. Ako želite tudi Vi dobiti 
sem svoje sorodnike,' mi pišite za 
tozadevna pojasnila. 

Za nadaljna pojasnila se obrni-
te na 

Leo Zakra jšek 
70—9th Ave.. New York,N.Y. t 
— Z 

Telefon: Canal 6027. 
FRANK GRILL'S DAIRY! 

Prva slov. hrvatska 
mlekarna 

1818 W. 22. St. Chicago, 111.! 
Se priporoča nažim gospo-
dinjam. Mleko razvažam naj 

dom. 

MATIJA SKENDER 
J A V N I N O T A R 

ZA AMERIKO IN STARI KRAJ 

5227 Butler St Pittsburgh, Pa. 
Sprejema Tožbe, dela Pooblastila, Kupne pogodbe, Potne 
Liste (PAŠOŠE) ; Iztirja dol« ove tukaj in • starem kraju. 

Izvriuje V S A T Notarsko stroko spadajoča dela l e polnih 10 let na istem mestu. 

1 Bodite previdni z denaijem! 
Nalagajte ga v zanesljive banke! 

Bolj kakor kdaj preje, je sedaj potreben U opomin, kajti vsled večje mnotine 
denarja med ljudstvom delajo ftpekulantje velike dobičke s onimi, ki jim sredo 
na limanice. 

Naft denarni zavod je zanesljiv in poznan med narodom po svoji uljudni in 
hitri postrežbi. 

Mi plačujemo na branil d« ulog. 

p o 

ki jih pripiftemo k Klavnici ako jih 
ne dvignete. 

Nafta banka j« pod nadserstvom 
vlade Združenih driav hi člani-
ca federalnega rezervnega sistema. 

Pri poftfljanjn denarja v Jugo-
slavijo bodite preridni. Brezvest-
ni meftetarji nastavljajo sedaj kro-
nam visoks cene, ker se hočejo 
okoristiti s nevednostjo ljudstva. 

Povpraftajts nas u nasvet in csns, kadar talita poalaU denar • stare 
domovina! 

Ako imate doma Liberty Bund*, izpostavljene nevarnostim ognja in tatov, 
prinesite jih k nam ter Vam jih bodemo shranili brezplačno. 

Poslopje, kjer so nafti' uradi, je nafta lastnina. Odprto vsfk dan isven 
nedelj in praznikov od 9. dop. do 8. pop. 

THE JOLIET NATIONAL BANK 
t JOLIET, ILLINOIS 

Kapital $150,000.00 Prebitek $360,000.00 
•C •ES3E 3 H E 

0 < 

1 D r . K o l e r i : 

Kila Dmori 7000 IjHdij 
na leto. 

Sedem tisoč oseb umrje na leto za— 
kilo,—tako se glasijo namreč mrtvaftki 
listi. Čemu ? Ker so nesrečniki sami sebe 
zanemarili, ali se pa niso dosti ozirali na 
oteklino na obolelem delu telesa vsled 
utrganja, ali kile. Kazko je pt z Vami? 
Ali se tudi Vi zanemarjate s tem, da 
nosite le kako obvezo, ali kaj drugega? 
Taka obvezna je samo za silo, podobna 
slabi opori pri veliki steni, da se ne po-
rufti. Taka obveza ne more tako delovati, 
kakor kaka mehanična priprava. Cte *se 
preveč stisnete z obvezo, ustavlja to 
cirkulacijo krvi; taka obveza drgne tudi 
oslabele miftice, ki potrebujejo največ 
prehrane. 

1'Jj l 
Veda in umetnost je pa iznaftla način, 

ki vsemu temu odpomaga. Vsakdo, ki 
nosi sedaj kako obvezo, ali pas zoper 
kilo naj bi enkrat ZASTONJ poskusil 
takozvano PLAPAO metodo, ki je najbolj 
umetna, logična in uspetna pri domače-
mu zdravljenju kile. Ta način je ie sve. 
tovno znan. 

PL/.PAO BLAZINICA, kadar se jo 
tesno k telesu pritisne, se ne premakne 
s prostora,' vsled tega tudi bolnika nič 
ne teii. Ta blazinica j e feehka kot fta-
met, lahka pri noftnji in po ceni. Rabite 
je lahko-med delom, ali počitkom. Nima 
nič jermenov, privez, alr trakov. 

Učite se torej kako je mogoče ustavlja-
ti naravnim potom odprtino utrganja 
(kile) da Vas isto ne bo vedno teiilo. 
Pošljite svoje ime in naslov fte danes 
na naslov: PLAPAO CO., Block 3267, 
St. Louis, Mo., da Vam poftiljemo ZAS-
TONJ na poskuftnjo Plapao In vsa po-
trebna navodila -r 

S L O V E N S K I Z D R A V N I K 

6 3 8 Penn Ave. , Pittsburgh, Pa. 
Dr. Koler je 

najstarejfti i slo-
_ venski zdravnik, 

$ M B K K \ specialist v Pittjs-
burghu, ki ima 
2 8-letno prakso 
v sdravljenju 
vseh moftkih bo-
lezni. 

Zastruplje n j e 
krvi zdravi z glA-
sovitem 606, ki 
ga je izumel dr. 

prof. (Erlich. Ce imate mozolje ali 
menurčke po telesu ali v grlu, izpa-
danje las. bolečine v kosteh, pridite 
in izčistil vam bom kri. Ne čakajte, 
kec ta bolezen se naleze. 

Vse moške bolezni zdravim 
po okrajšani metodi. Kakor 
hitro opazite da vam prenehu-
je zdravje, ne čakajte, temveč 
pridit^ in jaz vam ga bom zopet 
povrnil. 

Hydrosele ali vodno kilo 
ozdravim v 36 . urah in sicer 
brea operacije. 

Bolezni mehurja, ki povzro-
čajo bolečine v križu in hrbtu in 
včasih tudi. pri pučanju vode, 
ozdravim z gotovostjo. 

Revmatizem, trganje, boleči-
ne otekline, srbečice, škrofle in 
druge kožne bolezni, ki nasta-
nejo vsled nečiste krvi, ozdra-
vim v kratkem času, da V a m 
ni potrebno ležati. 

Uradne ure : vsak dan od 8. 
ure zjutraj do 8 . zvečer; v pet-
kih od 8. zjutraj do 5. popol-
dne ; ob nedeljah od zjutraj do 
2. popoldne. 

• BANKA EMIL KISS 
vstanovljena 1898.—državno nadzorovana) 

pošilja denar hitro, zanesljivo in pod jamstvom na vse 
kraje po najnižji dnevni kurzni ceni in je ena prvih 
bank, ki je dosegla izplačilo vseh Vaših pošiljatev v stari 
domovini. — Izdaja bančne nakaznice, (Drafts) in po-
šilja hranilne vloge na vse zanesljive denarne zavode v 
domovini. _____ 

Sprejema hranilne vloge, plačuje 4% obresti ter izpla-
čuje vloge brez odpovedi. 

Kupuje, prodaja in menjuje denar po najnižji dnevni 
borzni ceni. 

Izvršuje točno, vestno in najceneje vse pravi^ in 
notarske zadeve. 

Prodaja "šifkarte" za vse parobrodne družbe po izvirnih 
cenah in Vam zamore urediti vse potrebno, da dobite 

svojce iz stare domovine v Ameriko. . 
TAKOJ zaara prostor, ker s tem si prihrani nepotreb-
nega čakanja in stroškov. Za sedaj zamorete dobiti pro-
store na sledečih ladjah: 

N E W Y O R K — T R S T : 

" R O M A " 10. julija $ 90.35 

' ' B E L V T D E R E ' r 15. julija 130.00 

" P R E S I D E N T W I L S O N " 27. julija 130.00 

N E W Y O R K — H A V R E : 

" L A S A V O I E " 3. julija . . . '. 

" L A L O R R A I N E " 10. julija 

" L A T O U R A I N E " 13. julija 

$76.50 
. 76.50 
. 76.50 

Za vsa nadaljna pojasnila se obrnite osebno ali pismeno 
na staro in priznanja vredno tvrdko 

EMIL KISS, BANKER 
133 Second Ave., vogal 8. St., 

New York, N. Y. 


